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INPEAMCAOBHME: IIPEAMET NCCAEAOBAHUA
N TEPMUHOAOI'NMYECKHE PA3BICKAHUA

OCHOBHOI1 IIeABI0 AAHHON MOHOT'PAaQUU SIBASIETCSI U3yYeHHE aKCHOAOTHYe-
CKOTO IOTEHIHAAA BKHEHIINX KOHIIEIITOB, KAKHUMH SIBASIFOTCS IIOHSATHS Cydb0a,
xAeb, dom, mamv, xeHujuna, medseds U nepecmpotika. B AByx raasax, rae paccMma-
TPHBAIOTCS KOHIIENITHI XEeHUUHA U Nepecmpolika, HAMHU TIPOBOAUTCS aHAAUTHYE-
CKUIT 0030p CIIeL{aAbHBIX AEKCHKOIPadUIeCKUX Pa3pabOTOK 110 ITON TeMATHKE.
AAsI yKa3aHHBIX KOHIIETITOB BBIIBASIIOTCSI 9THOCIeIUPUYECKUe 3aKOHOMEPHOCTH,
KOTOpbIe XapaKTepHU3yIOT HAIIMOHAABHBIE OCOOEHHOCTH PYCCKOTO M IIOABCKOTO
HAPOAOB U UX SI3BIKH.

B Hay4yHO! AUTepaType IOCAEAHHUX AECSTHAETHUI AOCTATOYHO IIMPOKO
HCIIOAB3YIOTCS TaKKe 0a30Bble MOHSITUS KOTHUTHBHUCTHKHY, KaK KAPMUHA Mupa
u xonyenm (cm., Hanp.: Aoces 1991; BeasBckas 1994; Ky6pskosa 1996; Ce-
nup 1997; Crepuun, ITomosa 2006). VsyyeHue sS3bIKOBOil KapTHHBI MUPa
MPeACTaBAEHO B Pa3AUYHBIX TPyA2x (cM. paboTsi: Taues 1967; Ky6psxosa u Ap.
1996; Koamanckuit 1990; JKupkos, Coxoaos 2003; Baprmunbckuit 200S;
Apresjan 1994; Bartminski 1990; 2006; Grzegorczykowa 1999; Mackiewicz
1999; Tokarski 2013).

PenpeseHTaHTaMU S3bIKOBOI KAPTHHBI MHPA SBASIOTCSI KOHIIENITBI, B KOTOPBIX
XPaHHTCS KOAAEKTUBHAS IIAMATDh UCTOPUYECKOTO U KYABTYPHOT'O IIPOIIAOTO M Ha-
CTOSII[Er0 TOTO AU MHOTO 9THOCA, U IIO3TOMY OHH OOAAAAIOT 3THOKYABTYPHOM
crenuéuxoil. KoHmenTs copepykar HHPOPMALUIO KYABTYPOBEAYECKOTO M AUHIBO-
3THOAOTHYECKOTO XapakTepa. Yepe3 KOHIIENITBI OTPAXKAETCsI BUACHHE MUPA B €ro
IIeHHOCTHBIX OpHeHTHpax. KOHIJenTsI cTaAM mpeAMeTOM IPHCTAABHOTO BHUMAHHS
MHOTHX HccaepoBareneit (cm. Tpyapt: Crenanos 2004; Kapacuk 2004; Aormyma-
ckas 2003; Kpstaxo 2007; Toxapes 2010; Yaaabx 2010; Wierzbicka 2007).

OTnpaBHO TOYKOM AASL HAC SIBASIETCS TE3HC, YTO KOHIJEIITHI SIBASIFOTCST CAQ-
raeMbIMH SI3BIKOBOY KapPTHHBI MUpa. B HHTepIripeTalun sI3bIKOBOM KAPTHHBI MUPA
YIUTHIBAIOTCSI KOHHOTATHBHbIE 3HAYEHUSI ITOHSITHUH, TaK KaK OHU SIBASIIOTCS ee
cyuiecTBeHHbIMU $pparmeHTaMu. KOHIIeNThI H3y4aloTCsl HAMU KaK Ha OCHOBAaHHU
CAOBapHBIX MaTEPHAAOB, TaK U IIPUMEPOB, B3ATHIX M3 PA3AMYHBIX HCTOYHUKOB,
B TOM YHCA€ U AUTEPATYPHBIX IPOU3BEACHHIL.

YiorpebaeHue TEPMHIHA KOHYenM CBS3AHO C Pa3BUTHEM KOTHHTHUBHOIO Ha-
IpaBA€HHS B IICUXOAOTHU U SI3BIKO3HAHUH. V13 MHOXKeCTBA TOAKOBaHHI 3TOTO
denomena (cm., Hanp.: Aseduperko 2003) Haule MOHMUMAHHME KOHIENTa GAUZKO
Tomy, koTopoe mpepsoxua 0. C. CremanoB B cBoeM AekcukoHe Koxcmanmot:
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cr08apb pycckoii kKyrbmypot. IIoApo6OHOMY TOAKOBAHHIO AQHHOTO TEPMHHA CIIeLH-
aAbHO OTBepeHa obmupHas caoBapHas cratbs (Cremanos 2004: 42-83), u3 xo-
TOPOM HAMH M3BAEKAIOTCS CACAYIOIIHE IOAOXKEHHS:

KoHnenT — 270 KaK OBl CIYCTOK KYABTYPbI B CO3HAHUH YEAOBEKA; TO, B BHAE UeTO
KYABTYPa BXOAUT B MEHTAABHBIIL MUp 4eA0BeKa. [ ...| KoHuent — ocHOBHas saefika
KYABTYPBI B MEHTaAbHOM Mupe deroseka (Crenanos 2004: 43).

KoHrenTs! copepxar nHGOpMALUIO 06 0COOEHHOCTH MEHTAAPHOTO MHUpPA OIIpe-
AEACHHOTO HapOAQ, 9THOCA UAH OIIPEACACHHOM KYABTYPbL. C 9TOM TOUKHU 3peHHUs
MbI paspeasieM MHeHHe B.A. MacAoBOM, AAST KOTOPOH KOHIIEIIT IIPEACTABASIET:

CeMaHTHYeCKOe 00pa30BaHie, OTMEYEHHOE AUHIBOKYABTYPHOM CIELUPUKOI U TEM
PAU UHBIM 00Pa3oM XapaKTepHU3yIoljee HOCHTEAEH ONPEAEACHHON STHOKYABTYPHI
[. . ] 9TO HEKMM KBAaHT 3HAHMsI, OTPA’KAIOLIMM COACPIKAHUE BCEH YeAOBEYECKOM Aes-
teaprocTH (Macaosa 2007: 47).

Konuenrst — 910 cBoeobpasHble 06pasbl MBICAH, COITYTCTBYIOLIME SI3BIKOBBIM
3HakaM. KoHIIenTbI CTaAu MpeAMeTOM MO3HAHUS AeATEeAbHOCTHU YeAOBEKa H KO-
AUPYIOTCS B 13bIKe. MOXXHO CKa3aTh, YTO KOHIJENIT — 9TO CBOEOOPA3HbIN Pe3yAb-
TaT, 060061IIeHNe CTOAKHOBEHHSI CAOBAPHOTO 3HAYEHMUS] C AMYHBIM M HAPOAHBIM
OTIBITOM.

B nay4HO#1 AMTepaType MOXXHO BCTPETHTb AASL PaCCMAaTPHBAEeMOM KApTHUHbI
MHpa TakKe APYTHe OIIPEACACHMS: KOHUENMYAAbHAS CUCeEMA Mupad, modeib
mupa, 06pas mupa. ITop TepMUHOM KapmuHA mupa CKPHIBAETCS MPEACTABACHHE
0 MHpe, OTpa)KaloleMCsl B 4eAOBEYECKOM CO3HAHUU. «S[3pIkoBas KapTHHA Mupa
— 9TO OTPa’KEHHBIN CPEACTBAMH SI3bIKA 00PA3 CO3HAHHS — PEAABHOCTH, MOAEAD
MHTETPAABHOTO 3HAHHUS O KOHIIENITYaAbHOM CHCTeMe IIPeACTABACHUH, perpes3eH-
THpyeMbIX s13b1koM> (Bepanukosa 2012: 271). B A3bIke, Kak IIPaBUAO, COAEPXKUTCS
OTIBIT IPEXXHUX IIOKOACHHH, OTPa’KeHbl CTEPEOTHUIIb TOBEACHMI, 3aKpeIIACHHBIX
Ha MIPOTSKEHUH BEKOB, a TAKXKe MHTEPIIPeTal[is PeaAbHOCTH, IIPOBEACHHOM A3bl-
KOBBIM KOAAKTHBOM. [1op monATHEM A3b1K08aS KAPMUHA MUPA TIOHHIMAEM:

COBOKYITHOCTD 3apHKCHPOBAHHbIX B EAUHHUIIAX A3bIKA IIPEACTaBACHUHI HApOAA O Aeit-
CTBUTEAbHOCTHU Ha ONIPEAEACHHOM JTaIle ero pasBUTHS, IIPEACTaBACHUE O AHCTBU-
TeAbHOCTH, OTPAXKEHHOE B A3BIKOBbIX 3HAKAX M UX 3HAYEHMSAX — A3bIKOBOE YACHEHHe
MHMPa, S3bIKOBOE YIIOPSAOUEHUE IPEAMETOB U SIBACHHM, 3aA0XKEHHAs B CUCTEMHBIX
3HaueHHsX cA0B nHPopmanus o mupe (ITonosa, Crepaun 2006: 38).

SI3bIKOBasl KApTHHA MUpPA KaK COBOKYIIHOCTb 3HAHUH O MHpe, B CBOIO OYepeAb,
COCTOUT M3 HAIJMOHAABHBIX KapTuH Mupa (cm., Hamp.: Kopuuaos 2001; Tauen
2003). BaxHO MO3TOMy y4uThIBaTh M CHELUPUKY TOTO MAM MHOTO ITHOCR,
B KOTOPOM CBOE BUACHHE OKPY’KAIOIer0 MHPA U CEMAHTHKA KAXKAOH S3BIKOBOM
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€AMHUITBI HOCUT HAIJMOHAABHBIN XapakTep. B aToM oTHOIEeHHU MBI paspesseM Te
IIOAOKeHUs, KoTopble oTMeTHA A. M. fcun:

SI3BIK BceMU TOHYAMIIHMU GHOPaMI CBOMX KOPHEH CBSI3aH C HAPOAHBIM AYXOM, 110
SI3BIKY TIO3HAETCS XapakTep Hapoad. IIposBasiiach B KyabType, sI3bIKe, IOBEACHMH,
OIIpeAeAeHHBIe AeKCHYECKUE eAUHHIBI KAKAOTO SI3bIKA [IPEACTABASIIOT COOOM MeH-
TAAUTET HAPOAQ, T. €. COBOKYIIHOCTb €r0 MHTEAACKTYaAbHBIX, UACOAOTHIECKHX, pe-
AWTHMO3HBIX, ICHXOAOTHYECKUX, CTETHIECKHUX H APYTHX 0COOEHHOCTEN MBIIIACHIUS

(cum 2012: 478).

MTaK, s3bIK BHICTYTIAET CPEACTBOM pelpe3eHTaI[MH 0COOeHHOCTel MEHTAAUTeTa
KaXKAOTO OTAEABHOTO 3THOCA. OTnpeaeAeHHbIe IIPEACTABACHHS U BHIPAXKEHHS OA-
HOTO $3bIKa He COBIAAAIOT C IPEACTABACHHAMHU M BHIPAXKEHHAMH APYTOTO S3bIKa,
ITOCKOAbKY OHH 3aKAIOYAIOTCS B Pa3HbIX IOHATHIMHBIX CETKAX, HAKAAABIBA€MbIX Ha
OKPY’>KaIOIITYI0 AeHCTBUTEABHOCTD. O6pa3 peaAbHOr0 MHpa OTPAXKACTCS B CTPYK-
Type s3bIka. Ho moCKoABKYy CTpyKTypHOE CTpOeHHe A3bIKOB He OAMHAKOBOE, TO
BOCIIPHUSTHE MHPA U €ro MOHMMAaHHe TOXe CBOe0OPa3HO, T. €. HETOXXAECTBEHHO
U MIMeeT CBOH OTAMYHS. BocnpusaTue Mupa HaXOAUTCS B IPSIMOM 3aBUCUMOCTH OT
CI10co6a MBIIMIAEHMS, @ TOT AeTePMHHHPOBAH CUCTEMOI SI3BIKA, YTO IOAYEPKUBA-
AUl B CBOMX Pa3bICKAHIIX aMePHKaHCKHUe SI3bIKOBeAB IABapa Cenup un benpxa-
MuH Au Yopd.

PaccMoTpuM criepBa KyAbTYpOAOTHYECKHi GpaKTOP B IOHUMAHUH A3bIKOBOM
KapTHHBI MUPA, TAK KaK SI3bIK TECHEHIIUM 00Pa30M CBS3aH C IIOHATHEM KYAbMYpA.
Aroboe siBAeHHE KYABTYPBI GpUKCHPYETCS B SI3bIKe, TAK KAaK B HEM OHO ITOAyYaeT
cBoio curHuduKanuio. Mrak, S3pIk BKAIOYEH B KYABTYPY U €r0 AeKCHYeCKHe 3Ha-
KU 10 AOTHIKe Belljell PEACTABASIIOT COOO0I KyAbTypHOe 00pa3oBaHie, BO3HUKA-
IoIllee B PE3yABTaTe YEAOBEUECKOM AesTeAbHOCTH. KyApTypa HaXoAUT cBOe OTO-
6paxxeHue B si3bike. [IpuBeaeHHbIE PAcCy>KACHHSA CPOKYCHPOBAHBI B CACAYIOIIEM
BbicKaspiBaHUU A.A. Pedpopmarckoro: «S3pik cBA3aH ¢ KyABTYPOH M HEMBICAUM
BHe KYABTYPbI, Kak M KyAbTYpa HeMbicAuMa 6e3 si3bika» (Peopmarckuit 1967: 8).
OTO U eCTh B IPHHITHIIE OCO3HAHME A3bIKA, KaK PAKTOPA KYABTYPHOTO HAaCACAHS.

VTax, cBsI3b sI3BIKA M KYABTYPHI LIeA€COOOPA3HO PACCMATPHBATD B ABYEAHH-
CTBe KaK OTHOIIEHHS B3aUMHOTO IIPOHUKHOBEHHUS. DTO 3HAYHT, YTO S3BIK SBAS-
€TCsl MPUHIMIIMAABHO BaXKHBIM CPEACTBOM BbIPa’KeHHUS KYABTYPbl M OCHOBAaHUEM
AAsL cospaHus ee meHHOCTel (cM.: Anepupenxo 2010; Kuszak 2013; Puzynina
1992). O tex Aupskeit CHTapCKH KOHCTAaTHPYET CACAyIolIee:

IleHHOCTH SIBASIIOTCS, HECOMHEHHO, OCHOBHBIM KPHUTEPHEM AYXOBHOTO Pa3BUTHS
4eAOBeKa, OCO3HAHMS UM PaKTa CaMOro YeA0BedecKoro Obrrus. CBsi3aHHbIE C Y€AO-
BEKOM, OHU SIBASTFOTCSI ABIDKYIIIel CHAOM ero AefcTBuH. OAHOM U3 TaKHUX [[eHHOCTeH,
BHE COMHEHHUS, SIBASETCA ITaMAThb. I[aMAaTh BbICTyIIaeT OAHUM U3 LeHTPaAbHBIX KOH-
CTPYKTOB f3bIKa. [...] B mamsaru COXpaHseTCs IPOIIAOe, OHA OKa3blBaeT BAUSHHE Ha
YeAOBeKa B OTHONIEHHH CHCTeMbl IfeHHocTed (Sitarski 2018: 289).
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ITuTupyemblil HAMM HCCAEAOBATEAb, AOKA3bIBAeT CBOU IIOAOXKEHHS Ha MaTepuaAe
AHAAM3A PYCCKUX U IIOABCKUX (pPa3eOAOTU3MOB, B KOTOPBIX U BepOaAH30BaH KOH-
nent namams (cM.: TaM Ke).

B mpoaoAakeHHMe TexX PasbICKAHUI O ITAMSITH, KOTOpasi He 00XOAUTCsE 6e3 S3bI-
Ka, OTMETHM IIOITyTHO, YTO BA)XHBIM 3B€HOM, B KOTOPOM IIepeCceKaloTCs U B3aHu-
MOAEHCTBYIOT S3BIK KaK 3HAKOBasl CHCTeMA M KYAbTYPa, IIOCKOABKY B HEH S3BIK
$YHKIMOHHPYET, SBASIETCS KaK pa3 KOMMYHHMKATHUBHAS AESITEABHOCTD JEAOBEKa.
AanupiM BompocoM 3anuMaanch: Fleischer 2002; Filipiak 2009; Necki 2000;
Zaporowski 2006.

Heanmue 6yaeT BHeCTH B PacCMAaTpPHBAeMbIl HAMU TePMHHOAOTHYECKHI
anmapaT CAEAYIOIHe IOSICHeHHUs, TaK KaK MMEIOTCSl HEKOTOpbIe PAasAMYMs MeX-
Ay TIOHATHAMU KAPMUHA MUPA U 43biK08as kapmuna mupa. Ecan kapmuna mupa
9TO MEHTaAbHOE 0Opa3oBaHHUe, IOCPEACTBOM KOTOPOTO HAa3bIBAEM «OTPAKEHHeE
MHpa B CO3HAHHHM, IPEACTAaBACHHUS YeAOBEKa O MHpe, MHPOPMAIIUIO O YeAOBeKe
U cpeae>, TO 43blK068as KAPMUHA MUpa TOAKYeTCS KaKk «HMHPOpMaIlUs O cpeae
¥ YeAOBeKe, IepepaboTaHHas U 3adUKCHpOBaHHas B A3bike>» ([omuaposa 2012:
397). O1a uHOpMaLUs ONMPAETCS Ha 3HAHUS POAHOTO SA3BIKA, €0 AEKCHIECKOM
CHCTEMBI U €0 I'PAMMATHYECKHX U CEMAHTHIECKHX KaTeTOPHIL.

CkazaHHOe BbIIIe IIPHBOAUT K MBICAH, YTO IIOHATHE KAPMUHA MUPA TIHPE TI0
CPaBHEHHUIO C TIOHATHEM A3blK064s KAPMUHA Mupd, TIOCKOAbKY HaAWYHe IIepBOH
BBICTYTIA€T HEe TOABKO 51 3bIKE, HO IIPOSIBASIETCS] K B <OKECTaX, H300Pa3HTEAbHOM
HCKYCCTBE U My3bIKe, PUTYaAaX, BelljaX, ITHKETe, MUMHUKE, MOAAX, CIIOCObax Be-
AEHHUS XO3SHCTBA, TEXHOAOTMHU Belllel, B COIJMOKYABTYPHBIX CT€PEOTHIIAX IIO-
BepeHus atopeit»> (Tonuaposa 2012: 398). Takum 06pasoM, MOHATHE S36/K08d5
Kapmuna mupa 6a3UpyeTcst Ha S3BIKOBBIX IMapameTpax. OO SI3bIKOBOI KapTHHE
MHpa FOBOPUTCS KaK O ITOHATHIHON CTPYKTYPe, 3aKpeIIAeHHOM B CHCTeMe AAHHO-
ro s3bIKa. JTa CTPYKTYpa 3aKpelAeHa KaK B AGKCHYECKUX OCOOEHHOCTSIX sI3bIKa,
B CMBICAAX CAOB, TaK U B 'PAaMMAaTHYeCKHUX, a 3HAYUT U B CHHTAKCHYIECKHX CBA3SX
U 0COOEHHOCTSIX.

Ilpn BoCCTAaHOBAGHMH SI3bIKOBON KAPTHHBI HCIOAB3YIOTCS Pa3HbIE THUIIBI
SI3BIKOBBIX AQHHBIX, HCTOPHYECKHE MaTePHAADBI, AMHIBUCTHIECKHE U CAOBApHbIE
Pa3paboTKu U Apyrue MCTOYHUKH. B KHHre BHEAPSIETCS KOMIIAEKCHBIM aHAAU3,
OIMPAIOLIMICA Ha CEMAHTUYECKHMM, OHTOAOTHYECKHI, OHOMACHOAOTMYECKHUH,
KOTHUTUBHBIN U KYABTYPOAOTHYECKUI MOAXOABL Iloaaraem, uTo mpeAnpUHATHIN
HaMU aHAAU3 OyAeT CIIOCOOCTBOBAaTh BBIIBAGHUIO MHOTHX aCIIEKTOB SI3bIKOBOM
KapTHHbI, B TOM YHCA€ COBETCKOTO K IOCTCOBETCKOTO 00IIleCTBa.

B mocrcoBeTckylo amoxy, T.e. B IIepuoA MEPeCTPOMKH, IIPEXHssA CHCTeMa
[IeHHOCTe IIOABEPTIAACh IIEPECMOTPY, YeMY CIIOCOOCTBOBAAU AEMOKPATHYECKHE
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Hporeccsl U mpeodpasoBanus. KopeHHbIM 06pa3oM MeHseTCs SI3bIKOBast KapTHHA
IO ITyTH IepeolieHKu ee npomaoro. Hamu anaAusupyeTcs AeMAeOAOTH3als CO-
BETH3MOB B CBA3HU C TPAaHCYOPMALIOHHBIMH IPOLIeCCAaMH ITePeCTPOEYHOTrO B3PhIBa.

B kHHre 4aCTUYHO UCIIOAB30BAH MaTePHAA, KOTOPBIi OBIA IPEACTABACH HAMHU
panee (cM. pabOTbI aBTOPa B KOHIIE KHHIH), OAHAKO 110 CPaBHEHHIO C PE3YABTa-
TaMH y>Ke OITyOAMKOBAHHBIMH, B 9TOM MOHOTPAaHU OTMEYEHBI HOBbIE SIBACHUS,
COAEP>KaTCs HOBble MHTEPIIPeTAIIMH U IIPUBOASITCS AOTIOAHMTEAbHbIE MaT€PHAABI,
PaCIIMpSIIONIe HAIlK MHOTOACTHHE Pa3bICKAHHUS B 9TOM 00AACTH.

HMTak, B AQHHO! KHHUIe PAacCCMATPHBAIOTCS KAIOUEBBIe MOHSTHA B 00OHX
AMHTBOKYABTYpaX. AHAAUSUPYIOTCS AMHTBUCTHYECKHEe CPEACTBA BhIpaXKeHH s yKa-
3aHHBIX KOHIIeNTOB. MccaeayeTcs MX AeKCHYeCKOe HAllIOAHEHHe B COBpeMeHHOM
SI3BIKOBOM KapTuHe Mupa. OIpeAeAsIoTCS CIOCOOBI UX BepOaAM3aIiMH, CBSI3aH-
HbIe B YACTHOCTH C KOHTEKCTYAAbHBIM OKPY>KeHHEeM THX AeKceM. OIMUCHIBAIOTCS
A3bIKOBbIE CPEACTBA MX Pelpe3eHTallul Ha MaTepPHaAe CAMbIX Pa3AMYHBIX ACKCHU-
KOrpaguiecKkux HCTOYHHKOB.
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'AABAT

AMHI'BOCEMUNOTHUYIECKOE
IIPOCTPAHCTBO KOHIIEIITA CYAbBA
B PYCCKO-IIOABCKOM COITIOCTABAEHUH

AaHHas TeMa, KaK ¥ APyTHe pa3pabOTKH B 9TOM KHUTe, BIIUCBIBAETCS B 001He
YCTaHOBKHU U TIOAOKEHHSI AMHTBOKYABTYPOAOTHH M KOHLIeNTOAOTUHU (CM., Hamp.:
Aspamosa 2007; Aaexcees 2009; Apyrionosa 1994; Kpeiipaun 1994; Kapacux
2004; KybpsixoBa 1996; Koaecos 2004; Aoces 1991; Crenanos 1997; CrepHus,
ITomosa 2006; Yaaasix 2010; Bartminski 2006; Wierzbicka 2007).

OcHOBHBIE U3 ITUX IIOAOKEHHUI 3aKAIOYAIOTCS B CACAYIOIIEM:

1. B s3bixe AT060ro 3THOCA OTPaXKAETCsI KOHIJENITYaAbHAsI KAPTUHA MHUpa
C ero IJeHHOCTHbIMH NIPHOPUTETAMH. SI3BIK paclieHUBAeTCs IIPU TAKOM ITOAXOAE
KaK (paKTOp, MOAEAUPYIOIHIT KAPTUHY MHpa. C 9TOM TOUYKU 3pEHHS MBI Pa3AeAs-
eM upeto Cemnupa-Yopda, coraacHO KOTOPO#t HHAUBUA BHAUT MUP CKBO3b IIPU3MY
CBOETr0 POAHOTO A3bIKA (Cerup 1997).

2. B 6AM3KOPOACTBEHHBIX SI3BIKAX IIPHHIIUIIBI CTPYKTYPHPOBAHUS HHPOP-
MalliH O BHEIIHeM MHpe He COBIAAAIOT. PasAndms CBSI3aHBI C 0COOEHHOCTAMHU
pernpe3eHTaU 0ODEKTUBHON AHICTBUTEAPHOCTH B 9THX SI3BIKAX II0 PSIAY KpPUTe-
PHeB: HCTOPHYECKHX, HAIIMOHAABHBIX, KYABTYPHbIX, COIIUAABHbBIX, HDABCTBEHHBIX,
PEAUTHO3HBIX K MACOAOTHIECKHUX.

3. PemnpeseHTaHTaMH SI3BIKOBOY KaPTHHBI MHMPA SIBASIOTCSI KOHLIENTHI, KO-
TOpbIe CYUTAIOTCS OCHOBHBIM IIOHSTHEM AUHTBOKYABTYPOAOTHH U KOTHUTUBHOM
AUHIBUCTUKY. KOTHUTHBHAsI AMHIBHCTHKA PAcCMAaTPUBAETCS KaK CBOETO POAA
MHTepPIPeTHPYIOMHii TOAXOA K PA3AMYHBIM S3bIKOBBIM sBAEHUAM (cM., Hamp.: Ae-
MbSHKOB 1994).

4. Pa3pickaHMs B 00AACTH KOHIIEIITOB CBSI3AHBI C yCBOEHUEM CEMUOTHUYECKOM
CHCTeMBI 3bIKa, TAK KaK B HAX XPAHUTCS KOAAEKTHUBHAS IAMATh HCTOPHYECKOTO
U KYABTYPHOTO IIPOIIAOTO TOIO MAM MHOTO 9THOCA U IO3TOMY OHH 00OAAAQIOT IT-
HOKYABTYPHOI1 criepudukoit (cm. 06 aTom, Hanp.: Kapacuk 2004).

W3 MHOrOMepHO! KapTHHBI MUPA IIPEAMETOM HAIIEero aHAAU3A SBASETCS AAS
HA4aAa KOHIIEIT y0b0d, ero MOHATHIHOE i CeMaHTUYECKOe IIPOCTPAHCTBO, €r0 SI3bI-
KOBble MaHHeCTary. AAHHBIA KOHIIENT IPHHAAAEKHT K YHUBEPCAABHBIM, 00LIe-
JeAOBEYEeCKUM IIOHSATHSM U BCTPEYAETCS B KAKAOM HAIIMOHAABHOM sI3bIKe. SI3bIKO-
BOI1 043011 U3BA€UEHHSI 3HAHUIT 06 9TOM KOHIIEIITe SIBASIFOTCSI MATEPHAABI CAOBApEiL.

TepMuH cydv0a TOAKYeTCS KaK «CTedeHHe OOCTOSTEABCTB U XOA SKH3HEH-
HBIX COOBITHUI, He 3aBUCSIIUX OT BOAU YeAOBeKa>. [IpUBOASITCS AASI HETO TaioKe
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APYTHe OTIPEACACHHSL: yuacmb, 0045, scustennsiii nymo (cm.: BTC 2003: 1288; cp.:
OIII 2005: 778).

B caoBape Aaast cydv0a IOSICHSETCS KaK «Y4acTb, XKPeOuil, AOAsL, POk, [ ... ]
IpeAOTIpeAeAeH e, HEMUHYYee B GbITY 3eMHOM, Iy TH poBuaeHus> (Aaab 1980:
4, 356). BOABIIMHCTBO M3 3TUX OLPEAEACHHUIT PUKCUPYETCS TAKKe B CHHOHMMH-
yeckux caoBapsx (cm., Hanp.: CC 1975: 565).

He6e3bHTepecHbI AASI TOCTIDKEHHST CMBICAA PACCMATPHBAEMOTO TEPMUHA
pasAMYHbIE AHAAMTHYECKHE CHHTAKCHYeCKre 00pasoBaHusl, Cp.: CyAbDa k020-mo,
YMO-mMo TPECAEAYeT, PA3AYINAl; CYAbOA #M0-mo PeIrAd, OIIPEAEAAd; CyAbba
KOMY-m0 AOCTAAACh, HO H: CYAbOA KOMY-110 YABIOHYAACH, CyAbOA HAD Kem-1mo CKa-
AVIAACh H AP.

Kpowme Toro, cA0BoO cydb6a BXOAUT B COCTAB MHOTUX CBOOOAHBIX CAOBOCOUE-
TAHUI: MPYOHAs, HeAezKas, CPAUHAS, HEYMOAUMAS, HEOMBPAMmuUMAs, pokosas,
Hesedomasl, Hecmokas, mpazu4eckas, a TaKKe: CHACHAUBAS, 3a6U0HAS, UHMepec-
Has cydvba. Cp. TakKe BBIPOKEHHS: HAA08AMbCS HA CYOb0Y; 6eCoKOUMbCs, B0AHO-
8amvcs 3a cyovby; npokAuHaAmb, 6aaz0dapums cyodbby; noKopuUmscs, NPoOMusUmMbCs
cydvbe.

B cAOBapsX MPUBOASTCS TaKXKe YCTOMYUBbIE BHIPAKEHHUS: 804t CYOuObL (Cy-
0e6); Hacmewka cydvbol; ucnoimanus cydvboy; 6pocams (bpocums) Ha npoussor
cy0vbbL; cyscdeno cydvboil; cydvba pacnopsduiace; om (ceoeil) cydvbol e yiideutv;
cy0vbbL He y2adaeuiv 1 Ap.

ITo AQHHBIM IIPUMePaM MOXXHO CYAUTD O XapaKTEPHbIX CEMAHTHYECKHUX [IPH-
3HAKaX CYABOBI AAsl YeroBeka. [Ipe0OAaAQIOT OTpHIIATEABHbIE XaPAKTEPUCTHKHU:
HEU3BECINHAS, HEXHEAAMEAbHAS, MPAUMECKAs, HEOMBPAMUMAS, CPAUHAS, 20Pb-
kas. ITOAOXKUTEeAbHBIX IIPU3HAKOB MEHDbIII, CP.: CBEMAAs, Ae2KAs, HEN0BMopUMA,
CHACMAUBAS.

YeroBek MOKET BO3AEHCTBOBATh Ha Hee CAEAYIOIHM 00pasoM: o0Aezuums,
MOAUMY, OpA3HUMb, UCKYWAMb, NpoKAuHams cydvby. B Hanbosee obireM cMbIC-
Ae cyabba OIIpeAeAsieTcs] KaK «HEMOCTIDKIMAS IIPEAOTIPEAEAEHHOCTD COOBITHIT
U IIOCTYIIKOB YeAOBEKA> U C TOM TOUKH 3PEHHSI BHICTYIAeT KAK IIPOTUBOIIOAOX-
HOCTb cBOOOAe. TakoB AeKcHKOrpaduuecKuit 06pas cAOBa cydbOd, KOTOPDII SIBASI-
€TCsI BHEIlIHeN pelpe3eHTaliel KOHIIETa.

PaccMOTpUM SI3BIKOBOE BOIIAOIIEHHE AAHHOTO KOHIIEIITa B IIOABCKOM SI3bI-
Ke, PYCCKOMY CAOBY Y0604 COOTBETCTBYET B ABYSI3BIYHBIX PYCCKO-TIOABCKHX A€K-
CHUKOHAX CAOBO [0s M COIIyTCTBYIOT CUHOHUMSBI przeznaczenie, dola. CaoBapHast
CTaTbsl COIPOBOXKAAETCS BRIpXKeHUIMU: gorzki los — ropbkast cyab0a, koleje losu
— peBpaTHOCTH CYABOBL, kusi¢ los — uckymaTs cyab0y, rzuci¢ na pastwe losu — 6po-
CHTb Ha IIPOUBBOA CYABOBI, pogodzic si¢ z losem — pUMHUPUTBCS C CYABOOIL, los
przesladuje (kogos) — cyapba nmpecaeayet koro-au6o (cm.: WSPR 1998: 377, cp.:
WSRP 2004: 783).

Konnenr los mpocMarpuBaercsi depe3 CAEAyIOL[He SI3bIKOBBIE 3HAYEHMUSL:
1. dola, koleje zycia, bieg wydarzen, To ectb A0AS, y4acTb, X0 cobbiTuil (pUBO-
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asrcs mpuMepst yrnorpebaenust: Ciezki, zly, marny los. Koleje losu. Skarzy¢ sie
na los, przeklina¢ los. Pogodzi¢ si¢ z losem. Dzieli¢ z kim§ los. Walczy¢, boryka¢
si¢ z losem); 2. przeznaczenie, fatum, traf, przypadek: Ironia losu. Usmiech,
zrzadzenie losu. Dar losu. Kusié, wyzywaé los (cm.: SJP 1979: 2, 53).

B Apyrom caoBape pAaHHAsI AEKCHYECKas! EAMHHIA GUKCHPYETCS ABAKADL, T10-
Aydast cTaTyc cAoB-oMOHHUMOB. CA0BO [os ToAKyeTcs Kak: bieg, rozwoj wydarzen
przytrafiajacych sie w zyciu cztowiekowi, zwigzanych z czyms; koleje zycia, dola:
Gorzki, marny, psi, szczeéliwy los. Zmienne losy. Lepszy, gorszy los (SW]P 1998:
1, 468). Ero omonmM obbscHsercst kak: przypadek, traf, zbieg okolicznosci;
przeznaczenie, fatum: Nieublagany los. Los plata figle. Kusi¢ los. Igraszka losu.
Uémiech, zrzadzenie losu (cm.: SWJP 1998: 1,469). B cAOBape CHHOHHUMOB MOAb-
CKOTO sI3bIK2 32 AOMMHAHTHBIM CAOBOM los oTMeueHst: dola, przeznaczenie, fatum
(SWB 1988: 79).

TakoBBI CAOBapHBIE CMBICABI KOHLIENITOB cydvba U los. OAHAKO KOHIjenT
He SIBASIETCSI KAT€rOpHell HCKAIOYUTEAbHO sI3bIKOBOHM. OH IpeACTaBASIET CO-
6O CAOXKHOe MEeHTaAbHOe 00Opa3oBaHMeE, CBSA3aHHOE KAaK C aKCHOAOTHEN, Tak
U C 9THOKYABTYPHOI ero crenuukoin. K ToMmy ske npu udydeHuu KOHIENTOB
Hen30eKHO MEXKYABTYpPHOe CpaBHeHHe. B CBsI3M CO CKa3aHHBIM OOpaTHMCs
K HHTEPIIPeTALUH CY0b0bl, KOTOPYIO IIPEAAOKHA IIOABCKUIT AUTEPATYPOBEA U Ce-
muoruk Exxu @apsiro. OHa momelneHa B 3 TOMe pycCKO-IIOAbCKO-AHTAHICKOTO
AexcukoHa «Maeu B Poccun». Crarbio oTKphIBaeT yrBepskaeHue: «Hecmorps
Ha TO, YTO OOBIYHO PYCCKOE CAOBO ,,CYAbOA” IIEPEBOAUTCSI ITOABCKHM [0S, 3TO ABa
NPUHIUIUAABHO pasHbix monsaTusa» (LRPA 2000: 3,460). AanHas MbICAb 3aTeM
HOSICHSIETCS:

Los paxe B epcOHUMPUPOBAHHOM CMBICAE U BHE CyOBEKTa OCTaBASIET CYOBEKTY
CBOETO POAQ ,BOABHYI0 BoAK” | ... ]. Cyab6a 5Ke TaKoil ,, BOABHOM BoAN™ He IIPeAycMa-
tpuBaer. Cyabbe HaAO IOAYMHUTHCS U ,,[IOKOPUTHCS . B TPaKTOBKE ,,BOABHOM BOAU™
B acIIeKTe ,CyAbOBI” U [0Sy 3aKAIOUEHbI IPHHI[UIIMAABHbBIE PA3AMYIMS MEXAY IIPaBO-
CAQBHOM M KATOAHYECKO MO3ULMSIMU, PYCCKUM U 3aIIAAHBIM [IOAXOAAMH K 9TOMY
Bompocy. Boaee Toro, ,,cyab6a” B U3BECTHOM CTEEHH [IPEAOTIPEACAEHA, OXBATHIBAET
JKU3HDb YEAOBEKA KaK EAMHOE IIEAO€ ¥ B OOLIMX YePTax MOXKET PACCMATPHUBATHCSI KaK
Ha3HAYeHHBII KU3HEHHBIH 1y Th. ,,Cyab6a’, MOHMMaeMas Kak , boxxue nmpepnasHave-
Hue , CBSI3aHa C ,,BBICIINM CMBICAOM , ObIBA€T ,ICIIBITAHMEM Y€AOBEKA M B KOHEYHOM
HTOTE BEAET K OMPABAAHMUIO H OAOOPEHHIO KaK BCSKOTO POAA HecyacThit (BKAIOUAs
HCTOpUYECKHE KATAKAM3MBI), TAK U TIOABUIOB [ ...]. 3aT0 He BrOAHE AOGpOsKeAa-
TEABHO BOCIPMHHMAIOTCS IIONBITKA U3MEHEHUS! CBOell ,CyAbObl. OueBHAHO, He
0e3 OCHOBaHMUI: IIPU TAKOM ITOHMMAHUH ,,CYABODBI” AXOObIE MOIBITKH IIPOTHBOCTO-
SIHVSL €11 AOAYKHBI aCCOLJMMPOBATHCS ¢ 6orobopueckort nosumueit. OOGbIYHO TaK 9TO
u ectp. HaBepHsika He cAy4ariHO, 4TO BCe cTOpHYecKue 6yHThI B Poccuu, BKAIOYas
OKTS6PbCKYIO PEBOAIOLIUIO, C OAHON CTOPOHbI, AKTHBU3HPOBAAU AHTHPEAUTHO3HBIE
MTO3ULIUU K ACHICTBUS, a C APYTOM — IPOXOAUAM TOA AO3YHIaMH CBALIEHHON MUCCUU

(LRPA 2000: 3, 460).
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CraTplo 3aBepuraeT urorosas ppasa:

IToaToMy eCAM B PasHBIX AUCKYPCaX pedb HAET O ,,cyAbbe Poccun” mam ,mytu Poc-
cun’, BOIIPOC KACaeTCsl He TOABKO MCTOPHH, a, IPEXAe BCETO, ,lIpeAHa3HAYeHIsT/
muccun” Poccuu. BericHeHMe 9THX Ipo6AeM CBOAUTCSI K BOIIPOCY MHCTHIECKOTO
,npeanasnauenus’ (LRPA 2000: 3, 460-462).

Mrax, B KOHIJeIITaX CyMMUPYIOTCS PA3AMYHbIE MACH 9THOCA, B UX CTPYKTYpe CBOe0H-
-Pa3HO MPEAOMASIIOTCSI MEHTAAbHbIE 0COOEHHOCTH U TPaAuIust aTHOCA. KoHrienTs
COAEpIKaT B CBOEM IIPOCTPAHCTBE HAPOAHBIE CTEPEOTHIIBI K KYABTYPHYIO HHPOpMa-
1m0 0 KaptrHe Mupa. OHH BBITOAHSIOT QYHKITMIO OCOOEHHBIX 3HAKOB KYABTYPBI,
06Aapast CBO€t HCTOpHUEN U I}eHHOCTHBIMU IIPUHIIUIIAME, X MOTHBHUPYIOTCSI HCTO-
PUYECKHMU U KYABTYPHBIMH COOBITHSIMU. B IPOCTPaHCTBO KOHIIENTa BXOASIT BCe
BO3MO)KHBbIE 3HAYEHHSI CAOBA, €T0 CMBICAOBOM 00Pa3 1 ACCOLIMATHBHBII KOMIIAEKC.

TakoBO KOrHUTHBHO-CEMAHTHYeCKO€ OIMCAHUe IIPOCTPAHCTBA TOrO dpar-
MEHTa PYCCKO SI3bIKOBOY KAPTUHBI MUPa, KOTOPDII XPAHUTCSL B KOHIJEITe cydb0d.
Cyabba 0603Ha4aeT, C OAHOF CTOPOHBI, BHICIIYIO CHAY TOCIIOACTBYIOIIYIO Ha de-
AOBEKOM, C APYTO¥ Xe — KM3Hb Y4eAOBEKa, KOTOPAsI [IOBOPAYMUBAETCS PA3AUIHBIMU
CTOpOHaMH. AQHHbIN KOHIIENIT BbI3BIBAET B CO3HAHUH PSIA ACCOLIMALIMIL Y OCHOB
SI3BIKOBO KAPTHHBI MUPA A€XKAT KaK SI3bIKOBBIE CPEACTBA, TAK U APYTHUe IIPU3HA-
KH: UCTOPHYECKHe, KYAbTypHbIE, COIIHAABHO-ObITOBBIE, reorpadpuieckue, IOAU-
THUYeCKHUe, PEAUTHO3HBIE.

TaKoB II0OAXOA PYCCKHUX K ACHICTBUTEABHOCTH, TAKOBBI UX KU3HEHHBIE IIPUO-
pureTsL. Pycckue 60oAee TepIIeANBO U TOKOPHO 110 CPABHEHHUIO C IIOASKAMU [TOAYH-
HSIIOTCSI CyABO€ M TOTOBBI KAQTh TOTO, YTO UM IpeAHa3HadeHo. JKusHeHHas ycra-
HOBKA OOBIKHOBEHHOT'O PYCCKOTO YeAOBEKA COCTOUT B TOM, YTO OT CBOEH CYAbOBI
HUKTO He YHAET, OHa PaCIIOPsDKAeTCs XKU3HBIO M cMepThio. FIHOrAa YeAOBeK Ipo-
THUBUTCSI CBOEN CyAbOe, HCKYIIAeT ee, HO B KOHEYHOM UTOTE U TaK BbIHY)XXAEH eil
nokoputscsi. He cay4aitno pycckue rosopsit: CBoio cyabbOy KOHEM He 00beAelIb.

A\AHHBIF KOHIJENIT OTHOCUTCS K YUCAY BOXKHEHIINX KOHIIENITOB KaK AASL PycC-
CKOT'0, TaK U IIOABCKOTO CO3HAHUS, XOTSI OH MOXET ObITh OXapaKTePU30BaH KaK
YHUBEpCAAbHBIM, TAK KaK IPHUCYIH pa3HbIM 9THOCAM. OH COCTABASIET SIAPO SI3BIKO-
BOTO CO3HAHUSI CAMBIX Pa3AMYHBIX Hanuil. V1 TeM He MeHee B I3bIKOBOM CO3HAHUM
060UX HAPOAOB, PACCMOTPEHHBIX HAMH B 9TOI I'AABe, CKAAABIBAETCSI BECbMaA CBOE-
00pa3HBII AKCHOAOTHYIECKHUIT 00pa3 YeA0OBEUECKOM CYAbOBL.
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'AABATI

PEIIPE3EHTAIINS KOHIIEIITA XAEB
B PYCCKOM U ITIOABCKOM AMHI'BOKYABTYPAX

B pycckoi, Kak U B IIOABCKOH, @ TAKXKe APYTHX CAABSHCKUX CeMHOTHYECKHX
CHCTEMAX S3bIKa, OAHMM U3 BAKHEMIIMX SABASETCS KOHIenT xiefd. OCHOBHBIM
S3BIKOBBIM MCTOYHMKOM M3BACUYEHUS 3HAHMI OO 9TOM KOHIIENTE SBASIOTCS AAS
HacC MaTepHaAbl CAOBapeH.

10.C. CremaHOB B cBOeM CAOBape KOHCTAHT OTMEYAET, YTO «CAOBO XAe€0,
AP--PYC. X405 B PyCCKOM SI3bIKe 3aMMCTBOBaHO U3 rorckoro — hlaifs» (Crema-
HOB 1997: 312). HccaepoBaTeAb IPUBOAUT 3BOAIOIIMOHHBIN CEMHOTHYECKUH PSIA
«xAeba>: BO-IIEPBBIX, «IKUAKHUH XAe0, pOA Kallli HAU IOXAEOKH M3 MYKH KaKoO-
ro-Au60 CheAOOHOTO 3AaKa>; BO-BTOPBIX, «IIPeCHbIi (HEAPOXOKEeBOit) MedeHblit
XAe6> H, B-TPETBHX, «APOXCKEBOII IedeHbIi XAe6> (TaM xe). ITo cBoeobpasHble
BHABI XAe0a, KOTOpbIe IMEIOT CBOU HasBaHwsl. rak,

Ap--pyc. 6opowisio, cT.-ca. 6pawsto (mpaca. *borspno) 03HaYaA0 KUAKHIL XA€6, CO6-
CTBEHHO — MyKy, 3aMeIIAHHYIO0 Ha BOAE. | ...] IIpecHbIil, HEAPOXOKEBOI IIEYeHbIiT
xAe0 0003HAYAACS IPOU3BOAHBIME OT KOPHSI HPCCECH- «HEKUCABIM, 6e3 3aKBACKI>,
nospHee «6e3 APOIOKeiT>. [ ...] AAS IOHATHS «IedeHbli, HerpecHslit (T.e. APOX-
JKEBOM MAM MHBIM 00pa3OM 3aKBalleHHbII) XAe0> B APEBHEPYCCKOM SI3bIKE, II0-BH-
AMMOMY, HET CIIeLJHaABHOTO CAOBa, KpoMe cAoBa X165 (Cremanos 1997: 312-314).

CremanoB IIOSICHAECT, YTO:

CAOBO «XAe0>» B BOCTOYHOCAABSIHCKOM U APEBHEPYCCKOHM KYABTYPaX MBI AOAX-
Hbl TIOHUMATbh TaK: «PXKAHOH APO}OKeBOH (MAM MHBIM 06pa3OM 3aKBAIIEHHBbIi)
xAe6, BbIEYeHHbIH B BUAE KapaBas>» (B POTHBOIOCTABACHHH <)KUAKOMY XAe6y>
— «6pambHy > U 6e3APOXCKEBOMY, HE3aKBAIIEHHOMY XAe0y — «IIpecHoMy> ). MimeH-
HO AAS 9TOTO 3HAYEHHUS M OBIAO 3aMMCTBOBAHO rorckoe caoso (Cremanos 1997:

315).
HccaepoBaTeAb OAYEPKUBACT CACAYIOIIEE:

KaK KOHIJENT, «XAe0> HAaAO IIOHHUMATh B €r0 IIePBOM 3HAUEHHHU — «TAABHBI IHIIle-
BOI1 IPOAYKT YeAOBeKa, M3 MyKH TIIeHHLbl uaK pxu>» (Cremanos 1997: 311).

Xaeb, «xaebymKo> — B TemepernHeit Poccun Bce elje, Kak M B CTapble BpeMeHa, Oc-
HOBHOI1 poaykT rutanus (Crenanos 1997: 310).
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ToAkOBbIE CAOBApU IO-Pa3HOMY OTMEYAIOT CHUCTEMy 3HAYeHHI CAOBa XAeD.
B.J. AaAb y4UTBIBaA IIOCAEAOBATEABHOCTD PA3BUTHS 3HAYEHHI AAHHOTO CAOBA, TI0-
9TOMY B €I'0 CAOBApe IOPSIAOK PACIIOAOKEHHUSI CEMEM AASI CAOBA XA€0 CAEAYFOLLUI:

IepBOe 3HAYeHHe — «KOAOCOBbIE PACTEHHUS C MyYHHUCTBIMU 3€PHAMH, KOMMH
4eAOBeK TUTAETCS X KOUX [TOCEB U XKaTBa OCHOBA CEAbCKOTO XO3SICTBa >, KOTOPOe
IPOUAAIOCTPHPOBAHO IIPUMEPAMHU YIIOTPEOACHHS: «XAe0 HA HUBE, 8 110AE, XAeO HA
KOpPHI0>;

BTOpOe 3HaueHUe — «PacTeHbe 9TO B CHOIAX, KOITHAX, KAAASIX, CHATOE yKe
C ITOASI, HAU YHCTO€ 3€PHO €T, BHIMOAOYEHHOE > ;

TpeTbe 3HaueHHe — «MydYHOe IeueHbe U3 KHUCAOTO TECTa, MeweHvlii xAeb,
roToBbll Ha muiy. XAe6 He 83ouies, He BbinexeH, ¢ 3akaiom. || Xae6 gepHsri,
PPKAQHO¥, a MIIEHUYHBIA: OEABIiT, KaAad, IPOT, OYAKa ¥ IIP.>;

JyeTBepTOe 3HaUeHHe — «Bcskas muma yeaoBeKa, XapyH, IIPOAOBOABCTBHE.
3apabomamy na xre6. XKumv na csoux, Ha xo3stickux xrebax>;

msitoe 3HaueHHe — «Bce BooOmle HacymIHOe, XXHUTENCKUE MOTPEOHOCTH.
Aamv komy xre6 — obecredants A0X0A. OmHsamy y K020 xAe0, AUIIATD MECTa UAU
MPOMBICAR, crioco60B xusun> (Aaab 1980: 4, 552).

B caoBape mmoa pea. A.H. Ymakosa npuBoasiTcs Te 5xe 3HaUYeHHS, OAHAKO OHHU
PACIIOAOYKeHbI 0 MpUHLHUITY ux akryasbroctu (cm.: TCY 1940: 4, 1149-1150).
B akapemmyeckux caosapsx (BAC, MAC, BTC) nocaeA0BaTeAbHO yYUTHIBAeT-
€SI aKTYaABHOCTD 3HaueHHM. MTak, x mpumepy, B MAC nepBbIM IPUBOAUTCS 3Ha-
4eHHe: «mMoAbko ed. 4. ITuIeBo POAYKT, BbllteKaeMblil U3 MyKu. [lexiesanulii
xaeb. Prcanoii xae6. ITuenuunoii xre6 (13 mmennasont myku). Yepnoiii xre6 (u3
PKaHOI MyKH)>. IIpUBOASTCS Takoke OTTeHKH 3HadeHms: <« || (mH. xae6br). Ta-
KO TIIPOAYKT B BUAE UBACAUS KAaKOU-A. OoIIpeAeAeHHOH popMbl. Popamosoie xAe00L.
Kpyzaviil xe0. || 066r4ro mh. 4. (xae6pr). TecTo, IPUTOTaBANBaEMOE AAS BBIIIEUKH.
3amecumn xre6b1>>.

BropbiM OTMeYeHO 3HAUEHHE: <1M0AbKO €0. 4. 3epHO, K3 KOTOPOTO IPUrOTOB-
ASIeTCSI MyKa, HAYIIAsl HA BBIEYKY TAKOTO MPOAYKTA. Besmu xieb Ha aresamopu.
|| 06bruro mu. . (xae6a). 3epHOBBIE (pOXKD, MIEHMNA U T.11.) Ha KopHIO. O3uMble
xre6a>.

Tperbe 3Hauenmue: «(mH. xae6a) nepen. Pase. [Tuma, mponutanues .

YeTBepToe 3HAUEHHUE: «nepeH.; MoAvko ed. 4. Pase. CpeacTBa K CyliecTBOBa-
auo>» (MAC 1984: 4, 601).

AKTyaABHOCTb 3HAYEHUI IIOAOXKEHA TAKXKe B OCHOBY CAOBAPHON CTAaTbU
B Aekcukone C.M. Oxerosa u H.IO. I1Iseposoit (OII1 2005: 862-863).

TakoB AeKcHKOTpaduIecKuit 06pa3 pycCKOro CAOBA XAe0, KOTOPBII SIBASIETCS
CYIIIeCTBEHHOH penpe3eHTaluel KoHmenTa. MexxaAy OTMe4eHHbIMU 3HA4YeHUSIMU
CAOBa X.Ae0 IPOCAEKHBAIOTCS OIpeaeAeHHble oTHOIIeHUs. OAHH U3 9THX 3Hade-
HUI METOHMMHYECKOTO XapaKTepa, TAe Ha3BaHHe 11eAoro (pacTeHue) MepeHOCUT-
Csl Ha ero yacTh (3epHo), a TaKkxke HasBaHue MaTepuara (3epHO, Myka) TepeHo-
CHUTCS Ha Ha3BaHUe H3ACAMSL. Apyrue jKe 3HaUeHUS MeTadp OPHUIECKOTO XapaKTepa,
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ITOCKOABKY CAOBO HAaA@ASIeTCS IePEHOCHBIM 3HaYeHHeM <ITHIa>, a Takoke 3HaJe-
HHEeM «CPEACTBO K CyII[eCTBOBAHHUIO, 3apabOTOK>.

KomrtenT x4e6a 60raTo MpOMAAIOCTPHPOBAH B CAOBAPSIX PA3AHMYHBIMU H3peye-
HIAMU. B ymoMsHyTOM y>ke caoBape AaAst MX CBbIIIE CTa, CP. HEKOTOPbIE U3 HUX:

Xre6 scemy 2orosa / Xyo 06ed, koru xreba nem / Bes xaeba ne 06ed / He 6ydem xaeba,
He 6ydem u 06eda / ITresamv na 06ed, koru xreba nem / Bes xaeba na 00e Hozu scudku
/ Hado xreba u na nocre 06eda / Hesnopy u 06ed, xax xseba 6 domy nem! / Kax xre6 da
xeac, max u éce y nac / IToxyda ecmv xAe0 da 600a, éce He 6eda / Xae6 da 800a Oaaxcen-
Has eda / Xaeb 6amrowixa, s00uya mamywua / Xaeb 8 nymu ne mszocmo / Ioaoonoil
Kyme xre0 Ha yme / Bes xaeba cesmozo eéce npuecmca / Karay npuecmca, a xre6 Huxoe-
da / He maoii xAe6 kywiato, ne meou pexu caywiaro / He nuper nuposame, kosu xreba
sacesams (Aaab 1980: 4, 552).

HckarounteabHas PpoAb xAeba B )XM3HM YeAOBEKA 06pa3Ho IIpEACTAaBA€HA B IIape€-
MUAX THUIIA:

Xreba Hu Kycka, max u 6 mepeme mocka; a xieba kpaii, max u nod eavto paii / Xaeb na
CIMOA, U CTOA NPpecmoA; a xAeba Hu Kycka — u cmoa docka! / Xae6 da s00a, kpecmbsin-
ckas (6ypraykas, kasaykas, cordamckas, myxuykas) eda / (Tam xe).

M3 mpuMepoB CA€AYeT, 4TO OTACAbHBIE TAPeMUU UMEIOT $OPMy CTUXOTBOPHOTO
MUKPOTEKCTa, CP. TAKOKe: Y MeHs XAeb HUCMblil, K8AC KUCAbLLL, HONUK OCMpbLil, 0m-
pexcem 2aadko, noedum cradko.

ITapemuoaorudeckuit MaTepuas Aaab coOpaA CIEIIMAABHO B AByXTOMHOM
CAOBape ITOCAOBHII, TA€ OHH IIPEACTaBA€HBI B TeMaTHYeCKUX pas3psipax: Bepa
— I'pex, Cyap6a — Teprierne — Hapesxpa, Caactbe — Yaaua, Borarcro — Y6oxecTso,
Borarctso — Aoctarok, Papocts — [ope u .. (cM.: Aaab 1989). B HeM Mb1 06Ha-
PY’KuBaeM y>Ke IpUBeACHHbIE IIAPEMHH,  TAKOKe APYTHe, Hatp. B I Tome:

X4eb ¢ 800010, da ne nupoz c auxsoto / Aopoz xAeb, koau detez nem (c. 69); Aoxcuru do
KAIOKU, 4mo Hu xaeba, Hu myku / Aoxcuau 0o mamy: nu xaeba, nu mabaxy (c. 71); Xae-
6a nu kycka, a demunxa 6e3 ycka / Xae6 da 60da — 3doposas eda (c. 75),

BO II >xe TOMe IpeAcTaBAeHbI:

Xuaeb-corv da kamens 3a nasyxoii Hocu / Hado xreba u na nocae ob6eda (c. 3); Ewiv nu-
pozu, a xaeb sneped bepezu! (c. 4).

Yxe caM IepedeHb ITAPEMUOAOTHYECKHX U3PEYEHUI CO CAOBOM XAeh CBUAETEAD-
CTBYeT O TOM, YTO XAeO He TOABKO IPOAYKT IIUTAHMUS, HO i OCHOBHO, KU3HEHHO
BOXHBIN 1 HEOOXOAUMBII AASL CYIJECTBOBAHMS Y€AOBEKA KOMITOHEHT, [I09TOMY OH
CHMBOAMBHPYET U ITHIIy BOOOIIe, i 3apabOTOK, K 9eAOBEYECKYIO CYABOY, AOAIO U T.IL
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B xoHTekcTe HamuX pa3bICKAaHHI BHUMAHHS 3aCAYXKMBAIOT TaKXkKe OAHO-
KOpHEeBbIe AeKCeMbl, IIPOU3BEACHHbIE OT CAOBA X4e0. OHM AOCTATOYHO IIMPOKO
IIPEACTABACHBI B TEX K& TOAKOBBIX CAOBApSIX, UTO CBUAETEABCTBYET 00 MX CAOBO-
-06pa3oBaTeAbHON aKTHUBHOCTH. Y AAAsl CAOBapHasl CTaThsl 3aKAHYMBAETCS Xa-
PaKTepUCTUKOMN TAaKUX CAOB, HaIIp.:

Xrebennuiti v xAeOHbITi — KO XAeOY OTHOCSIIMIICS; XAeOHbI 200 — ypOsKaitHbIiL; XAe0-
Huiii ambap; XaebHuiii noces. Y amozo deaa xAe6H0 #cump — BBIFOAHO, AOXOAHO. XAebeH-
HASl, XAeOHAS AL XAeOHS — XA€OOTIEKAPHSI, 3aBEACHHE, TAE IT€YeTCS, 2 HHOTAQ U IIPO-
Aaetcst xae0. XaeOucmolil myxcux — C XOpOIIUM 3am1acoM xaeba. Xaebennoe, xrebenve
— BCSIKOTO POAQ MYYHOE II€YeHbe, IMPOTH U IUPOXKHOE. XAeOHUK, XxAeOHUYA — KTO
meder 1 mpopaet xaeb. Xae6aps — xae6HUK, xaeO0meK. XAe0HUamMb — IIPOMBIIIASITD
xaebomedeHbeM. Xebonauecmso — 3eMaepeare, 06paboTKa 3eMAH, IIOCEB, KATBA,
MoaoTbba. XAebonauiey — MY>KUK, KPECTbSHUH, 3eMACAEA, 3EMAEAEAEL], CEASTHUH,
maxapsb. XAe0onauiecmeosams, xAebonawnuvams — seMAeAeAbHI4aTh. XAebonexap-
H3, xAe00nékHs — 3aBeAeHbE AAS XAeboredeHbs. XAebonexaps, xAe60nék Han xAe60-
newey — KTO MECUT, CTABHT U IeveT xaeb, xaeOHuK. Xaebonpodasey, xrebonpodasuya
— XAeOHHK, MAY Pa3HOILIMK OT HErO; a TaKKe TOPIYIOLIUI 3e€PHOBBIM XAe60M, XAe-
6oroproser. Xae6opodHuiii 200 — ypoxxaitHsIit. X1e6-coab, x4€60C0Ab — 00ea, CTOA,
IHIIA, IPpeAAaraeMasi IOCETUTEAIO, B yromeHbe. XAeba Hu Kyckd, mak u é 20pAe mo-
cka. Xaeb-corv da kamenv 3a nazyxoii Hocu. XAe0-corv! uau x4e6 da corv! — mIoxeAaHbe,
IPHBET BOIIEALIEro B U306y BO BpeMs 0bepa; oTBeT: npocum! Xaebocorvcmeo — pa-
AYLIHOE YIOleHbe, FOTOBHOCTh IIPUHUMATh ¥ Ce0sl FOCTeM, yrolWjarb UX, AEPXKaTh
OTKPBITBII CTOA U AQBaTh 3BaHble 06eant (Aaab 1980: 4, 553).

He6e3biHTepecHO TO 06CTOSTEABCTBO, YTO B COBPEMEHHON OAHOTOMHOI Bep-
cum AaaeBa caoBaps, cocraBaeHHoro E. I'pymxko u JO. MeaBeaeBbIM, BbIITyIIeH-
Horo B Mockse B 2000 ropy mop HaszBaHueM T04k08biil CAOBAPL PYCCK020 S3bIKA,
BCSI 9Ta MAAIOCTPATHBHAS YaCTh CAOBAPHOM CTaThU XAe0 IIOYTH IPOIyIjeHa, 4TO
3HAYUTEABHO OOEAHSET MOAAMHHHK. AOCTATOYHO OTMETHTH IO 3TOMY IIOBOAY,
4TO B /AAA€BOM A€KCHKOHE CAOBAPHASI CTAThsI 3aHUMAET IIOUYTH 4 CTOAOI]A MEAKUM
HpHPTOM, TOTAA KK ee 00beM B COBPEMEHHOI BepCHH CBOAUTCS AUIIb K TOAOBHU-
He cToab1a (cM.: I'pymxo, Measeaes 2000: 694).

BepHeMcs mocae 9TOro 9KCKypca K BOIIPOCY O IIPOH3BOAHBIX BO3MOXKHOCTSIX
caoBa xAe6. B TCY ykaspiBaeTcsi, Kakue U3 IIPOU3BOAHBIX CAOB YCTAPEAH U KaKHe
CAOBA ITOSIBUAKCH B PyCCKOM si3biKe mocae OKTsi6pbcKoit peBoatonun. [Tepsoie Aa-
IOTCSL C TIOMETOM ,,yCTap.”: XAeOHUK, XAeOHUYA — TOT KTO IIe4eT U IMPOAAET XAe;
XAeOHUHAMb — 3AHUMATHCSI BBITEYKOM XAeba Ha IIPOAXY. Bropble nMetor momery
,HOB.', HAIID.: X4e003a800, XAe003a201M08uUmeAb, XAe00npodykmul, xreboybopka, xAe-
6oy6opounwiii... (TCY 1940: 4, 1150-1152).

Ykasaunsle caosa, umeromue B TCY momery ,HoBoe”, B MAC npusopsiTcs
6e3 rakoit momeTsl. MAC oTMeuaer elrje Takie HOBbIE CAOBA: XA€003aKYNKU U XAe-
Gonocmasku, kotopsre orcytctsytor B TCY (MAC 1984: 4, 602 1 603).
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PaccMoTpuM Temepb SI3BIKOBOE BOIIAOIEHME AQHHOTO KOHIIEITa, ero KOH-
LIeNITYaAbHYIO HATPY3KY B IIOABCKOM SI3BIKE.

B AeKCHKOHe ITOABCKOTrO SI3bIKA CAOBAPHYIO CTarbio chleb OTKpbIBaeT caeay-
onjee onpepeAeHue: «pieczywo z maki i wody na drozdzach lub na zakwasie,
wyrobione w bochenki; bochenek takiego pieczywa» (SJP 1978: 1, 259). Aan-
HO€ TOAKOBAaHH€ IIPOUAAIOCTPHPOBAHO PSIAOM IPHMEPOB:

Chleb bialy, czarny, przenny, zytni, pytlowy. Chleb swiezy, czerstwy, wypieczony. Chleb
z marmoladq. Kromka, skiba, pajda chleba. Bochenek chleba. Skérka (od) chleba.
Rozczynial, miesié, wygniataé, piec, krajac, smarowa¢ chleb. Wsadzi¢ chleb do pieca.
Kupic¢ chleb (okreslong ilos¢) albo kupi¢ chleba (troche). Kupi¢ dwa chleby razowe
i jeden sitkowy (Tam xe).

B paAbHefiIIEM IIPUBOASITCS THITYHbIE CAOBOCOYETAHUSI CO CAOBOM chleb, ppase-
OAOTHYECKHEe BbIPAXEHHsS U IOCAOBULBL [lepeHOCHOe 3HaueHMe TOAKYeTCS KaK
«byt, utrzymanie, zarobek, praca» u mosicusiercst Borpaxenusamu: «QOdbieraé
komus chleb / Pracowa¢, zarabiaé¢ na chleb, na kawalek chleba / Robié co$ dla
chleba / Straci¢, znalez¢é chleb / Wedrowacé za chlebem, szuka¢ chleba / Zyc', by¢
na czyims, na wlasnym chlebie>. 3a srumu npumepamu 1 pasangasIMEu ppaseoro-
TH3MaMHU OTMEYEHO ellle OAHO IIePeHOCHOe 3HadeHue: «zboze» ¢ momeroit rzad.,
T.e. OHO BCTPEYAeTCs], yIIOTPeOASIeTCS B IIOABCKOM SI3BIKE PeAKo, cp.: «Uprawiaé
role pod chleb> (tam sxe).

KoHIjenTyaAbHbIi CTaTyC CAOBA XA€0, €70 IIEPEHOCHbIE 3HAYEHUS OTPASKEHBI
B CAEAYIOLIUX U3PEIEHUSIX:

Robi¢ cos dla chleba / Szukaé chleba za granicq / Pozbawié kogos chleba / By¢ bez
chleba / Zyc’ na taskawym chlebie / Cigzki/lekki kawalek chleba / Mie¢ zapewniony
chleb / P6js$¢ na swéj chleb / Siedzie¢ o chlebie i wodzie (cM. ToAKOBaHHe CAOBa B A€K-
cuxonax: SWJP 1998: 1, 103; SJP 1978: 1, 259-260; SPP 1965: 101).

IpuBeaeHHbIE AePUHULIMN 1 IPUMEPDI U3PEIEHMUIT [IO3BOASIOT OOHAPY>KUTD TeC-
HBII [IAPAAAEAT3M B CMBICAOBOI CTPYKTYPe PYCCKOTO XAe0 1 II0OAbCKOTO chleb. Otu
OTHOIIEHNUS] Y€TKO IIPOAEMOHCTPUPOBAHBI B ABYSI3bIYHBIX CAOBHHKAX. B BoAbuuom
pyccxo-nosvckom crosape (WSRP) oHU BHICTPaHBAIOTCS CAEAYIOIIMM 06pazoM:

xaeb. 1. chleb; pieczywo nmennansiit (pxanoit) xae6 chleb przenny (zytni); 6eabtit
(uepnbrit) xae6 bialy (czarny, ciemny, razowy) chleb; curHsrit xae6 chleb sitkowy;
gepcTBbIi xAe6 czerstwy chleb; oomamumit xae6 chleb domowego wypieku; cexuit
(msrkuit) xaeb $wieze pieczywo, 2. (npodykm 6 sude usdeus onpederenroti Gopmot)
chleb; bochenek; kpyrasiit xae6 okragly bochenek: ¢popmosoit xae6 chleb z formy;
craBuTh XA€651 B nieub wsadzaé chleb do pieca; 3 (sepro) zboze; saroToska xae6a
skup zboza; ccpimarn xae6 B 3akpoma zsypaé ziarno do sasiekow; 4. (xaebmoiil 3rax)
zboze; osumple (sposble) xae6a zboza ozime (jare); xae6 Ha kopHIoO zboze na pniu;
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ybopka xaeba sprzet (zbidr) zboza; S. przen. pot. (nuwa) wikt;6. przen. pot. (cped-
cmea « cywecmeosanuro) chleb, utrzymanie (3apa6orars Ha xae6 zapracowaé na
chleb) (WSRP 1993: 2, 700).

B KkoHIle CTarbl OTMeYeHBI TAKKe (PPA3eOAOTHYECKUe BBIPKEHHS: <«HA dy-
xux xaebax na taskawym chlebie; nepe6usarbcs ¢ xaeba Ha kBac zy¢ (siedzied)
o chlebie i wodzie> (WSRP 1993: 2, 700).

BrioAHe perpe3eHTaTHBHBII B 9TOM CAOBape CIIMCOK IIPOU3BOAHBIX CAOB U HX
IIOABCKHX COOTBETCTBHI, CP.:

xaebey — chlebek, xre6nuya — tacka (koszyk) na chleb, xae6moui — chlebowy, x1e606y-
Aounviti — piekarski, piekarniczy, xre603a800 — piekarnia mechaniczna, xre6o03azomos-
xu — dostawy (skup) zboza, xre603axynku — skup zboza, xre6onawecmeo — uprawa
roli, xrebonawey — rolnik, xrebonéx — piekarz, xrebonexapus — piekarnia, xre6oneue-
Hue — wypiek chleba;piekarnictwo, xrebonpodykmer — przetwory zbozowe, xrebopeska
— krajarka (krajalnica) chleba, xe60po6 — rolnik, xre6ocovruiti — goscinny, xae6oy6op-
xa — sprzet zboza (WSRP 1993: 2,700-701).

B uspeueHusx o xaebe MOSBASIETCS OTHeCeHHe K Bory u ero TBopeHusM,
Hamp.: Boz na cmene, x1e6 na cmoae / Aati Boz nokoii, da xre6 césmoti / Xaeb
— dap Boxuii, omey, kopmusey. MoTus xae6a BOCIPOUZBOAUTCSL B IIOBCEAHEB-
HOM MOAMTBE, Cp.: XAe6 Hawi Hacyusmviil dandv Ham Onecy — Chleba naszego
powszedniego, daj nam dzisiaj. OH ynmoMuHaeTCsl B CBSI3H C OUOASHCKUME CIO-
xetamu, Hanp.: Xae6 da makumna — Camcona cura. C xae60oM CBSI3aHBI UMeEHA
cBsarbix bopuca u I'ne6a: Bopuc u Ihe6 cetom xaeb. bopuc u Ire6 — nocnea xre6
(24 mroas). Utak, ¢ xae6om cBA3aHO 60XECTBEHHOE, CAKPAABHOE HAYaAO.
B XpucTHAaHCKOM MUpe eMy OTBOAMTCSI CHMBOAMYecKoe 3HadeHune. OH pacie-
HUBaeTcs Kak boxxuit aap.

Xaeb BmuChIBaeTCsI B OOPSIAHOCTD. B3siTh, K mpumepy, cBapeOHbIN 00psiA,
KOTAQ MOAOAOJKEHOB IIOCA€ BEHYAHUSI POAUTEAU BCTPEYAIOT y BXOAA B CBAACOHBII
AOM XA€00M 1 COABIO. TPaAUIIHSE BCTpeYaTh TOCTEN XA€O0M U COABIO IIePEAAETCS
U3 IIOKOAEHHUS B IIOKOAEHHE U cOOAIOpaeTCs Taioke B Haire Bpemsi. OHa cocTout
B IIPENIOAHECEHUM 3HATHOMY TOCTIO HA PAaCIINTOM IIOAOTEHIle KPYTAOro xaeba
C COABIO TocepeprHe. [oCTh OTAAMBIBAET KyCOYeK XAe6a, OITyCKAeT B COAb H Che-
Aaer. Taxoit 06psiA BCTpedaeTcsi He TOABKO B PYCCKOI, HO U B ADYTHX CAABSIHCKHX
TPAAHIIMSX.

XpucTraHcKas, peAUrHo3Hasi OOPSIAHOCT TAakKe He 00XxoauTcs 6es cum-
BOAMYECKOTO 3HadeHHs xaeba. B Tamncrse Casitoro IlpumyacTisi KaroAMKamu
U IIPOTECTAHTAMHU YIOTpebAsieTcsl 00AaTKa, T.e. HeOOABIIAS KPYrAasi Aelelika
U3 [IPECHOTO TeCTa, KOTOpasi B XPHUCTHAHCKOM TPAAULIUHU IIPECYIIeCTBASIETCS BO
Bpems Esxapuctun 8 Teao u Kposs XprcroBy. B mpaBocaasHoM 6orocaysxenuu
YIOTPeOASIeTCsl COOTBETCTBEHHO OeAblil xaeber; 0co6oit opMsl, T.e. Ipocdopa.
B nypausme npecHsiit xae6 yrorpebasiercst Ha ITacxy.
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B KyABTYypHOI TPAaAMIIME MHOTHX HAPOAOB XA€0 CYMTAACS CBSIIEHHOM IIH-
11ef1, KOTOPasi KCIIOAB30BAAACH IIPU OLPEACACHHDIX PEAUTHO3HBIX 06psipax. Boc-
TOYHbIE HAPOABL, AABasI KASITBY, ACPXKAAU B PYKaX CBSIIEHHYIO KHUTY M CHEAAAH
KycOYeK XAeba-Aemémky, Kpyraas $opma KOTOPOH OblAa CHMBOAOM COAHIIA,
a CAEAOBaTeABHO U CUMBOAOM Xu3HU. B ApeBHeM Ermmre xaeby Tarke 0TBOAUAN
0co60e 3HaYeHHUE U ETUNTSHE KEPTBOBAAK €I0 60raM B KaueCTBe IIOAHOIIEHNSL.
B CA@BSIHCKOI TPaAHLMU CYUTAAOCD, YTO XAeO SIBASIETCS CHMBOAOM B3aHMHOIO
o6MeHa MeXAY OOKEeCTBOM H AIOABMH, A TAKOKe CBSI3bIO MOKOAeHHI. CAaBSHCKIE
HAPOABI XPAaHHAH XAe0 Ha CTOA€ B KPACHOM YTAY, A TAKXKe IIepes MKOHAMH B 3HAK
BepHocTH Bory. OHu cuntaan, uro B orBeT Bor 3a60TUTCsI 0 6AArOCOCTOSIHAUM Ce-
MbU. BBIAO IIPUHATO XA€60M IIPOBOKATH Ha PPOHT M BCTPEYATh COAAQT C BOMHBL,
a TaxoKe IIOMUHATD C XAeHOM yMepIIHX.

XAe0Oy OTBOASTCSI 0OCOObIE CBOMCTBA M KAa4eCTBA, H3HAYAABHO He CBOMCTBEH-
Hble eMy, Hamp.: X4e6 epeem, He uty6a. C xaeb0M CBSI3aHBI Pa3AUYHBIE CyeBepUs,
IIPHIMETBI, TOBEPHS K MUPBL, CP.:

Xaeb6 nam AOKKa 32 06€AOM BbIIaAeT — rocTh criemut / Koraa xae6 mevercs, He MeTH
U30BL: CLIOPBIHBIO BbIMeTelb / XAeb B I1eun pasABOMACS — K OTAYIKE OAHOTO U3 CEMbSIH
/ TToxoae xaeb B I1eun, He CAAUCh Ha rieus, ucropturcst / Kro maecueBoit xaeb ecr, xo-
poro maaBaTh OyAeT U He cTaHeT 6osTbest rpo3st / Koraa opuH xaeb BBIHYTH paHbIie
IIPOYKX M Pa3pe3aThb ero, To Bee xaebbr ncnoprsres (Aaab 1980: 4, 552).

XAeb cuMTaACS CAMBIM FAQBHBIM YTOILIEHHEM B K&XKAOM AOME U K HeMy IPOSIBASIAU
ocoboe yBaxkeHre. C ero IMOMOIIbIO MOKHO OBIAO IPEAYTAAATb XOA HEKOTOPBIX
COOBITHI M AQXKe TPUBACYD B AOM YCIIeX U OAATOIIOAYYHE, O YeM CBUAETEAbCTBYIOT
MHOTHe ApyTHe IPUMeThl ¥ U3peyYeHHts, Hamp.:

TocTsiM B 3HAK YBaXKEHMSI B IIEPBYIO OYePeAb HYXKHO mopaBarb xae6 / Hapo ects ato-
0011 xA€0, U TOTAQ KU3HD OyAeT CKAAABIBATHCS 6AAromoAydHo / Xae6, HcIedeHHbIN
B KaHyH PoxxpecTBa, A0Aro Gyaer ocraBarbcst cBesxuM / Haiiti B AyxoBke yeTsIpe
COeAVHEHHbIX OYXaHKM — IpUMeTa K cBapbOe / BoiHyTas u3 meun OyxaHka cAOMa-
Aach — IpUMeTA K He3HaKoMIly / Aake XxAeOHbIE KPOIIKY UMEIOT 0COOYIO IIEHHOCTD
— TOT, KTO ChEAAET HX AO KOHII, OyaeT 6orar / UTOOBI yAQ4HO HCIIeYD XA€H, KEHIH-
HBI, CAXKsI €T0 B [IEYKY, AOAYKHBI OBIAU IIPUIIOAHSTD IIOAOA CO cAOBaMu ITodvimatics
gviute / CauTaeTcs, YTO YeTHOE KOAUIECTBO XAeOa IPHHECET B AOM YAQYY U M3 AOMA
B OArDKariee BpeMsl HUKTO He YHACT, T.e. €CAU XOTHTe IIOPAAOBATh X03sI€B, OTIIPAB-
ASISICB B TOCTH, IIOKYTIAFITE U AAQPHTE XAe6 HAH BBIIIEUKY TOABKO B Y€THOM KOAMYECTBE
/ Tpu xaebe Ha CTOAE AOAXKHBI IIOCTOSIHHO A€KATh COAb M XA€OHBII HOX, KOTOPbIe
NpeAHa3HAYEHbl TOABKO AAsl XAe6a. EcAM XAeOHBIN HOX HY’KHO yOpaTh MAM YHECTH
CO CTOAQ, TO BMECTe C HUM CO CTOAQ HyHO y6pathb 1 xaeb ¢ coabto (http://hlebstol.
ru/signs-and-customs [14.03.2020]).

CymecTByIoT Taioke 00IIye AAS HAPOAOB MHpA IPUMEThI OOpaIeHus C XAeO0M.
HMrak, HampuMmep, y Ka3axoB BCTPEYAETCS IPABHUAO: TOT, KTO OTIIPABASIETCS
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B AQABHIOIO AOPOT'Y, IIEPeA BBIXOAOM U3 AOMA AOAYKEH CheCTb KycOK xAeOa. CanraeTcs,
4TO TOTAQ YeAOBEKA B ITyTH OYAYT XpaHHUTb BbIcuie cHABL OAHAKO, BepHYBILIHCH
AOMOI1, OH AOA’KEH B 3HAK YBAKEHHS AOECTb OCTABIIMIICS XAeb.

PaHblle CYMTAAOCH, YTO XAeD HE TOABKO AAPUT CHABI, HO TAKKe CIIOCOOCTByeT
rapMOHHUH BO BCeX cdepax deAoBedecKoit )usHu. IToaTromy, Arob6oe BaxkHOe cOOBI-
THe HAYMHAAOCH IIPEAOMAEHHEM XAe6a TAABOIT CeMbH, 2 TOTOM BCEMH OCTAABHBIMU.

M3BecTHa IpHMeTa, 4TO €CAU OAHOBPEMEHHO IIPEAOMSAT XAeO ABOe AIOAel,
a TIOTOM CBEAST €r0 TO OHH CTAaHYT XOPOIINMH APY3bsMH. M 0TCloAa BbIpakeHHe
A ¢ Hum Kycok xAeba cveA, 9TO OTPaXKaeT OAM30CTb U AOBEPUTEAbHbIE OTHOIIEHNUS
MEXAY AIOABMH.

IToBepus M mpUMeTHI C 9TUM KOMIIOHEHTOM SIBASIFOTCS IIPEAMETOM IIpH-
CTAABHBIX HAy4HBIX pa3bIcKaHuM. OHM IpeACTaBACHBI B HOBEHIIeH MOHOTpadpHu
ITerpa YepBHHCKOTO, B KOTOPOI IOAYYHMAH BCECTOPOHHEE M Pa3HOIIAAHOBOE TOA-
KoBaHuMe. B3sTp, k mpuMepy, uspedeHust Xieb He 6vinekaemcs, Colpbim 0Cmaemcs
— Kk pasiyke uiu pazopenuro AU Xaeb 8 newu pazdsourcs — k omwe3dy K020-mo u3
domouadies, KOTOpbIe ABTOP PACCMATPHUBAET KaK IMPEACKA3aHNe U CHMBOA BO3AET-
CcTBUS HeKuX CKphIThiX chA (Yepsunckuit 2020).

ITo Tpapunuu 6e3 xae6a He 0OXOAUTCS HU OAHO 3HAYMMOE COOBITHE — IIPa3A-
HUK HAHM CaMOe OOBIYHOE yroleHre. B 3ToM OTHOIIEHHH Y KaXKAOTO 9THOCA CBOU
0COOEHHOCTH, HO HEMAAO TAKKe OOIIMX MOMEHTOB M IapaAAeAeil. YOeXAAOT
B 9TOM pa3AMYHbIe GPA3EOAOTH3MBI, KOTOPbIE IPUBOASATCS HaMH B AAAbHEHIIeM
0 AByXTOMHOMY «Pyccko-moabckomy ppaseosormyeckomy caosapio» C. Kapo-
asika (SFRP 1998).

VTax, B3siTh, K IPUMEPY, BHIPOKEHUE Ae2KUil XAe0 1 eTO IMOAbCKHUI 9KBUBA-
AeHT lekki chleb. AaHHOe BbIpasKeHUe CBSI3aHO C YCHAMSIMHE, KaKie HeOOXOAMMBI
pu A0ObIYe XAeDa, T.e. OHO 00yCcAOBAEHO XxapakTepoM TpyAa. Ppasa mpumeHnMa
K TeM, KTO AODHMBAETCSI )KeAAEMbIX PE3YABTATOB 0e3 TSHKEAOTO TPyAd. DTO 3HAUHT,
YTO CPEACTBA K CYILIeCTBOBAHHIO AOCTAIOTCS eMy 6e3 0cobbix ycuamit. B mpuse-
AEHHBIX BBIP’KEHHSX IIPOCAEKHBACTCS IOAHAS 9KBUBAAGHTHOCTD KaK B CTPYK-
TypHOM, TaK U cMbicA0BoM TiaaHe (SFRP 1998: 2, 1289). Ona HaAuU10 U B cAyYae
CpaBHUBAEMBIX (pPA3eOAOTU3MOB H UMb He XAeO0M edunbim 1 ZY¢ nie samym chlebem
(SFRP 1998: 1, 358). o cTpyKType U CeMaHTHKe OHH COBIAAAIOT, 0603HaUas,
4TO YEAOBEKY AASI IIOAHOTO CYACThsI HEAOCTATOYHO AMIIb MAaTEPUAABHBIX OAAT, TaK
KaK eMy HeOOXOAMMO AASI 9TOTO TakoKe AyXOBHOE, MOPAAbHOE YAOBAETBOPEHHE.

XapakTep 9KBHBAA€HTHOCTU MOXXET MEHATHCS KaK, K IPUMepy, B CAydae
BIpaXeHuit ecmb 4yxcoil xre6 (SFRP 1998: 1, 348) uam sumo na xrebax wyxrcux
(SFRP 1998: 1, 357), AA KOTOPBIX IOABCKMMH COOTBETCTBUSMH SIBASIOTCS Ppa-
3eonorusmsl jes¢ taskawy chleb u zy¢ na taskawym chlebie. Ha si3p1x0oBOM ypoBHE
OHU Pa3AUYAIOTCSI AeKceMaMu #yxcoil u taskawy, XoTst 061mIt CMBICA OT 9TOTO He
MeHSIeTCsl: OHH 0003HAYAIOT IIPOKUBAHHE 32 TY)KOH CYUeT.

HmeroTcst Taroke $ppa3eoAOTH3MbI, KOTOPBIX 9KBUBAACHTDI Ha IIOABCKOM SI3bI-
Ke TIOAHOCTBIO He COBIIAAQAIOT C 9KBHBAACHTAMH Ha PYCCKOM si3bike. ITpumepom
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MO>ET MOCAY>KUTD BHIPaXKeHHe x1e6 0a corb (xAe6-coas). OHO CBA3AHO CO CAABSH-
CKOY TPAAULIMEl M O3HAYAeT YBaKEHHeE K TOCTSIM, SIBASISICH IIOKa3aTeAeM rocre-
npuuMcTBa B POCCHE M TOAKYeTCsI, KaK IOXKeAAHHe XOPOIIEro aeTUTa i IpH-
BETCTBHE TeM, KOTO MbI 3aCTaAU 32 €AOM. ITOABCKHM 9KBHBAAEHTOM €My SIBASIETCSI
noxeaanue smacznego (SFRP 1998: 2, 1289).

OuepepHbIM IIpUMepOM PPa3eoAOrU3Ma C KOMIIOHEHTOM XA€0-COAb SIBASIET-
CsI BBIpOKeHUe 3a0v18amv,/3a0vimp xre6-corv. OH TakKe BOCXOAUT K CAABSIHCKOM
TPAAULIUK M B IIEPEHOCHOM CMBICAE O3HAYAeT IpeHeOpexkeHHe M HeyBaKeHHe
II0 OTHOIIIEHHIO K TeM, KOMY ThI 00513aH — CBOMM OAM3KMM, POAHBIM, 3HAKOMbIM
HAU APYTHM AOOpOAeTeAsIM. APYTUMU CAOBAMHU: OBITH HEOAArOAAPHBIM II0 OTHO-
LIEHUIO K YeAOBEKY, KOTOPBIIl OKa3bIBaA TeOe [OMOIIb, IIPOSIBASA K HaM 3a00TY.
B caoBape C. Kapoasika IpHBOAUTCS IIOABCKHI 9KBUBaAeHT odplacaé/odplaci¢
komus czarng niewdzigcznoscig, KOTOPBIiL IIEPEAAET TOT 5K CMBICA, OAHAKO KOM-
MIOHEHTHBIM COCTABOM TIOAHOCTBIO OTAMMAETCSl OT pycckoro Boipaxenus (SFRP
1998: 1, 364).

IToxoxkast KapTHHa U ¢ pPa3eOAOTH3MOM nepebusamvcs ¢ xAeba Ha keac. B mu-
TupyemoM caoBape C. KapoAsIK IPHBOAUT CAEAYIOIIHIT 9KBUBAACHT HA IOABCKOM
sasbike — z trudem wiqzaé koniec z koricem; przymieraé glodem (SFRP 1998: 2,
720). ITpu CMBICAOBOM TOKAECTBE, T. €. KUTb 04eHb GEAHO, TEPIIETb HYXAY, C TPY-
AOM CBOAUTD KOHIbI C KOHIJAMH, OTMEYeHHbIe BBIPKEHUS Pa3AMYHBI [10 pOpMe.

He6esbiHTepecHbI TakKe IIOCAOBHYHbIE H3PEYeHNUsI C KOMIIOHEHTOM XAe0, KO-
TOpbIe MpoMAAIOCTpUpoBaHsl B caoBape P. Croimyast , Stownik przystéw rosyjsko-
polski i polsko-rosyjski” (SPRPiPR 1974). Vix BbI6ODOYHBI aHAAU3 HaIHEM
C IPHUMEpOB, B KOTOPBIX IIPOCAEKHMBAETCS IIOAHAs dKBHBaAeHTHOCTh. OHa 3a-
MeTHa B COOTHOCHMbIX U3pedeHusx Boit 6vi x1e6, a 3y6v1 naiidymcs (couyymes)
— Gdzie chleb, tam i zgby si¢ znajdg (c. 21), T. e. IOAXOASIIIME YCAOBUS U BO3MOXK-
HOCTH IIPEAOIIPEAEASIIOT COOTBETCTBYIOIIHE MOCTYNKH. Pycckoe uspeuenre Mo-
XKeT MePeAABATHCSI AByMsI IIOAbCKUMU BapHAHTaMU, cp.: eil xAe6-CoAb eltb, mozo
u necenxy noewv — Kto czyj chleb je, tego piosenke spiewa u Czyj chleb jesz, temu kadZ
(c.244).

HHade 06CTOUT AGAO B CAyYae IIOCAOBUYHBIX BhIpKeHHI XAeb 3a Oproxom He
x0dum, a 6ptoxo 3a xaebom — Kori zlobu, nie 216b konia szuka (c. 236), rae opuHaxo-
BBIIT CMBICA O HEOOXOAMMOCTH IIPOSIBACHHSI HHHUITUATUBBL, YTOOBI AOOUTDCS JKeAa-
€MOT0, B 00OUX sI3BIKAX [IOAYYAET CBOE AeKCHIecKoe opopMmaeHHe. B aTom maane
BHIMAaHISI 3ACAY>KUBAIOT COOTHOCHTEAbHbIE ITOCAOBHIIbI C Kem XAe0-CoAb 800ULb,
Ha mozo u noxoduwv — Kto z kim przestaje, takim si¢ staje (c. 379). dTi mocaosuiibt
He [IOXOXH II0 pOpMe, XOTSI IIEPEAAIOT TOT 5Ke CMBICA: AIOAH, KOTOPbIE PEryASPHO
O6IIAIOTCS HAYMHAOT [IEPEHMMATh [IPUBbIYKY ¥ MAHEPDI APYT Y APYTa.

TaKoBBI pe3yAbTAThI BepOAAM3AI[MU KOHI[ENITA X4e0 B CAOBAPHOM IIPEACTaB-
AEHUH U B KYABTYPOAOTHYIecKOM maaHe. OAHAKO AMHIBOCEMHOTHYECKHE 0COOeH-
HOCTH KAIOYEBOI'O CAOBA He MCYEPIIBIBAIOTCS CAOBAPHBIMU CMBICAAMH U OIIPEAE-
AEHMSIMH, A TAKOKe IPUBEACHHBIMM HAMH XapaKTEPUCTHKAMU. B mpomaom xae6
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HCIIOAB30BAACS B IOAMTHYECKHX AO3YHIAX. ApeBHIE PUMASIHE TPeOOBAAH «XAe-
6a u 3peanir>. B nepsbie roast CCCP 6514 momyasipeH A03yHI: Adeutn xAe6!

CAOBO x4e6 MCIIOAB3yeTCsl B psiAe LIPOU3BeAeHMI AuTeparypsl. Hassanue
Xre6 umeer nosects A.H. ToacToro. 910 AOKyMeHTaAbHOE IIPOHM3BEACHHE, B KO-
TOPOM BOCITPOU3BOAUTCS [IOXOA BOPOIIMAOBCKOM APMUH U TepondecKasi 06opo-
Ha IlapurpiHa (cero,A,H;[ BOAI‘OI‘paA) B TOABI I'PAXAAHCKOI BOMHEL [opop mmMea
CTparernyeckoe 3Ha4YEHHE, TAK KaK 0OeCIIedrnBaA eAMHCTBEHHYIO CBSI3b C <XAe0-
HOM XuTHHLeH> Poccun. [ToaToMy xaeby B KOHTEKCTe YIpOXKAIOIero Bceobie-
IO TOAOAQ OTBOAHTCS B IIOBECTH 0COOO€ M CHMBOAMYECKOe 3HaUeHHe. XAeb siB-
ASIETCSI CBOETO POAQ KYABTYPHBIM GOHOM IMOBeCTBOBaHMUS B moBecTd Odun denv
Heana Aenucosuua A. V1. CorxeHHIIbIHA, B KOTOPOM Ipo3BydaAa ¢ppasa Xieb
— amo xu3Hv! TTucareas mokasaa Bana AeHncoBm4a, KOTOPBIN HOPETCS 32 KYCOK
xAe0a, SIBASIFOIUICS AAS Tepost caMbIM IjeHHBIM. ML A. ITloA0X0B B cBoeM pacckase
Anewkuno cepdye u3 cOOpHUKA AOHCKUE PACCKA3bI OIIUCAA TOAOA U TIOKA3AA LieHY
xAeba 1 yeAOBeueCKOi XXU3HHU. XAeb B paccKase CTAHOBHUTCS O4eHb AOPOTUM IIPO-
AYKTOM, OH AOPOJKE >KH3HH, IPUYEM IOA XAeOOM aBTOP IOAPa3yMeBaeT AI0OyIo
eAy. MoTuB xae6a mosiBasteTcst Takoke B pacckase B. @. Tenppsikosa Xae6 044 coba-
xu. B HeM rAaBHBIM repoeM SIBASIETCS] MAABYHK, KOTOPBII KOPMUT XAe60M COOaKy,
IIOTOMY YTO €My COBECTHO U CTHIAHO OBITb CHITBHIM, KOTAQ AFOAH YMHPAIOT OT TOAO-
Aa. TakuM 06pa3doM MaABYUK IIBITAETCS 3aTAAAUTD YyBCTBO BUHBI, TAK KaK He CMOT
TIOMOYb ATOASIM.

DecrieHHast poAb xAeba OCMBICAMBAETCS B KOHTEKCTE PSIAA ITHOKYABTYp-
HBIX [IOKa3aTeAel, ICTOPUYECKUX COOBITHIL M (aKTOB, 0COOEHHO IIPOHCXOASIIHX
B 30-e roabl XX CTOAETHS B CBSI3U C TOAOAOM B PYCCKOH AepeBHe U Ha YKpauHe.
BoenHble 1 MOCAEBOEHHBIE TOABI TAKOKe OTPAZHUAHMCH HA 9TOU MCKAIOUHUTEABHOMN
3HAYUMOCTHU XAeba. Xaeb CTaA IIeHTPAABHBIM OOBEKTOM M300PA3UTEABHOTO HC-
KYCCTBa, 4eMy IPHMepbl MOXKHO HaiTH B KapTuHax kabu Mamkosa: CHedb mocko6-
ckas. Xaebo: ¢ 1924 1. u Cosemckue xrebbt ¢ 1936 1., CTaBIINE COBETCKOM CUMBOAU-
KO TeX AeT. BIiucpIBaeTCs B 9TOT XyAOXKECTBEHHBIH psia 1 KapTuHa T. SJ6A0HCKOM
X e, BoirtoaHeHHAs1 B 1949 T, 3a KOTOPYIO aBTOP mOAy4rAd CTAAMHCKYIO IIPEMUI0
(xapruna HaxXOAUTCS B PoHAAX TPETHIKOBCKOI rasepen).

3HauyuTeAbHA TAaKKe CHMBOAMKA XAeba B MOAbCKOM aTHOCe. He oaHa BoaHa
IIOASIKOB MMEHHO 32 XAe60M aMHUTpHpoOBaAa 3a rpanuiry, ocoberHo B CIIIA. Toast
BOFHBI yCyrybuan aTy KapTuHy. Ieorpadudeckoe IPOCTPAHCTBO B IOMCKAX
CPEACTB AASL SKM3HH PaCcITMPHAOCH. Bo BpeMs TpaHCPOpMAIIMU IOCYAQpCTBEHHO-
IO CTPOSI, @ TAKXKE B YCAOBHSIX TAOOAABHOTO KpH3Hca U 6e3paboTHuIIbI, 32 XAeH0M,
T. e. 32 3apaboTkoM u3 [ToabIny sMUTpHUpPOBAAA B OCHOBHOM MOAOAEXD B Iepma-
Huio, VIpAaHAMIO M ApyTHE CTPaHbL.

K xAeby Bceraa OTHOCHAKCD C GOABIIMM IOYTEHHEM, IIOCKOABKY OH MCTOYHHK
borarcTBa, 6AATOIIOAYYHS, A TAKKE AUYHOTO U CeMelHOro cyacTbs. Kak ckasano
B OAHOI1 TTocAoBHIle: 3a xaebom éce dobpo. B Apyrux sxe ormedeHo: Y ko020 xieb
podumcs, mom écezda seceumcs; XAe6-corb Opyx6y sodum, a ccopy 8vi00um.
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3aBepma51 Pa3bICKaHHUA O KOHIEINTE x/te6, HEAECOOGPaSHO 6YAET HaMETHUTDb
TIEPCIEKTHUBY AASL AaAbHefIH.IeI‘o HCCACAOBaHUS, ITOCKOABKY KOHIEIITYaAbHOE
SIAPO CAOBa x1e0 CACAOBaAAO 651 IPOCACAUTD IIHpPE — B CAABAHCKOM SI3BIKOBOM
CO3HAHHNH, NCXOA U3 ITOAOXKXECHHS O TOM, YTO «Harma HHAHNBHAYAaAbHASI MEHTAAD-
HOCTDb BO MHOI'OM ITPEAOIIPEACASIETCA HAJHOHAADHBIM HAYAAOM, TEM, B KaKoOM Tpa-
AWMU MBI BOCIIMTAaHbI, KaKHe I[EHHOCTU B HAC YTBEPKAAAUCDH>> (Korzeniewska—
-Berczyriska 2008: 424).

IIpnHsiTHIE COKpalIeHNs Ha3BaHHI CAOBape

BAC 1950-196S — Caosapv cospemertoz0 pycckozo aumepamypHozo 3vika, T. 1-17, Mo-
ckBa—Aenunrpaa 1950-19685.

BTC 2003 - Boavwoii moakoswiii crosapb pycckozo a3vika, TA. pep. C.A. Kysuenos,
Canxkr-Tletep6ypr 2003.

I'pymxo, Measepes 2000 — Aaab B.M., Toaxoswiii crosape pycckozo asvika. Cospemennas
sepcus, cocraBurean: E. I'pymko, FO. Mepepes, Mocksa 2000.

Aaap 1978-1980 — Aaab B.H., Toakossiil cAo6apb #us020 seAuKopycckozo a3vika, T. 1-4,
Mocksa 1978-1980.

Aaab 1989 — Aaas B.J., ITocrosuypt pycckozo napoda 6 deyx momax, Mocksa 1989.

MAC 1981-1984 — Caosapyv pycckozo g3vika 6 4-x m., ra. pea. A.IL. Esrenbesa, 2-e usp,.,
HCTIP. ¥ AOTIOAH., MockBa 1981-1984.

OII 2005 — Oxeros C.H., lIseposa H.YO., Toakoswtii crosapy pycckozo 93vica, Mocksa
2008S.

TCY 1935-1940 — Toakosbiii crosaps pycckozo 43vika, Iop pea. AH. Ymaxosa, 1. 1-4,
Mocksa 1935-1940.

SERP 1998 - Karolak S., Stownik frazeologiczny rosyjsko-polski, Warszawa 1998.

SJP 1978-1981 — Slownik jezyka polskiego, t. 1-3, red. M. Szymczak, Warszawa 1978-1981.

SPP 1965 — Szober S., Stownik poprawnej polszczyzny, Warszawa 1965.

SPRPiPR 1974 - Styputa R., Sfownik przystéw rosyjsko-polski i polsko-rosyjski, Warszawa
1974.

SWIJP 1998 — Stownik wspélczesnego jezyka polskiego, t. 1-2, red. B. Dunaj, Warszawa 1998.

WSRP 1993 — Mirowicz A., Dulewiczowa 1., Grek-Pabisowa I., Maryniakowa 1., Wielki
stownik rosyjsko-polski, t. 1-2, Warszawa 1993.
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'AABA III

KOTHUTUBHO-CEMAHTHYECKAA
PEIIPESEHTAIIM I KOHIEIITA AOM
B BAU3KOPOACTBEHHDBIX A3bIKAX

C nocraHOBKO# TeMbl CBA3aHA IOMBITKA CHCTEMATU3UPOBATD S3bIKOBbIE
3HAHHSI, CBSI3aHHbIe C MOHATUEM dom. OTMETHM B CBSI3H C TEM HCXOAHbIE IIO-
AOXKEHHMS:

BO-IIEPBBIX, B SI3bIKE AOOOTO 3THOCA OTPAKAETCSI KOHIJEIITYyaAbHAsI KapTHU-
Ha MUpa C €ro LIeHHOCTHbIMHU IpUopUTeTaMu. S3bIK pacrieHuBaeTcs Ipu TaKoM
IIOAXOAE KaK GaKTOp, MOACAMPYIOMUI KapTHHY MUPa. C 3TOM TOYKU 3peHHS MBI
pasaeasiem upero Cenupa-Yopda, COraacHO KOTOPO HUHAMBHA BUAUT MUP CKBO3b
npu3My cBoero popHoro sabika (Cenup 1997).

Bo-BTOpbIX, SI3bIKOBAsi KAPTHHA 0OMA TIOHHMAETCs KaK 3adpUKCHPOBAHHOE
B SI3BIKOBBIX OPMaX KOAAEKTHBHOE CO3HAHME 9THOCA 00 aToM moHsTuu. [lpu
3TOM COAEPKAHME AAHHOTO CAOBA IIPEACTABASIET COOOI1 He TOABKO €r0 Pa3AHYHbIE
CBsI3U C 0003HAYaeMBIMHU pedepeHTaMH, HO ¥ BO3MOXKHbIE ACCOL[HAIINH, OCHOBAH-
Hble Ha 00IIIell KYABTYPHOM IaMATH.

B-Tperpux, mocTaHOBKa TEeMbI IPEAIIOAATAE€T AMHIBOKYABTYPOAOIMYECKUI
aHAAM3 B YKA3aHHBIX M3PEUEHHSIX CPABHUBAEMbIX SI3BIKOB, YTO ITO3BOAUT OOHApY-
KUTb HAI[IOHAABHYIO CIIELIU(HKY KOHIIEIITYaAN3ALMH IIOHSTHSI 00M, KOTOPAst yCMa-
TPHBAETCA B COBOKYIHOCTHU 3apUKCHPOBAHHbIX B €AUMHMIIAX S3bIKA TPEACTABACHUI
HapoAa 00 9TOM $pparMeHTe AHCTBUTEABHOCTH.

B 1jeaoM Hamm pasbICKaHUS 0A3UPYIOTCS HA TEOPETHYECKUX pa3paboTkax
¥icCAeAOBaTeAeil B 9TOM M cMexHbIX obaactsx (cp. Hamp.: Kapacuk 2004; Koae-
coB 2004; Bartminski 2006; Benedyktowicz, Benedyktowicz 1992; Wierzbicka
2007; cm. Tawke caosapu: CK 1999; K-CPK 2004; PP 2006).

SI3b1KOBOIT 023071 U3BAEIEHNUS 3HAHHI 00 9TOM YHHUBEPCAABHOM IIOHSTHH SIB-
ASIIOTCSI AASI HAC MaTepuaAbl cAoBapeit. Ha ocHOBe TOAKOBBIX cAOBapei pycckoro
sspika (BTC 2000; KCPA 2001; OII 2006; MAC 1981; BAC 1952; TC 2003;
TCPSI 1935) cemaHTHYeCKOE IPOCTPAHCTBO AKCEMBI oM MOYKHO IIPEACTABHTD
CAeAYIOIUM 06pasoM:

1. XMAOE 3paHUe, CTPOEHHE, COOpyKeHHe (TAHEABHBIl AOM, AOM-HOBO-
CTpO¥Ka, KUPIIUYIHBIA AOM, )XMAOM AOM, MHOTOKBAPTHUPHBIM AOM, KOOIIEpPaTHB-
HBIN AOM, BBICOTHBIN AOM, COCEAHUM ,A,OM) ;

2. XuAbe, KBapTHpa (HaBeCcTH MOPSAOK B AOME, CBOM AOM, Ty>KOM AOM, pa-
30HTHCD IO AOMaM);
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3. ceMmbsl, XO3SIHCTBO OTAGABHOI CeMbH ( POAHO# AOM, TIHCHMO U3 AOMY, TIPHU-
HSTb B AOM KOI'O-AH0O, TAlJUTh B AOM, Y MaTepH Ha PYKax BeCb AOM, BECTH AOM,
TOCKOBATb I10 AOMY, TOCTETIPHIMHbII AOM);

4. crpaHa, TEPPUTOPUS, MECTO, TA€ KHBYT AIOAH, OObEAMHEHHbIE OOIUMH
unTepecamu (o6meeBponeitckuit Aoom, Poccus — Hant 06uiuit AOM);

S. yupexAeHHe, 3aBeAeHHE — OBITOBOE, KYABTYPHOE, HayqHOe (AOM OTABIXa,
TOPTOBBII AOM, AOM O0YBH, AOM OBITa, POAUABHBII AOM, AOM MAAIOTKH, HOYAEXK-
HBI AOM, AOM BETEPAHOB, AOM KYABTYPBI, AOM YYeHbIX);

6. auHacTus, pop (LapcTByromuit AOM, AoM POMaHOBBIX).

B cAOBapsIx IPOMAAIOCTPUPOBAHBI MHOTHE ADPYTHe CAOBOCOYETAHNsI, HAIIp.: Beabrit
AOM — Pe3HAEHIVS AMEPUKAHCKOTO IPE3UACHTA, CAMa AAMHHUCTPALHS IPE3UACH-
Ta, A TAIOKe 3AAHHe IpaBHUTeAbcTBA Poccuiickoit Pepepariyi, caMo IPaBUTEABCTBO
Poccuu; UTOpHBI AOM — 3aBEAEHNE, TAE UTPAIOT B A3aPTHBIE HIPBI 32 ACHBIH, H AP.

B caoBapsx noabckoro szpika (ISJP 2000; SJP 1978: 1, 422; SWJP 1998:
1, 185) cemaHTHYECKOE IPOCTPAHCTBO AEKCeMBI 00M 0603HAYEHO B CAEAYIOIIHX
AeQUHHUITMAX:

1. budynek, budowla sluzaca jako miejsce zamieszkania, jako miejsce pracy
/ cTpoeHue, B KOTOPOM XHBYT uaH paborator (dom drewniany, murowany; niski,
wysoki dom, stary, nowy, zabytkowy dom; jednorodzinny dom, dom parterowy, dom
z werandg, dom z prefabrykatéw);

2. mieszkanie, pomieszczenie mieszkalne; lokal w ktérym si¢ mieszka /
KBapTHpA WAM HOMelleHue, IPeAHasHaYeHHOe AASL skUAbs (przebywal poza do-
mem, zosta¢ w domu, wréci¢ do domu, urzqdzié dom ze smakiem);

3. najblizsza rodzina zamieszkujaca razem; domownicy / ceMbs u AIOAH,
xuBymue Bmecre (przyjaciel domu, teskni¢ za domem, odwiedzi¢ dom, pojechaé na
ferie do domu, w domu panuje Zyczliwa atmosfera, dzieci wychowuje nie tylko dom);

4. ogot spraw rodzinnych, zajecia i obowiazki domowe; gospodarstwo do-
mowe / BCSIKHe AeAa, CBA3aHHble ¢ cembell (prowadzenie domu, zarabiac na dom,
zajmowac sig domem, dom jest wazniejszy niz pmca) ;

S. nazwa instytucji; zaklad, siedziba / yupexaenue, opranusanmsa (dom
dziecka, dom akademicki, dom kultury, dom towarowy, dom handlowy, dom wczaso-
wy, dom wycieczkowy, dom rencisty, dom starcéw, dom publiczny);

6. dynastia, r6d / poa, ansactus (dom panujgcy, pochodzi¢ z dobrego domu,
potomek krélewskiego domu, dom szlachecki, ksigzecy. Dom Jagiellonéw, Habsburgéw).

OrMevaroTCst TaKoKe 3HAYEHHS B CAOBOCOYeTaHsIX: Z domu, bogaty z domu, czué
si¢ jak w domu, na po domu, jestem w domu, wszedzie dobrze, ale w domu najlepiej,
Bialy Dom, Dom Bozy. @ukcupyeTcsi KHIDKHOe yIIOTpebAeHre CAOBa, KaK TO MeCTO,
13 KOTOporo kTo-au6o npoucxoaut (Ojczyzna jest naszym wspdlnym domem).

Ha ocHoBe 6eraoro cpaBHeHMsSI CAOBAapHBIX CTaTell B PYCCKOM U IIOAbCKOM
SI3BIKAX, [IPH HE3HAYMTEABHBIX PA3AMYMSIX, HX CMBICAOBOM OOB€M MOXHO CBECTH
K 3HAYEHISIM:



KoruutusHo-ceMaHTHYeCKaAS pernpe3eHTans KOHIeITa dom... 33

1. AOM-CTpO€EHHUE AASL SKHADS HAH PABOTHI;
2. AOM-AIOAU, CEMBbSI;

3. AOM-XO03SCTBO;

4. AOM-yuIpesKAeHHe, OPTaHU3aLUs;

S. AOM-pOAMHa;

6. AOM-pOA, AMHACTHISL.

KA04 K CXOACTBY COAEPXKUTCS B OOIIMX CAABSHCKIX KOPHSX 060MX HapopoB (cp.:
WSRP 2004).

AAst HocuTeAelt 060UX SI3BIKOB AOM SIBASIETCSI HCKAIOUUTEABHOM LIEHHOCTBIO
9K3UCTEHIIMAAPHOM U KyABTYpPHOM. B ueAoBeuecko >Xu3HU OH BBIIIOAHSET ITPHH-
LIMIINAABHO BaKHbIE QYHKIIUH, YTO 3aCBHAETEABCTBOBAHO B PSIAE H3PeUeHHIT 000-
WX S3bIKOB, U3BACYECHHbIX HAMHU M3 PIAA UCTOYHUKOB (cM. Hamp.: Aaab 1989;
CPIIull 2000; PCCII 2000; SFRP 1998; SPRPiPR 1974; WSFL 1998).

AOM BOCIIpHHUMAETCSI KaK 0COH0€e MECTO — MECTO CeMEHHOM JKH3HMU, BOCIIU-
TaHSI A€TEl, OTABIXA, A TAKKE MECTO KYABTUBHPOBAHISI CEMENHOM TPAAULIMH, 00-
PSIAOB U [IPa3AHUKOB. MeuTsI 0 COOCTBEHHOM AOME OTPAKEHBI B PSIA€ U3PEUeHHIL:
A domuk-mo xomv eHuAotl, a céoii / moabckoe: Lepszy domek wlasny, cho¢ ciasny;
Ayuue ceoe maroe, wem 60Avuoe, Ho wysoe / Wlasny domek milszy, niz cudze palace.

ITpuBsI3aHHOCTD K POAHOMY AOMY II€PeAIOT uspedeHus: Beskas nmuya ceoe
ene3do xearum; Besk kyauk céoe 6oromo xearum / Kazda liszka swéj ogonek chwali.
OCy>XACHUIO TIOABEPraeTCsl TOT, KTO MBICAUT HHade: [iyna ma nmuya, komopo
ene3do ceoe He muro / Zty ptak, co wlasne gniazdo kala.

C AOMOM acCOLUPYeTCs Hallla ACTCKASI PAAOCTD, POAUTEABCKOE TEIIAO, YIOT,
CIIOKOWCTBHE, 1 TTOAHAsE Oe3omacHoCTh. HacTosimuit ooM obpasyer u obecreun-
BaeT CeMbsl, C KOTOPOIl MOXHO IIPEOAOAETh AIOObIe TPYAHOCTH, KaK FOBOPHUTCS
U XOAOA, Y TOAOA U Pa3AWYHBIE HCYAO6CTBa. BoiA 6b1 CBOIT AOM, TA€ CEMEMHBIN
0Yar, TO MOXKHO PEIINTb AIOOBIE IIPOOAEMBL.

IlepeaaeT aTy MCTUHY CO3BYYHOe MeTadpopHuyeckoe BhlpakeHHe Aoma u co-
soma edoma (cvedoma), KOTOPOE MOKHO COOTHECTH ¢ oabckuM Nie ma to jak we
wlasnym domu. Ee nepeaaeT Taxoke Apyroe BbIpasKeHHe C OAUIleTBOpeHHeM Aoma
u cmemvt nomozarom; moabckoe W swoim domu i kqty pomagajg. AaHHbII IpreM
OAMIIETBOPEHHSI 3aCBHAETEABCTBOBAH B u3pedeHun C80s xamka — pooHas mam-
Kda; B IIOABCKOM sI3bIKE IMEETCSI TAKOY XK€ CO3BYYHBII 9KBHBAAEHT CO CPABHEHHEM
Swoja chatka jak rodzona matka.

AOM — 3TO AMYHOE 1 CeMeHHOe IPOCTPAHCTBO, YTO OTAEASIET CBOE OT Yy3KOTO,
YTO 3AINMIIAET M AAET IOAHYIO cBoboAy: Ce0s usbywika — ceoii npocmop / Kazdy
jest panem we wtasnym domu; Wolno¢ Tomku, w swoim domku nan: Moti dom — mos
kpenocmu / M6j dom jest mojq twierdzg.

B pAomamiHeit 06cTaHOBKe 9yBCTByeM cebs Hanboaee KOMPOPTHO, 4TO BBIpA-
JKAIOT MOCAOBHUIBL: B 20cmax xopouto, a doma ayuwe / Wszedzie dobrze, ale w domu
najlepiej; Milo u ludzi, najmilej w domu. Cp. Taxke BblpaxkeHusi: Xopouio mosy,
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xmo 6 ceoem domy / Kazdemu wlasny kqt (dom) najmilszy; 3a zopamu xopouio neme
necru, a scumv doma ryque; Xopowio Ha Aony, da e kax 8 domy / Wszedzie dobrze,
ale w domu najlepiej.

AOM rapaHTHpPyeT AMYHYIO0 CBOGOAY U IIPUBBIYHBII PUTM SKU3HH BCE CEMBH,
KOTOPBIIl HAKOTO He CMYIAeT M He OrPAHMYMUBAET, B OTAMYME OT IpeObIBaHMUS
B IOCTSIX U T.IL:

Aoma — kax xo4y, a 6 A00sx — kak seasm / W domu jak chcesz, u ludzi jak przystoi; Gdy
jestes w cudzym domu, nie zawadzajze nikomu; B céoem dome kax xouy, max u 60pouy;
Aoma na newu ecsx 6 noweme u 6 wecrnu / Kazdy jest panem we wlasnym domu; Kazdy
gospodarz w swym domu pan.

OTH M3peYeHNs CAMOOYEBHUAHBI, BEAD B KKAOM AOME CBOH ITOPSIAKH,  IO3TOMY
Aom domy ne ykas / W kazdej chalupie inaczej chleb piekq.

MHorue U3 IpUBEAEHHBIX U3PEYEHHI C IIOBTOPOM CO3BYUMUI1, KOTOPBIE IIPO-
SIBASIFOTCSL B CAOBaX: 00MA — COAOMA — edOMa, XamKa — mamkd, momy — domy, Aomy
— domy, X0y — 80poHy U B IOAbCKUX: chatka — matka, Tomku — domku. Turmassre
IpHeMBbI, KOTOPbIe BCTPEYAIOTCSI, MOXKHO CBECTH K MeTapOpU3ALINY, CPAaBHEHHSIM,
a TaKOKe OAULIETBOPEHIHSIM.

PaHr AOMa, €ro HaCTOSIIIUI CTATYC OIPEAEASIIOT AOMAIIHUE, T.€. CEMBbSL, KOTO-
pasi HpIHe CKOpee aCCOLUPYETCSI C MOAEABIO POAUTEAU U AETH, XOTS TPAAUIIUOH-
HO ee TPYAHO IIPEACTABUTH 0e3 6abyIIKU U AGAYLIKH, A TAKXKE APYTHX POACTBEH-
HUKOB. Bce BMecTe IpUAQIOT ceMbe, T.e. AOMY, HEITOBTOPUMBII XapaKTep.

KaxAoMy B OTAGABHOCTH OTBOAUTCSI B M3pedeHUsIx cBoe MecTo. O X03siike,
KeHe, KOTOPasi BEAAeT XO3SIICTBOM, BCEM CEMEIHBIM 09aroM, B YACTHOCTH, CKa3aHO:

Xosawwka 8 domy — oradviuiex 6 medy / Dobra gospodyni dom przyjemnym czyni;
Xopowas xossiika us nemyxa yxy ceapum / Dobra gospodyni z wody mleko uczyni;
Aobpas xena dom cbepexcem, a xydas pykasom pacmpscem / Co gospodarz furg
przywiezie, nieoszczgdna gospodyni w fartuszku (garscig) wyniesie.

XOSS{I/IHY TAKKE OTBOANTCA ocobas POAB:

He dom xo3sauna kpacum, a xossun dom / Nie pan domem stoi, ale dom panem; Be3
xossuna dom cupoma / Bez gospodarza dom placze (przy gospodarzu zas skacze); Xo-
3sun do0p u dom xopous, xo3suH xyo u & dome mo s / Jaki gospodarz, taki dom; Jaki
pan, taki kram.

Baxxen mpucMoTp X03s1Ha 32 BceM:

Xossiickoe oko 3a ecem 2A50um; I'de xo3sum xodum, mam xre6 podumcs / W tym sig
polu dobrze rodzi, po ktérym gospodarz chodzi; Om xo3siickozo 2ra3a u konb dobpeem
/ Patiskie oko konia tuczy; Xopowemy xo3suny denv mar / Dobry gospodarz nigdy nie
proznuje.
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AeTr BOCIIPHHUMAIOTCSI KaK 3aA0T CEMENHOTO CYaCThsI, X0Ts Aom ¢ demvmu — ba-
3ap, dom be3 demeil — mozuAa, a Taxxe Aobpvie demu — domy 8eHely, a 3avle — KOHeY.
BaanmooTHOIIEHUS B ceMbe OBIBAIOT PasHbIE, O YeM METKO CKAa3aHO B IIOCAOBU-
L1ax, Harp.:

Mano mupa 6 mom dome, 2de kypuya noem, a nemyx morum / Niedobrze tam, gdzie
maz w spddnicy, a Zona w spodniach; Zte gospodarstwo, gdzie kqdziel przewodzi nad
mieczem; H 6 6ozamom dome Hewucmas nocyda ecmo; B kaxcdoii usbywixe ceou uepyui-
xu / Nie ma chatki, gdzie by nie bylo zwadki; Nie ma rodu bez wyrodu; Kazdy domek
ma swoj utomek.

TTAOXO IIPUXOAUTCS T€M, Y KOTO HET COOCTBEHHOTO AOMA K ceMbH: Tope momy, kmo
ncusem 8 uyscom domy; B uyxcom dome sors ne ceos / Cudza strzecha — nie pociecha;
Cudza chata gorsza od wlasnego kqta. AoMoBepeHIe AOCTABASIET HEMAAO XAOIIOT
U TpeOyeT 3HAYMTEABHBIX YCUAMIL: Aomom skumb — 060 8cem myxcumbv; Aom secmu
— He aranmu niecmu; Xossiicmeo eecmu — He 6opodoii mpscmu / Gospodarstwo
— klopotarstwo. Kak B pycCKEX, TaK ¥ B IIOABCKUX CEMbSIX PAABI TOCTSIM, YTO IIEpeAQ-
0T U3pEYeHNsL:

Tocmb 6 dom, a 6oz 6 dome / Gosé w dom, B6g w dom; Yem Gozamut, mem u padet / Czym
chata bogata, tym rada; He xpacna uzba yeaamu, a kpacua nupozamu / Chata bogata
nie wegtami, ale pierogami; Xossun seces — 2ocmu dogoavrst / Dobrze ten gosci traktuje,
co wesolo$¢ pokazuje.

briBaeT opHAKO, YTO HEOXKMAAHHBIE TOCTU IIPUBOAST XO35€B B CMSATEHUE U BbI-
3BIBAIOT TIPOTHBOIIOAOXKHYIO peakiuio: Xopowu 2ocmu, 0a ve 6 nopy; Hessanwiii
2ocmo xyme mamapuna / Gosé nie w pore gorszy od Tatarzyna.

TakoBbI BKpaTIje SI3bIKOBbIe MaHHU(eCTaIjui AekceMbl dom. Krak, caoBo dom
— 3TO HEKUM CUMBOA. B HeM 3aKoAMpOBaHbI pa3AUYHbIE IPEACTABACHHS], TA€ BaXKHBI
KaK CAOBapHbIE€ OITPEACACHHS, TaK M Pa3AWYHbIE KOHHOTAIIMH, HACAOEHHMS, aCCO-
LIMAIMH, OCHOBAHHBIE HA OOMLIell KYABTYPHOI MaMsaTH. B HeM XpaHHUTCS KOAAEK-
THBHASI TAMSTH 9THOCA U I0ITOMY OH 00AAAAET STHOKYABTYPHOI CIIeLIUPUKO.

CemaHTHYeCKOe IPOCTPAHCTBO CAOBA JoM OOBeAMHSIET B cefe KaK AMHI-
BHCTHYECKHE, TaK M OKCTPAAMHIBUCTHYeCKUe 3HaHHA. Cpeau CTHAMCTHYECKHX
CPEACTB HETPYAHO BBIAEAMTD IIOBTOP CO3BY4HI1, KOTOPBIA IPUAAET XaPAKTEPHYIO
PUTMHYHOCTD H3peUeHHsIM. B pycCKHX M3pedeHMsIX, IO HAIIUM HAOAIOACHISIM,
6OAbIIIE AEMUHYTHBHBIX O0Pa30BAHMI, CPABHEHHUIT U OAULIETBOPEHHUIL, YTO IIpPH-
AaeT UM 0CO0YI0 IMOIIMOHAABHO-IKCIIPECCUBHYIO OKPACKY.

B HapoapHOI KyABTYpe CAABSH MOTHB AOMa MHOTOKPATHO OOBIIpBIBaeTCS
B 00psipax u poapkaope. CUMBOAMKA AOMA TIOSIBASIETCSI B HAPOAHOM TPAAHIIHH,
IPEeAAHISIX U BO BepoBaHHUsIX. COrAACHO MOBEPhsIM OIIEKYHOM AOMA M CeMbH ObIA
AOMOBOI1, KOTOPBIM JKHA Ha Imeqn. borata cMMBOAMKA AOMA U B OOBIYASIX, CBSI3AH-
HBIX, K IPUMepy, C YCTaHOBAGHHMEM MecCTa Ha COOpy>KeHue AoMa. MoTus poma
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3aTPAruBaAETCs TAKXKE B PAAE XYAOKECTBEHHDBIX HPOI/ISBCAEHHﬁ KaK PYCCKHX, TaK
H ITOAbCKHX aBTOPOB, OAHAKO AQHHBIE BOIIPOCHI 3aCAY>KHMBAIOT CAMOCTOSTEAPHOTO
1 TeM CaMbIM 60Aee 0OCTOATEABHOTO H3y41€HMI.

IIpunATHIE COKpalleHHs Ha3BaHMI CAOBapen

BAC 1950-1965 — Caosapb cospemennozo pycckozo AumepamyprHozo a3vika 6 17 m., . 3,
pea. B.. Yepubiuos, Mocksa—Aenunrpas 1950-1968.

BTC 2000 - boavutoii mokoswiti crosaps pycckozo asvika, pep. C.A. Kysnerjos, Canxr-Ile-
Tepbypr 2000.

Aaab 1989 — Aaas B, Iocrosuypt pycckozo Hapoda 8 deyx momax, Mocksa 1989.

K-CPK 2004 — Crenanos lO.C., Koncmanmut: Crosape pycckoii kyrvmypot, Mocksa 2004.

KCPA 2001 — KomnaexcHoiii cAo8aps pycckozo asvika, pea. A.H. Tuxonos, Mocksa 2001.

MAC 1981 - Caosapv pycckozo a3vika 8 4-x m., T. 1, 2-e U3A., UCTIP. U AOTIOAH., PEA.
A.T1. EBrenpeBa, Mocksa 1981.

OIII 2006 — Oxeros C.M., IIseposa H.1O., Toaxoswii crosape pycciozo a3vica, Mocksa 2006.

PCCII2000 - Korosa MLYO., Pyccko-caassHckuii crosaps nocaosuy, Carxr-Ilerep6ypr 2000.

CK 1999 - Pyanes B.IL., Crosapv kysvmypor XX sexa, Mocksa 1999.

CPTIIulI 2000 - >Kyxos B.IT., Caosapw pycckux nocaosuy, u nozosopox, Mocksa 2000.

TC 2003 - Toaxosuiii crosaps pycckozo 43vika, pea. A.B. Amurpues, Mocksa 2003.

TCPA 1935 - Toakoswiii crosape pycckozo a3vika, T. 1, pea. A.H. Ymraxos, Mocksa 193S.

ISJP 2000 - Inny stownik jezyka polskiego, red. M. Batiko, Warszawa 2000.

PP 2006 - Stefaniska-Jokiel K., Przystowia polskie, Wroctaw 2006.

SFRP 1998 - Karolak S., Stownik frazeologiczny rosyjsko-polski, Warszawa 1998.

SJP 1978-1981 — Stownik jezyka polskiego, t. 1, red. M. Szymczak, Warszawa 1978-1981.

SPRPiPR 1974 — Styputa R., Stownik przystéw rosyjsko-polski i polsko-rosyjski, Warszawa
1974.

SWJP 1998 — Stownik wspdlczesnego jezyka polskiego, t. 1, red. B. Dunaj, Warszawa 1998.

WSFL 1998 — Wielki stownik frazeologiczny polsko-rosyjski, rosyjsko-polski, red. ]. Lukszyn,
Warszawa 1998.

WSRP 2004 — Mirowicz A., Dulewiczowa I, Grek-Pabisowa 1., Maryniakowa 1., Wielki
stownik rosyjsko-polski, t. 1, Warszawa 2004.

Bu6anorpadus

Kapacuk B.U. (2004 ), Ssvico80ii kpyz: auurocms, konyenmol, duckypc, Mocksa.

Koaecos B.B. (2004), Slsvix u menmarvrocme, Canxr-Ilerep6ypr.

Cenmp . (1997), Usbparnsie mpydet no s3viK03Hanuio u Kysvmyporozuu, Mocksa.

Bartminski J. (2006), Jezykowe podstawy obrazu swiata, Lublin.

Benedyktowicz D., Benedyktowicz Z. (1992), Dom w tradycji ludowej, Wroctaw.

Wierzbicka A. (2007), Sfowa i kultury. Rézne stowa — rézne sposoby myslenia? Model kultu-
ry a stownictwo jezyka, [B:] A. Wierzbicka, Stowa klucze. Rézne jezyki — rézne kultury,
Warszawa, c. 16-34.



I'AABA IV

CEMUOTUYECKASI MOAEAD KOHIIEIITA MAThH
B PYCCKOM U ITIOABCKOM AMHI'BOKYABTYPAX

MeTOAOAOTHYECKUM OPHEHTHUPOM B Pa3pabOTKe TEMbI SIBASIOTCSI OTIPEAEACH-
Hble TeopeTHIeckre MoAoKeHwst. OHU 001ero xapakTepa, BO-IepBbIX, HOBEHIIIe
AMHTBOKYABTYPOAOTHYECKHE Pa3pabOTKH OCYILIECTBASIIOTCS B PAMKAX KOHIIEIITY-
AABHOTIO ITOAXOAQ (CM.: Anexcees 2009; Kapacux 2004; Kapacuk 2009; Macaosa
2001; ITonosa, Creprun 2001; Bartmiriski 2006; Wierzbicka 2007).

Bo-BTOpBIX, U3y4eHHe PA3AMYHbIX KOHI[ENTOB — B OOAee MHUPOKOM KOHTeK-
CTe MCCAEAOBAHMS S3BIKOBOI KAPTUHBI MUPA — 0053aHO Pa3BUTHIO KOTHUTHBHOM
AVHTBUCTUKY. KOTHUTHBHASI AMHIBHCTHKA PACIieHUBAeTCSI KaK Pa3HOBUAHOCTD
MHTepPIPeTUPYIOMero MOAXOAA K PA3AMYHBIM (eHOMeHaM si3bika (cM., Hamp.:
Aembsrkos 1994). BaskHOI C 3TOM TOYKH 3PEHHS MPEACTABASETCSI MEHTAAbHAS
pelpe3eHTaIHs SI3bIKOBOTO 3HAHUSI, KOTOPasi 00YCAOBAEHA B 3HAYUTEABHOM CTe-
neHu HanoHaAbHbIM HadaaoM (Koaecos 2004). B-tpeTbux,

KOHIENIT KaK MEHTaAbHOE 0Opa3oBaHKe B CO3HAHUN HHAUBHAQ €CTb BHIXOA Ha KOH-
nenTocdepy COIfyMa, T.e. B KOHEUHOM CUYeTe Ha KYABTYPbI, @ KOHIJENT KaK eAUHHITA
KYABTYPBI eCTb GUKCAIIUSI KOAAEKTHBHOTO OIIBITA, KOTOPBIH CTAHOBUTCS AOCTOSIHH-
em napuBrA2 (Kapacuk 2004: 117).

B-4eTBepTHIX, KOHIIENTHI PACCMATPUBAIOTCS KAK YHUBEPCAABHOE SIBACHHE AAS
Pa3AUYHBIX SI3BIKOB M KYABTYP, B KOTOPBIX OAHAKO OHHU IIPOSIBASIFOTCS U BBIPaXKa-
IOTCSI TO-PasHOMY. B ux paspaboTke AOCTUIHYTHI OIPEAEACHHBIE YCIIEXH, O YeM
CBUAETEAbCTBYyeT ipeamMerHas auteparypa (Kapacux 2004; Kapacux 2009; Mac-
aoBa 2001; Tonoa, Creprun 1999; ITonosa, Crepaun 2001; Bartminski 2006),
HO BCe TaKH OHH HY>XAQIOTCS B AAABHEHIIUX Pa3bICKaHUSX.

W, B-IATBIX, KOHIIENITHI IPOSIBASIFOTCSI U HHTEPIIPETHPYIOTCS B 3HAYUTEABHOM
Mepe Ha OCHOBE Pa3AUYHBIX s13bIKOBBIX AaHHBIX. C.E. Huxuruna noaaraert, uro

BCsKasl SI3bIKOBasl KapTHHA MHUPa, IIOCTPOEHHAs Ha ACKCHYE€CKHX AAHHDIX, SIBASIETCA

KYABTYPHO-SI3bIKOBOM KapTHHOM, MPOAYKTOM CKpelleHMs SI3bIKa C ONPeAeACHHOM
KyABTypHO# Moaeabto (Huxuruna 2000: 221).

A.B. AAekceeB cUHTAET, YTO

KOHLENT — 3TO HE TOAbKO II€PEHOCHbIE 06Pa3HO MOTHUBHPOBAaHHbIE 3HAYEHHU, HE
TOABKO IIpSIMO€ OCHOBHO€ 3HA4Y€HHE C €ro TMOHSATUNHBIM SIAPOM. KOHHEHT — 9TO
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TaKoKke (ecAM He B IIEPBYIO O4€PeAb) COBOKYIIHOCTb BCeX CHMBOAMYECKHX CO-3HAYe-
HUI CAOBa, popMupyromuxcs B ucropun>» (Asekcees 2009: 179).

B caoBape A.K. Myaaaraauesoit (KPK 2006) TepMun xoHyenm moHAMaeTcs Kak
HHTEIPHUPOBAHHAS AUHI'BOKYABTYPOAOTHYECKAS eAMHHITA, BKAIOYAIONIAsl AUHIBH-
CTHUYECKHI U SHIJUKAOIIEAUYECKHe aCIIeKThI CEMAHTHKH, COCAMHSIONAS AeKCHYe-
CKoe 3HaueHue U Aekcudeckuit pou (cm. 06 arom: [Tomosa, Creprun 2001: 2-6).

IJeApto HacTOsIIIE! TAABBI SIBASETCS U3yYeHUE M OIMCAHUe KOHIIEITa MAmb
B PYCCKOH M ITOABCKOM AMHI'BOKYABTYpaxX. BbIBOABI A€AQIOTCSI HA OCHOBE aHAAH-
3a AQHHBIX TOAKOBBIX caoBapeit (BTC 2003; TC 2003; SJP 1978; SWJP 1998),
caosapeit cunornmoB (CPC; SS), a Taxoke ppaseorormaeckux (CPP 1998; WSF
2012; WSF PAN 2005; WSFJP 2003; SF 1989; R-PSI 1988; WSFL 1998) u na-
pemuororueckux aekcukonos (ITPH 1984; PHITuIl 1965; CPITull 2000;
[TuIIPH 1996; P-CCIT 2000; PIIIT 1988; PSBIIII 1999; NKP 1970). Yautsisa-
IOTCSI TAK)Ke IpeIleAeHTHbIe GpeHOMEHbDL.

PaccmoTpuM S3pIKOBOE BRIpaskKeHHe KAIOUEBOTO AAS HAac MOHATHA. B caoBape
nop pea. C.A. Kysuerjoa cA0Bo mams AepUHHpYeTCS:

1. )KeHIuHa 10 OTHOLIEHHIO K POXXAEHHBIM €10 AeTSIM. A 106086 mamepu. Auwiumeo-
ca mamepu. Hassamo xozo-a. ceéoeti mamepuio. 2Kumv y mamepu. Xopowias, niroxas
mamo. ITpuemnas mamo. Muozodemuas mamo. Mamov mpoux demeti. Ilotimu 6 ma-
mepoto (cTaTh MOXOXKUM Ha Math). Hepodnas mame (masexa). Mamo cemeiicmea
(xeHmuHa, MMetomas cemblo, peteit). Kpecmnas mams. (Kpectnas); XKenmuna,
MMeIoIast MAM UMeBIIas Aeteit. Cmamos mamepoto. Mamo-zepouns (moveTHOe 3Ba-
HYe, IPUCBAMBaeMOe KeHINIHe, POAUBIIeft u BocnuTasmeir 10 u 6oaee aeteti,
KeHIIUHA, UMelolas aTo 3BaHue). Mamo-0dunoyka (5KeHIIMHA, BOCIIUTHIBAIOMAS
AeTeit 6e3 Myxa).

2. Tpad.-nap. O TOM, YTO SIBASIETCSI POAHBIM, OAM3KIM, AOPOTHM, IPEACTABASI COO0M
KaKyl0-A. AyXOBHYIO lIeHHOCTb. Mamu-Poduna. Mamp-3emas pycckas. Borza-mame.

3. CaMKa 110 OTHOIIEHUIO K CBOUM AeTeHbImaM. Mamb oreHenka. }KepeEeHox nodbe-
HAL K MaAmeEPU.

4. Pasz. O TOM, OT KOTOPOT'O HAH B KOTOPOM 3aPOXKAAETCsI, 00pa3yeTcs YTO-A. HOBOE
uAu mopobHoe emy. Ipupoda-mamos. Mamo-3emAs nputecaa HoBbLil ypoxcaii.

5. (o6brano B obpamenun) Qam. O xenmune, sxere. Tebe npurecmu, mams, 600bi?
Iowiau, mame, Ha yruyy.

6. O >keHe CBSIEHHUKA MAM MOHAXUHe (O6bIYHO MPUCOEAMHSAETCS K UMEHU HAM 3Ba-
uuio). Mamo-uzymenss (BTC 2003: 525-526).

Apyrue cAOBapu OTMEYAIOT Te XKe 3HAYeHHSs, XOTs HEPEAKO IIPHBOAST AOTIOAHH-
TeAbHbIe ToAKOBaHMA. Hanpumep, caoBapb moa pea. A.B. AMutpuesa ¢pukcupyer
BBIPRXEHHE CYppPo2amHas mMamv — SKeHIIIHA, COTAACUBINASCS BbIHAIIMBATD 9MO-
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PHOH BMECTO APYTOM XKEeHIIMHBI, KOTOpasi He MOXXET CaMa BBIHOCUTD AU POAUTD
pebeHKa, a TaKoKe BRIPAXKEHIS 8 HeM MANb PoOUAd, T. €. 6e3 OAeXKABL, TOABIN; Mamy
vecmuas! — npu Beipaskenuu yausaenus, papocru (TC 2003: 569).

N3 aroro Oeraoro o63opa cAeAyeT, YTO CAOBO MAMb BBICTYIIAET HE TOABKO
I10 OTHOIIEHUIO K JKEHIINHE POAVBIIEN U NMEIOIIell peOeHKa/ AeTel, HO U K PSIAY
Apyrux HoMuHanui. He MopAeXHAT COMHEHHIO, 9TO B PyCCKOM SI3bIKOBOM KapTHU-
He MUPA Mamb pacLieHUBaeTCs KaK caMoe poaHOe u 6am3koe. Baxxno mpu atom
MTOAYEPKHYTD, 4YTO MaTh B PYCCKOM AMHTBOKYABTYPHOM IIPOCTPAHCTBE SIBASETCS
CHMBOAOM OTEJeCcTBa.

B obpase marepu nepconunduunupyercs: Popura. B cemuoTrueckoil mamstu
MHOTHX AIOA€H XPAHUTCSI U300paKeHIEe repONYeCKON XKEHIIMHBI B BOCHHBIE TOABL
HaroMHIM, OAHHM U3 CaMbIX H3BECTHBIX AO3YHIOB TOTO BpeMeHH SIBAsteTCst Podu-
Ha-mamv 306em! ITOT KPATKUI NPU3BIBHON AO3YHI' HICIIOAB30BAA B ATMTAIIMOHHBIX
IleAsIX Ha cBoeM maakare XyAokHuK V.M. Tonpze. ITaakar 6bI1A UM CO3AQH B IEPBOM
roay Beanxoit Oreyecrsennoi Boitubl 1941-4S5. Ha Hem n306paskeH CypoBblit 06-
AVIK IIPOCTO >KEeHIIUHBI, IIPU3BIBAOLIEH COOTEYeCTBEHHUKOB Ha OOpBOy C rutae-
posckoit [epmanneit'. XKenmuHa npeacraBaeHa Ha GpOHe IOAHATBHIX BBEPX BHHTO-
BOK co mrrsikamu. M3obpakenue BocxoauT K kuHokapruse Mamo B. ITypaoBkuHa,
cusToi B 1926 1. o opHouMenHomy pomany M. Topbkoro (em.: R-PSSS 2003: 486).

PaccmarprBaeMoe 3HaueHMe AOKA3BIBAET, YTO CBOIO IIPUBSI3aHHOCTD K PoarHe
PYCCKHe BBIPQKAIOT TaKKe depe3 MPUBSI3AHHOCTh K Marepu. A060Bb Kk Poau-
He COOTHOCSIT C AI0OOBBIO K MaTepH, TaK KaK OHa 00AapaeT HAHOOABLIEH IIeHHO-
CTBIO. AASI pyCCKOM AMHTBOKYABTYPBI YIIOMAHYTbIE poMaH M. Joppkoro sBastercs
IperieAHTHBIM TeKCTOM. [OpbKHil TOCTaBUA MATh (HeAareﬂ HuaoBna BAaCOBa)
B LIEHTP 9TOTO PEAANCTHIECKOTO MPOM3BEACHHUS. B HeM packppIBaeTcsl MaTepHH-
ckas AI060Bb K chiny (ITaBea BaacoB) B cAoHeIIe TOANTHYECKOM 06CTaHOBKe.

' B mpaBoii pyKe OHA AGPXKHUT Pa3BepHYTHIN AUCT OYMAru C TEKCTOM BOEHHO IIpH-
carm: «S, rpaxparun Corosa Coserckux Conmasncrmdeckux PecryOAuk, BeTymas
B psiabl Paboue-Kpecrpsirckoit KpacHoit ApMuu, IPUHIMAIO IIPUCATY U TOPYKECTBEH-
HO KASIHYCh OBITb YeCTHBIM, XPaOpPBIM, AMCLIUIIAMHHPOBAHHBIM, OAMTEABHBIM GOMIIOM,
CTPOTO XPaHUTh BOGHHYIO U TOCYAAPCTBEHHYIO TalHY, 6eCIIPeKOCAOBHO BBIIIOAHSTH BCe
BOHMHCKIE YCTaBbI U IIPUKa3bl KOMAHAMPOB U HAYAABHUKOB. S KASHYCh AOGPOCOBECTHO
U3y4aTbh BOEHHOE AEAO, BCEMEPHO Oepedub BOGHHOE M HAPOAHOE MMYINECTBO U AO IIO-
CAEAHETO ABIXaHMS ObITh IIpeAaHHbIM cBoeMy Hapoay, cBoeit Coserckort Poaune u Pa6o-
we-Kpecrpsiackomy ITpaBureancrsy. 51 Bceraa roTos mo mpukasy Paboue-Kpecrssackoro
IIpaBureabcTBa BBICTYIHTD Ha 3amury Moeil Poanapr — Corosa Coserckux Conumasn-
cradeckux Pecrry6auk u, kak Bour Paboue-Kpecrssrckoit KpacrHoit Apmun, 5 KASIHYCh
3aIUITATh ee My>XeCTBEHHO, YMEAO, C AOCTOMHCTBOM M UeCTbI0, He IaAs CBOeH KPOBHU
Y CAMOYL KU3HU AAST AOCTIDKEHISI IOAHOM IT06eAbI Hap Bparamu. Ecav ske 1o 3a0My ymbic-
AY sl HAPYIIIY 3Ty MOIO TOP>KECTBEHHYIO IIPHCATY, TO ITyCTh MEeHs IIOCTUTHET CypoBasi Kapa
COBETCKOTO 3aKOHQ, BCeOOIast HeHABHCTD U IPe3pPeHUe TPYASIIUXCSI>.
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B noabckoi AuTepaType aHaAOTHYHBIM IIPUMEPOM ITPELeAEHTHOTO TeKCTa MOTY T
nocayxutb Bocnomunanus mamepu Mapusuasr ®opraabckoit (Pamigtnik matki
Marcjanny Fornalskiej, 1870-1963).

B pycckom MaccoBoM CO3HAHHMH QYHKIIMOHHPYET ellje 00pa3 MaTepy Kak MO-
HYMEHTAAbHOTO COOPY>KeHU-CKYAbIITYpbI HA MamaeBoM KypraHe B Boarorpaae.
Bo Bpemst CTaAMHTPAACKOF OUTBBI Ha 9TOM MeCTe IIPOXOAMAH OXKECTOYEHHbIE
6ou. Tam 1 BO3BBINMIAETCS MAMSITHUK-aHCAMOAD «Ieposim CraamHTpapckoit 6uT-
BbI>» C YHHMKAaAbHBIM 8S5-MeTpOBHIM MeMOpHasoM «Poauna-marb 3oBeT>». Cama
CKYABNTYPa MaTe€pH BO3BBIIIAETCS HaA KypraHoM Ha 52 MeTpa.

Ornomenue x PopuHe 1 ee 3HaYUTEABHBIM CUMBOAAM IT€PEAAIOT MHOTHE H3-
peyeHums:

Poduna — scem mamepam mamv; Poduna — mams, wymbuna — mauexa; Podumny-mamo
yuuco 3awuugamv; O0Ha y uerosexa mamv, 00Ha y Hezo u poduna; Pycv cesmas, npa-
8ocAaBHAS, bozamulpckas, mams césmopycckas 3emAs; Mockea ecem 20podam mamv;
Mamywxa Mockea Gerokamennas, xAe00C0AbHAS, NPABOCAABHAS, CAOBOOXOMAUBAS;
Boaza scem pexam mamo. Borza-mamyuixa wiupoxa u dosza.

HWrax, PoprHa cTaBuUTCS BbIlle MAU BPOBEHD C MATEPBIO, YTO OIpeAeAsieT ocoboe
OTHOIIEHHE K Hell: ee HAAO AIOOHTH, 3a00TUTHCSL O HEll KaK O POAHOM MaTepHL.
VImeHHO Takoe oTHOIIEHNe K POAVHE OTTEHSIOT IpUBEACHHbIe BhIpaKeHus. Ta-
KOBa KOHI|eIITYaAU3aL¥sl MaTepy KOTHUTHBHBIM CO3HAHMEM PYCCKOTO YEAOBEKA.

B oTOM mAaHe A3bIKOBOE CO3HAHHUE MTOASKOB OTAMYAETCS B TOM CMBICAE, 9TO
06pa3 Marepu He uAeHTUHLMPYeTCs ¢ oTedecTBOM. KOorHuTrBHOE CO3HAHME I1O-
ASIKOB CKOP€ee BKAIOYAeT APyTHe [IPU3HAKY, IPU3HAKH O0XKeCTBEHHbIE, XOTS CAO-
BapHbIE OIPEAEACHHUSI OAHO3HAYHO 3TO He IIOATBEPIKAQIOT.

CaoBapHbIe 3HaYEHHS PACCMATPUBAEMOTO ITOHSTHS Matkd B IOABCKOM SI3bIKe
CAeAyIoOLIIHe:

1. ‘kobieta, ktéra urodzila dziecko (w stosunku do tego dziecka)’: Matka rodzona.
Zosta¢ matka.

2. ‘samica zwierzat, majaca potomstwo (w stosunku do tego potomstwa)’: Odebra¢
ciele matce.

3. “u niektérych owaddw, np. pszczél: samica zdolna do rozrodu; krélowa’.

4. ‘co$, co zapewnia komu$ wyzywienie, opieke itd.: Matka ziemia. Matka natura.
Statek matka.

S. ‘tytul niektérych sidstr zakonnych, zwlaszcza pelniacych wyzsze funkcje’: Matka
przelozona.

6. ‘w niektérych grach zespotowych, np. w palancie, najwazniejszy gracz’

7. pot. ‘wlasna zona, starsza kobieta, najczeéciej wiejska (przewaznie jako zwrot
adresatywny w wolaczu’
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B KoHIle CAOBapHOIT CTaThu MPHUBOASTCS BbipaxkeHust: krolowa matka; powtarzaé
jak za pania matka; wyssa¢ {cos} z mlekiem matki (SWJP 1998: 499).

B Apyrom caoBape OABCKOTO s13bIKa CAOBO matka obaapaeT 6oaee pazBepHy-
TOJ CHCTEMOII 3HAYEHHUI, IPHYIeM OHH OOTaTo IIPOHAAICTPHUPOBAHBI IIPHMEPAMU
yrorpebAeHusL:

1. ‘kobieta majaca wlasne dziecko (dzieci) w stosunku do tego dziecka (lub ze
wzgledu na nie)’: Karmiaca, moda matka. Rodzona matka. Poczu¢ sie, zostaé
matka. A Matka chrzestna a) ‘kobieta przedstawiajaca do chrztu osobe chrzczong
(najczesciej dziecko)’ b) ‘kobieta dokonujaca symbolicznego obrzedu nadawania
nazwy czemus, zwykle statkowi’ A Przybrana matka ‘kobieta zastepujaca rodzong
matke dziecku, ktére wziela na wychowanie” ¢ fraz. By¢ komus, dla kogos matka
‘opiekowac si¢ kims jak wlasnym dzieckiem, zastepowa¢ komus matke” ¢ Powta-
rzaé cos$ jak za pania matka (pacierz) ‘powtarzaé co$ dokladnie, bezmyslnie, bez
wlasnej inwencji; nasladowa¢ kogo$’ ¢ (Taki) jak go matka urodzita, zrodzita ‘nagi’
0 Wyssaé co$ z mlekiem matki ‘mie¢ co§ wpojone od urodzenia, od dzieciristwa’
O pot. Wda¢ si¢ w matke ‘by¢ podobnym do matki z wygladu zewnetrznego, mie¢
podobny charakter’ ¢ posp. Spra¢, zbi¢ itp. kogos, da¢ komus itp. tak, ze go (rodzo-
na) matka nie pozna ‘spa¢, zbi¢ itp. kogos bardzo mocno’ O przyst. Nadzieja matka
glupich. O Potrzeba jest matka wynalazkéw. 00 Kto nie stucha ojca, matki, ten stucha
psiej skory. przen. Matka natura. Matka ziemia.

2. ‘samica zwierzat w stosunku do swego potomstwa’: Odebra¢ szczenieta matce.
O przyst. Pokorne ciele dwie matki ssie.

3. ‘siostra zakonna pelnigca wyzsze funkcje w zakonie’: Matka przelozona.

4. ‘w niektérych grach zespolowych (np. w palancie, dwéch ogniach): najwazniej-
szy gracz, kierownik druzyny’

S. ‘drugi czlon niektérych zestawient wyrazowych okreélajacych przedmiot gléwny,
nadrzedny w stosunku do innych tego typu przedmiotéw’ A Komisja matka a) ‘ko-
misja promujaca liste kandydatéw w wyborach’ b) ‘na zjazdach, konferencjach itp.:
komisja nadrzedna w stosunku do innych komisji zajmujacych sie zagadnieniami
szczegolowymi’ A Statek matka ‘duzy statek zasilajacy na pelnym morzu jednostke
mniejsza w paliwo, Zywno$¢ itp.

6. ‘potocznie, poufale o wlasnej zonie, matce dzieci albo o starszej kobiecie, zwykle
wiejskiej czy ubogiej (przewaznie w bezposrednich zwrotach w wolaczu); zona, ko-
bieta’

7. bot. ‘roélina macierzysta, przeznaczona na rozsade’

8. zool. ‘u niektérych owadéw (np. mréwek, pszczoél): samica zdolna do rozrodu;

krélowa’ (SJPSz 1978: 125).

Homunarusaoe IIOA€, BO3TAABASIEMOE B PYCCKOM A3bIKE AOMHMHAHTHBIM CAOBOM
mams, IPEACTABACHO PIAOM CHHOHHMOB, Cp.:
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Mamb — podumas, MaManIowiKa, MaMyceHKa, MAMYCS, MAMAULEHbK A, MAMYACHKA, MAMY-
CeHbKA, MAMOHbKA, MAMEHbKA, MAMEPD, MAMYUIKA, MAMAUle Kd, POOUMAs MAMyuiKad,
MAMYUKA, MAMANS, MAMAH, MAMAHbKA, MAMOYKA, MAMAULG, POOUMEALHUYA, MAMKA,
MAMyxa, MamyAsl, MAMYHUMKA, MAMYHbKA, MAMYHOKA, MAMKA, MAMUKA, MAMYULT, Md-
MYAbKA, MAMYCEHLKA, MAMYCS, MAMYHIOWKA, MAMYAS, MAMYHEHKA, MAMbICH, MAMYHS,
Mamv, MAMYXHA, MAMKA, MAMOUKA, MAMYULD, MAMbICA, MAMYULL, MAMYHS, MAMS, Md-
myauuka, mamoinvka, mamonvka, mamenxa (CPC).

OTo cBOeOOpasHble peueBble BAPHAHTHI HCXOAHOTO CAOBA, KOTOPbIE B CBOEM
OOABIIMHCTBE BHICTYNAIOT C OTTEHKOM AacKaTeAbHOCTH. OHHU BBICTPAUBAIOT CBOE-
006pasHOe KOHIIENTYaAbHOE II0A€, B KOTOPOM OCOOYIO POAD BBIITOAHSIIOT CHHOHH-
MMYeCKHe OIpeaeAeHus. B KOHTeKCTe CKa3aHHOIO BIIOAHE CIIPABEAAMBO CACAYIO-
Ijee MHEHHe:

KoHnenTyaAbHOe mOAe HpeACTaBASIET COOOI BO3MOKHOCTD PACCMATPUBATH CBSI3b
SIAP KOHIIEITA [ ... ] C aCCOLMATHBHBIME CBSI3SIMU C YKa3aHHOM AEKCEMON, ee AePH-
BaTaMM, BCEMH BUAAMH CHHOHUMUYECKHIX U aHTOHMMHMYECKUX CBsA3eH, T. €. COBOKYTI-
HOCTbIO CEMAHTHYECKH CBSI3AHHDBIX U 9KCTPAAMHIBUCTUYECKH 00YCAOBAEHHBIX Ae-
MEHTOB, MPEACTABASIOIUX (ParMeHT ONpeAeAeHHOM AeficTButeabHocTH (Sitarski
2018:291).

O60ramaﬂ AAHHO€ HOMHUHATHBHOE IIOA€, €I'0 MOT'YT IIOIIOAHHUTD 1 TaKHE OIIpEAE-
ACHMA KaK:

JHeHd, x03atikd, Cmapas Kaped, a makxce: AACK08As, HexHas, poduas, dobpas, Aou-
masl, dopozas, eduncmeennas, pooHoil HeAo8ex, CMapyuiKad, cnpagedusas, ymuas, mep-
neAusas, 8CecopoHHss, 3a60mAusas, poxcaem demeil, 60CNUMbvIBAeN, KOpMUm, you-
paem, cmupaem, 3a00MUmMcs 0 cemve, cAeOUM 3d dembMu, HuHUmM 00excdy, 20mosum,
nomozaem demsim, becnokoumcs, mockyem, demopoxcdenie, 60CHUMAHUE, MAMEPUH-
CMBo, Mamepurckas A6osv, mamepur 0om 1 Ap.

IToAbCKuMIT 9KBHBAAEHT CAOBA MAMb — matka IMeeT CBOU CHHOHUMUYHBIE OIIPEAE-
A€HMS, KOTOPbIe MO>KHO CUCTEMATU3HPOBATh B ABYX paspsAax:

1. Mama, mamusia, matula, mamunia, matuchAna, mateczka, matertka, matusia,
matus, mamus, pot. mamuska, matczysko, rodzicielka, rodzic, wulg. stara, przest.
matrona, mac, pani matka;

2. Przen. Zrédto, prazrédlo, przyczyna, praprzyczyna, powéd, podloze (SS).

XapakTep IpHUBEACHHBIX CHHOHUMOB C TOYKH 3PEHHUS MX CTHAUCTUYECKHX Map-
KepOB OTANYAETCs. B cBoeM GOABIIMHCTBE 3TO AACKATEABHbIE OIIPEACACHHUS CAO-
Ba matkd, cpeAr KOTOPBIX MUMEIOTCSI Ha3BaHUS CO CTATyCOM YCTapeBIIMX CAOB:
matrona, maé, pani matka; B HacTosiiee BpeMsl OHU AMOO He HCIIOAB3YIOTCS, ALOO
IIPUMEHSIOTCS O4eHb PEAKO, HaIlp. B mocaoBuIax. Kpome Toro, cpeart CHHOHUMOB
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MaTepH, HETPYAHO BBIAGAUTD MpeHebpexxuTeAbHOE OTpeaeseHue stara (crapas),
KOTOpOe BCTPEYAeTCs] CKOPee B MOAOAEKHOM CAeHre. Bropoit paspsip cuHOHH-
MHUYHBIX OIIPEACACHHI K CAOBY matka Kacaercsi IepeHOCHbIX 3HAYEHMUI: UcHoy-
HUK 4e20-Aub0, npuuna, ocHosa, T. e. Zrédlo, prazrddlo, przyczyna, praprzyczyna,
powdd, podloze.

AHaAOTUYHO ONPEACACHUSIM B PYCCKOM sI3bIKe, B HOMUHATHBHOE IIOA€ KOH-
LIeIITa MAMb MOABCKOTO SI3BIKA IIOAKAIOYAOTCS TAKUE OLIPEACACHHUS KaK:

matka — macocha, kura domowa, pani domu, Zona, matka karmigca, dobra, ustepliwa,
surowa, jedyna, sprawiedliwa, cierpliwa, wszechstronna, rodzi dzieci, wychowuje, opie-
kuje si¢, pilnuje, sprzqta, gotuje, pierze, karmi, troszczy si¢ o rodzing, rodzona matka,
przybrana matka, macierzyristwo, niepokoi si, martwi sig, teskni u Ap.

B ob6oux 6AMBKOPOACTBEHHBIX S3BIKAX HabAIOA2eM HeMaAo mapasseaeit. Kak
B PYCCKOM, TaK U B IOAbCKOM SI3bIKaX OCHOBHBIM SIBASIETCS 3HAYeHHE MaTepH Kak
JKEHIUHBI, IMEIOIIel HAN UMeBIIeN AeTel. B 000MX A3bIKaX CAOBO MAMb MOXKET
KacaThCsI )KUBOTHBIX: MAMb KaK CAMKA >KMBOTHBIX 10 OTHOIIEHUIO K CBOMM AETSIM,
a TawKe 0603HAYATD SKEHIIMHY UAU JKeHy (MaTh — UCTIOAb3yeTCs B 06pameHun);
JKeHY CBSIIeHHHKA HAM MOHaxXHHIO. KpoMe TOro, B pyCCKOM U IIOABCKOM S3BIKAX
MbI HaOAIOAQEM HAAMYHE CAOBA MAMb B 3HAUEHUHU HadaAa Y€r0-TO, HCTOYHUKA, HO-
BOM >KM3HH, TOTO, B KOM 3apO3KAAETCs 4TO-TO HOBOE.

CeMaHTHYEeCKOE [I0AE KOHIIENTa Mamb/matka B PyCCKOM ¥ IIOAbCKOM SI3bl-
KaX BO MHOT'OM COBITAAQET UAU COAMDKAETCS IO PSIAY PAKTOPOB, HO U OTAMYAETCS
AU0O OTTEHKAMU 3HAYEHUSI B OTA€ABHBIX CUTYAL[MSIX MAU HAAMYHEM/ OTCYTCTBHEM
OIIpeAeACHHBIX ceMeM. B IoAbCKOM s3bIKe paccMaTpuBaeMOe CAOBO MOXKET HC-
IIOAB30BATBCA: ITO OTHOIIEHHUIO K Ba)KHEHIEMy UTPOKY B KOAAGKTHUBHBIX HI'DaX;
KaK pacTeHHe IPeAHa3HAueHHOe AAS PACCAKUBAHHS, a TAKXKe IO OTHOUIEHHUIO
K HeKOTOPBIM HaCeKOMBIM (MypaBeﬁ, IT4eAa), caMKa CIIocO6Has K Pa3MHOXEHHIO.
Hebe3biHTEepeCHO OTMETHTH, YTO B IIOABCKOM CEMHOTHYECKOM IIPOCTPAHCTBE
3TOT KOHIIENIT AOIIOAHSIETCS AeSITeABHOCTBIO ¢ 1988 roaa Llentpa 3poposbs Ma-
Tepu-TToapku B AOA3H. DTO YHUKAABHBIN HAYIHBII MEAUIIHCKHI [IeHTP B 00Aa-
CTU aKyIIepCTBA, THHEKOAOTHH U MEeAUaTPHU. B HeM ImpOBOAUTCS KOMITAEKCHOE
0bcAeAOBaHHE 1 A€UeHHe MaTepeil U UX AeTel, CTPAAAIOIIIX CAOKHENIINMHY, T1a-
PO¥ IIATOAOTMYECKIMH HEAYTAMHU U 3a00A€BAHISIMU.

PazamdHbIe KayecTBa MaTepU B OOOUX SI3BIKAX OTTEHSIOT MHOTHE Pppa3eoAo-
TU3MBI U ITAPEMUOAOTHYECKIe U3peueHHs. B HUX MaTh IO OTHOIIEHHIO K ACTSIM
OTAMYAeTCsT AOOPOTOM, AF000BBIO U TeprmeAUBOCTbI0. OHA CaMblil ITPeAAHHBIN
M HAA@XKHBIN APYT, KOTOPBIH HUKOTAQ He IIOABEAET U BCETAA IIOAAEP>KHUT, Cp. BBI-
PpaKeHHUs:

Om coanviuica menao, om mamyuku 006po u Bapuat ITpu coAHviuiKe menio, npu ma-
mepu dobpo; Hem ayuiuezo dpyscka, wem podnas mamyuixa v sBapuantst Hem makozo
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dpynxa, kak podumas mamywxa, Hem dpyaa nexcree mamepu; Cepdye mamepu epeem
Aydue coanya, XKena 0rs cosema, mewya 0As npugema, a Hem muAeti pooHoii mamepu.

Marp AIOOHUT IPEAAHHO M OAMHAKOBO CBOMX AeTel, HeCMOTPSI Ha MX BO3PACT
U pasAMdHbIe 00CcTOsITeAbCTBA: Mamepu 6ce demu pasHul — 00unaxoso cepdyy 6oab-
Hol, Mamepu ceoe dums u Hemvimo — bero, Beskoti mamepu muavt céou demku.

Marp Huuero He GOMTCS M TOTOBA OTCTOSITH H 3ALIUTUTD CBOEro pebeHKa:
Yepos mamv e 6oumcs, koz0a dums éasumcs.

MaTtepu HeT 1IeHbI, OHA CaMBbIil Ba)XHbIN YeAOBEK B JKH3HU pebeHKa, C Hel
6e30IacHO M )XMBETCs eMy KaK 32 KAMEHHOM cTeHoi: Mamv npasedna — ozpada
kamenna, Mamo écsxomy deny zoro6a.

De3 MaTepu IPUXOAUTCS O4eHb TPYAHO: Iluerku Oe3 mamku — nponasuivie
demxku.

IToaToMy B Halleil SKM3HH HET YeAOBEKA AOPOIKe, 4eM POAHASI MaTh, €€ HUKEM
He 3aMeHUTb, OHA IOHUMAET HaC KaK HUKTO APyroil. OHa roToBa OTAQTh BCE CBOUM
AETSIM, AQXKe TIOXKepPTBOBAaTh COOOM. AI0OOBb MaTepH K CBOMM AETSM Oe3rpaHny-
Hasl, HUKOTAQ He IIPeKPAIAeTCsl, TI0OITOMY AETH AASL MAaTepPH HAaBCETAA OCTAIOTCS
AETBMH, AQXKe KOTAQ OHHU B3POCAEIOT: Y mamepu 0o4b u 8 mpudyams sem douypka,
Ars mamepu pebenok do cma sem demerox.

B caydae Kakux-TO pobAeM, OIACHOCTER, MaTh 00AAAAET CBEPX'bECTECTBEH-
HOM CHAOH, T.e. ICKPEHHEHN MaTePUHCKON MOAUTBOM, KOTOpasl B COCTOSHUM CIIa-
cTH ee pebenka: Mamepunckas MOAUMBA co OHA MOPS biHUMAEN, A TAKKe BapH-
aHT Mamepumckas morumsa co 0Ha mops docmaem.

B moabckoM si3bike Pppazeorornieckrie 060pOTHI IEPEAAIOT Te XKe [IeHHOCTH
U Ka4eCTBa MaTepH:

Dla kazdej matki mite jej dziatki; U swej matki kazdy gladki; Najwigksza jest mitos¢
matki, druga psia, a trzecia kochanki; Nie ma stodszego jablka jak wlasna matka;
Dobrze jak u pani matki za piecem; Do ludzi po rozum, do matki po serce; Drugiej
matki nie znajdziesz; Od matki dobre i ostatki, a Taoxe Bapuant Cieplejsza zapaska
matczyna jak niaviczyna futrzyna; Matka, co ma, dzieciom tka, a Taxoke BapHaHT
Matka ma, tka, macocha co ma, chowa. Marp He Kynurs 3a At06b1e AeHbru: Matki
nie kupisz, a Taxoke BapuanThl Za pienigdze matki nie kupisz, Za pieniqdze tylko ojca
i matki nie dostanie.

VTak, MaTh CBOMM AETSIM SIBASIETCS 3ALUTHUKOM, AY4IIUM APYTOM H HCTOYHHKOM
Aobpa. Her 60abmeit Aro6Bu, uem MaTeprHcKas. Hudro i HUKTO He cMOXKeT 3aMe-
HUTb HaM POAHOU MaTepu. MaTepHHCKOe CepALie B COCTOSIHMU BbIHECTH AIOObIe
TpyaHocTH. Ee HacTaBAeHMS HACTOABKO BaXKHBI, YTO CPABHHBAIOTCS C TOAOCOM
Bcespimnero: Glos matki — glos Boga, a Taxoke Bapuant Matka gada — Bog gada.
BHuMaHMS 3aCAY’KMBaeT TakoKe U3BECTHOE B ITOABCKOM SI3BIKE BBIPAKEHHE
matka Polka, ucrioap3yeMoe 110 OTHOLIEHHIO K XKEHIIUHE, KOTOPAsi 3aHUMAeTCs
AOMOM ¥ AETBMH, OHA OOBIYHO He paboTaer B mTaTHOM pexxume. Ee obmecrsen-
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Has $yHKIMs oHMMaeTcs Tpapunuonto (WSF 2012: 117), oHa CMUMBOA TOAD-
CKOM XKEHIIJUHbI, KaK MaTepH, CTOsAIeH Ha CTpake CEMEMHOTO 0Yara, a TakoKe Ia-
tpuotku (WSF PAN 2005: 235).

MoxHO cKa3aTb, YTO OTHOIIEHUS MEXAY MATepbiO U A€TbMH, & TAIOKe OT-
HOIIEHUS A€TeH K MaTepH, SIBASIIOTCS OIPEASASIONIMME B PACKPBITUH KOHIJEIITa
mamp. O6 9TOM CBUAETEABCTBYIOT CAEAYIOIYE U3PEYeHHSL:

Y demunvt 3aboaum nasvuuk, a y mamepu — cepdye; bes omya dums — noscupomul,
be3 mamepu dums — noanwtii cupoma; Tope demeti — 2ope mamepu; Y k020 ecmv mam-
Ka, y mozo u 20408a 2radka; ITmuya padyemcs secre, a maadeHey mamepu i BAPHAHT
ITmuya padyemcs secne, a mamv — demicam; XKena c cosemom, mewa ¢ npusemon,
a poduas mamywa c Aackoti; Mamv kopmum demeil, kax 3emas — awdeii; Oxoro mam-
Kku xopowio dumsmee; Peberok 6e3 mamepu, umo cmoa 6e3 ckamepmu. Cp. B IOABCKOM
si3bike: Gdzie u dzieci matka, tam i glowka gladka; Jak ojciec umrze, dziecko pdtsierota,
ale jak matka, to cata sierota.

AeTI/I BO MHOT'OM ITIOXOXXKH Ha CBOUX POAI/ITeAeﬁ KaK BHEIIHE, TAaK 1 CBOUM ITOBEAC-
HHUEM B Pa3AMYHBIX CUTYaIlMIX. Ocobennble OTHOIIEHUS MEXAY MaTe€pPbIO U AETh-
MH ITOAYEPKHUBAIOT PA3AMYHBIE BPIPAJKEHHM:

ITo mamepunoii cmesxcxe nowaa; ITo mamepu u douv; Boiaumas mamv, ypodumocs
8 mamv; Kaxosa mamxa, maxosw. u demku; Kyda mams, myda u dums. 1 B moas-
ckom ssvike: Wykapana (cata) matka; Wdac si¢ w matke; Dzieci jednej matki; Jak
dzieci jednej matki; Jakby z matki zdjqt skére; Jaka mac, taka nac u Bapuantsr: Jaka
matka, taka corka; Jakie matki, takie dziatki; Jaki bochen, taka skorka, jaka matka,
taka cérka.

OAHako He BCETAa 9TO MpocAexuBaeTcs: Jednej matki nie jednakie dziatki, a Tax-
ke BapuaHThL: Bracia jednejze matki rozne miewajq przydatki; Jednego ojca, jednej
matki, a niejednakowe dziatki.

K coxxaAeHMIO, AeTH He BCErAa LieHST TO, YTO CBOEH XKH3HBIO OHH OOsI3aHbI
MaTepH, HO 9TO He IPeKpaljaeT MATePUHCKOI AFOOBH, KOTOpAsi BCE IIPOLIAET:

Kmo mamepu ne nocaywaem, 8 6edy nonadem; Mamepnee cepdye 6 demkax, a demckoe
8 kamne; Mamia no douxe niavem, a douxa no docke ckadem. ITO OTPAXKEHO TAKKe
B TIOAbCKUX upeuenusx: Kto nie stucha matki, ten péjdzie za kratki; na zlos¢ (mamie/
mamusi) odmrozi¢ sobie uszy; Jedna matka wyzywi (wychowa) dziesigciu syndw, ale
dziesigciu synéw nie wyzywi jednej matki u Bapuant: Mowiq: tacniej ociec abo matka
biedna uchowa dzieci dwadziescia, a zlych dzieci dwadziescia jednego ojca, matki snadz
nie uchowajg.

Matb AASI CBOHX AeTell FOTOBa Ha AI0ObIe IIOXKepTBOBaHMsL. Marh MHOrO€ Ipoma-
€T AeTSIM, OAHAKO MOXKET M HAKa3aTh, HO BCE 3TO A€AAETCSI, XOTSI U C OOABIO B AyIIle,
B BOCITUTATEAbHBIX LIEASIX:
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Mamepunckuil eHes, 4mo BeceHHUti cHez: U MHO20 €20 8binadem, da ckopo pacmaem;
Mamepuu nobou ne 6orsm. Mamo u 6us ne 6vem; Podnas mame u evicoko 3amaxu-
saemcs, da He 60avHO Obem; Mamv u 8vicoko nodvimem, da He 60ALHO OnYCMUM PyKy;
Mamb u nobvem, ne npobvem, a 4yxcas noradum, da npozasoum.

MarepHHCKHIT THEB OBICTPO IPOXOAUT. Baaropapsi MaTepHHCKOM AIOOBH, AdKe
TeAeCHOe HAaKa3aHHUe He SBASeTCS OCKOpOAeHHeM peOeHKa, YTO MEePEAAIOT TAKKe
MIOABCKHE M3PEeYeHH:

Matka tlucze, ale uczy; Blogostawione sq matki, co za zte karzq swe dziadki; Matka
pierwej pobije, a potem popiesci, a macocha wprzdd popiesci, a potem pobije; Lepiej jak
matka bije, niz macocha glaszcze; Matka mita, cho¢by bila, a Taxke Bapuants Matka,
choé obije, kochana; Matka jest mita, chocby cig i bila.

Hukro He B cOCTOSIHUE 3aMeHHUTb PeOeHKY MaTepH, HE APyTasi )KeHIINHA, X TeM
6oaee Mauexa. AeAO B TOM, UTO MEXAY MAaTepPbiO U peOEHKOM POXKAAETCS Hello-
BTOPHMas CBS3b, KOTOPYIO HMYeM He 3aMEHUTb. JTO IOAOXKEHHE MOSCHSIOT BbI-
paXkeHMs:

Mamv xopmusuya, a xopmusuya me mamv; Mamv 2aadum no wepcmu, mavexa
nacynpomus; H dobpas mauexa, u éce ne mamv; Komy — mamv, Komy — madexa;
H rvicom wuma, da mamo, u wieikom, 0a mavexa.

B moabckux oboporax mpumepHo Ta >xe Kaprtuna: Co matka, to matka, a co
macocha, to macocha; Matka daje, a macocha pyta dzieci: czy chcecie?; Nie matka ta,
co jq brzuch nie bolal. MaTp 06AapaeT MaTepPUHCKUM IyBCTBOM, OAQrOAApsI KOTO-
POMy AydIlle BCeX 3HAeT, YTO TpeOyeTcsi ee peOeHKy.

ITepea MaTepbIO CTOUT BaXKHASI 3Aa9a — IIOATOTOBUTH CBOETO pebeHKa K ca-
MOCTOSITEABHON JKM3HH, MHOTOMY €rO Hay4WTb, KAK TOBOPUTCS, IIOCTABUTb HA
Hory, moaromy: He ycmanewn demeii poxcarouu, a ycmareuto Ha MeCmo CaXanUu.
POAUTD — OTBETCTBEHHOE AEAO, HO IIPEACTOMT TAK)Ke APYIO€ BO U30eKaHHe Bbl-
FOBOPOB:

Hapooduaa, da ne nayuura; Hapoxamv napoxcara, a nayuumo ne nayuuia; He ma
mamv, Komopas podurd, a ma, komopas écnourd — sckopmuida. Ho u aroro maso:
He ma mamy, komopas poduaa, He ma mamv, Komopas 6CHOUAG — BCKOPMUAA, A A
mamo, Komopas ymy — pasymy nHayuura; He ma mams, komopas poduaa, a ma, komo-
pas socnumaid. Xopolasi MaTb BOCIIUTBIBAET CBOUX A€TEH B AIOOBH, HO U B CTPO-
rocru: Mamv — nomamuuya He wareem ceoezo pebenxa, a saium. He opobpsercs
MaTb, KOTOPasi CAUIIKOM OaAyeT cBoux Aereil. M B moabckoM si3bike: Nie ta matka, co
porodzila, ale ta, co wychowala.

Aetu TpebyIOT OT MaTepH IMOAHOH 0TAauM. OHM 3aHMMAIOT BCe BpeMs MaTepH,
4TO IepepaeT u3pedenue: Mamo npu demxax, umo nmuya 6 kremie. OKasbIBasiCh
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B TPYAHOU CUTYAIUH, OHA II0AYAC BBIHY>KACHA CTaTh pebeHKY MaTephio H OTLIOM:
By¢ komus ojcem i matkg, a 910 TpebyeT 0COOBIX yCHAMIL, YTOOBI ¥ pebeHKa 6bIA0
BCe HEOOXOAMMOE B XKU3HH.

B 110ABCKOI AMHIBOKYABTYpé 3HAYHTEABHOE MECTO OTBOAHTCS 06pasy Bosku-
eit Matepu. CaoBo Mamp yroTpebasiercst mpu Ha3BaHUU cBsiToit Mapuu, Boro-
poaunnst. CymecTByer eme 0AHO 3HadeHre — MaTb BoXUsI Kak MaTh BCEX AIOAEI,
KOTOpasi O KAKAOM IIOMHUT U K KOTOPOI1 AI06011, HECMOTPsI Ha BO3PACT MOXKET 06-
pammarbcs 3a momompio, cp.: Matka Swigta o kazdym pamieta; Dobrze stuzy¢ Marii,
bo odziewa i karmi; Do Bozej Matki mdowcie, ojcy i dziatki.

Marp Bosxxust BBICTYIIaeT [OA PAa3HBIMU HA3BaHISIMH U C Pa3HBIMH OIIPeAe-
AEHMSIMH, B 3aBHCUMOCTH OT TOTO, KaKasi ee QYHKIHS HAH POAb IOAYEPKHUBAET-
Cs1 B AQHHOM BBIPRKEHUU. DTU OIPEACACHHS] BOCXOAST K HAa3BaHHSM XPHUCTHAH-
CKUX [IPa3AHUKOB, IIOCBsieHHbIX Boxxueit Marepw, Hamip.: Matka Boska Anielska,
Matka Boska Gromniczna, Matka Boska Jagodna, Matka Boska Roztworna, Matka
Boska Siewna, Matka Boska Szkaplerzna, Matka Boska Zielna, Ofiarowanie Matki
Boskiej (NKP 1970). CaeayeT OTMETHTS, 9TO IIOYTH BO BCEX IPUBEAEHHBIX BbIPa-
JKeHHSX oBTopsiercs komronent Matka Boska (Mamo Bosxus), 4o yKasbiBaeT
Ha BCECTOPOHHME €€ BO3MOXXHOCTH M OTPAXKAET BEAHKYIO U LIEHTPAABHYIO POAD,
KaKyro Marb BoxXust BbIIOAHSIET B KU3HH Y€AOBEKA.

Ormeuennsie onpeaesenns Boxueit Marepu 1 ee BCeCTOPOHHME BO3MOX-
HOCTH OTPAXKAIOT IIOCAOBHUIIBL:

Na Narodzenie Panny deszcz niepogode wiesci; Deszcz na Szkaplerzng gazdom si¢ we
znaki da; Wraz ze Szkaplerzng Matkq, na zagon, czeladko; Gdy Zielna Matka deszcz
przynosi, to zwykle na Narodzenie Matki rosi; W dzieri Marii Nawiedzin ($wigto Matki
Boskiej Jagodnej) gdy deszczyk porosi, czterdziesci dni podobnych po sobie przynosi;
Na Matke Boskg Roztworng rzuca jaskdtka swq topiel jeziorng u Bapuant: Na Zwia-
stowanie Najswigtszej Panny jaskdlki si¢ pokazujq i wiosng zwiastujg; W Zwiastowanie
($wieto Matki Boskiej Roztwornej) i robaczek, i Zmija z ziemi zmartwychwstanie;
Gdy na Siewng ($wieto Narodzenia Najswietszej Marii Panny) jest blgkitnie, wtedy
pigknie wrzos zakwitnie; Kiedy storice w dziern Wniebowstgpienia Panny Marii ($wieto
Matki Boskiej Zielnej) si¢ swieci, tedy wino dobrze si¢ rodzi; Gdy na Gromnice ($wie-
to Matki Boskiej Gromnicznej) roztaje, rzadkie bedg urodzaje; Gdy na Gromnice
zamiec $niezna trzyma, niedluga juz zima; Na Gromniczng mroz, do skrzyni kozuch
wldz; Na Jagodnq noc pogodna, bedzie wsza chudoba plodna; Jaki czas na Ofiarowanie
($wieto Ofiarowania Najéwietszej Marii Panny), taka zima tez nastanie u BapuanT:
Jaka pogoda w Ofiarowanie stuzy, taka na calq zime wrézy.

B moabckoM sA3bIKOBOM IIPOCTPAHCTBE UMeEM ASAO C PA3AMYHBIMU BOIAOIIEHU-
ssmu boxaeit Marepu. B Poccuu Taxoke cymecrtsyeT kyabT Boxuert Matepwy, oa-
HaKO OH BbIpakaercs nHade. Hanboaee uzBectHom Popmoit nsobpaxenus bo-
xKueil MaTepu ABASIIOTCS MKOHBI, 3aHMMAOIIKEe B AyXOBHOM cdepe poCCHiiCcKoi
KYABTYpbI ocobeHHOe MecTo. VIKOHAM MpPUCBAMBAIOTCS OIpeAeAeHHbIe YepThI
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¥ BO3MOXHOCTHU. B pycckoM s3bIke Taxoke HMEIOTCS pa3AMYHble Ha3BaHUSA boxu-
eit Marepu, Hanip.: Bozoarbcka, Bradumupckas, Kasanckas, Mypomckas u Ap.

O6DbeKTOM CpaBHUTEABHO-COIOCTABUTEABHOTO AHAAM3A B AAHHOM TAaBe U3-
OpaH KOHIIENT MAmb B PyCCKON U IIOABCKOM AMHIBOKYABTYpax. IIpoBeAeHHBI
AHAAM3 TI03BOASIET TIOABECTHU HUTOTH:

1. KoHrenT mambs B pycCKOM M ITOABCKOM SI3BIKAX CEMAHTUYECKHU COAMDKAETCS
10 MHOTUM $aKTOpaM. B 06erx AMHIBOKYABTYpax MaTh — 9TO CAMO€e AOPOTO€, 4TO
eCTb y 4eAOBeKa, OHa SIBASETCS CUMBOAOM A00pa, 3a60ThI U Aacku. Marb — cum-
BOA CITACEHUSI U CYACThsI, MaTh AIOOUT CBOUX AeTell 6e3ycAOBHOI AI060BbI0. OHa
B COCTOSIHUM OTAATb BCe, 4TOOBI 0becrednTs pebeHKy cuactbe. Kak B pycckom, Tak
H IIOABCKOM SI3BIKAX MbI HAOAIOAQEM HAAMYHE CAOBA MAMb B 3HAYEHUH HAYAABHOTO
HCTOYHHKA, HOBOM )KU3HH, 3aPOXKAEHHUS 4ero-To HoBOro. Marb Bceraa accoruupy-
eTCs1 C yIOTOM H IIOKOeM, OHa 3alljMIIaeT K 0beperaeT CBOMX AeTeil. JHAUYeHUS CAOBA
Marmb B OCHOBHOM COBITAAAIOT B OOOMX CAABSHCKHUX A3BIKAX, HO He TOAHOCTBIO.

2. EcTp $pakTOpBHI, 10 KOTOPHIM 06pa3bl MaTEPH B HCCACAYEMBIX SI3BIKAX OTAH-
9ar0TCs. AAS PYCCKOTO S3bIKOBOI'O CO3HAHMS CYIIIeCTBEHHbIM SBASETCS IIPEACTaB-
A€HMe U BOCIIpHATHE 3HaYeHHs: MaTh — 9T0 Poanna. OHa nepconudunupyercs
B 00pase Marepu. HocureasiM ITOABCKOI AMHTBOKYABTYPbI AAHHOE IOHUMAHHE He
CBOWCTBEHHO, U3BECTHO 3aT0 Apyroe. IloAbckoe KOrHUTHBHOE CO3HAHKE HAMHO-
ro mupe onepupyet nouarueM boxxusa Mareps. B pycckoit AMUHIBOKyAbType CKO-
pee BBIAGASIETCS IIPABOCAABHASI HKOHOTpadms ¢ udobpaxenueM boxueit Marepu
u Hepeako Maapenna Mucyca.

3. IlonaTue mams nepepaeTcs pIAOM HOMUHAIMI CHHOHUMHUYECKOTO XapaK-
Tepa. OHM AOCTATOYHO perpe3eHTATHBHBI AASI OOOUX SI3BIKOB.

4. PasAudHbIe aCIIeKTHI, CBSI3AHHBIE C MATEPbIO, B OOOUX SI3BIKAX IIEPEAAIOT
¢ppaseosrornyeckre 060pOTH U MAPEMHOAOTHYECKHE H3pedeHHs. B HuX copep-
JKMTCS BPICOKAs OLleHKA MaTepH, IIOAYEPKUBAETCS yBaKeHUe K Hel, a TakkKe BOC-
XHIIeHHe ee He3ayPSAHBIMU BO3MOXKHOCTSMU H CIIOCOOHOCTSIMHL

S. TakoBa sA3bIKOBasl IPUPOAA KOHIIENTa Mamp. Ero CymHOCTD IMO3BOASIIOT
IIOAHEe ITOHATD M PACKPBITh KaK AUHTBOKOTHUTHBHBIMN, TAK X AMHTBOKYABTYPHbIN
IIOAXOABL
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I'AABAYV

AEKCUKOTPA®UYECKUI ITIOPTPET
SKEHITUHBI
TPAHC®OPMAIIUSA KOHIIEIITA

1. CaoBapHOE AEAO IIOAYYAET B IIOCACAHKE AECATHACTHS PA3AUYHbIE H TOPOH
caMble HeOXXUAAHHBIe ITOBOPOTHL. KoArpuKarmu mopseprarorcs crenupudeckme
CAOM A€KCHKH PYCCKOTO 53bIKA. B3STh K MpUMepy A€KCHKOHBI, B KOTOPBIX ITPEA-
CTaBA€HA APTOTHUYECKAs ACKCHKA, TOPOACKOE IIPOCTOPeYHe, MaTH3Mbl, 00CIjeHH3-
Mbl, 3pOTH3MbI, YTOAOBHbIH XaPTOH, BOPOBCKOE apTro, AaTr€PHBbIi )KaproH, COAAAT-
CKO€ apro, MOAOAEXHbIN CAEHT, Apro PasHbIX CyOKyAbTyp H T.A. M3 MHOXecTBa
Pa3paboTOK AAHHOTO THIIAa OTMETHM AUILIb HEKOTOpbIe: I'pages, Mokuenko 2000;
Ayamaenko 2000; AeBukosa 2003; Maxaoscku, Kasiin, llymnaos 1997; Moxuen-
ko, Huxuruna 2000; Czerwinsky, Nadel-Czerwinska, Czerwinsky 2001.

M36paHHbIl HAMH AASL QHAAH3a AEKCUKOH <« TOAKOBBIN CAOBapb Ha3BaHUIL
xenmun> H.IT. Koaecruxosa (2002) ToXe CHCTeMAaTH3HPYeT OAMH U3 pasps-
A0B (IIAACTOB) AEKCHKH PYCCKOTO SI3bIKA. B €ro LieHTp IOCTaBAEHA >KeHIUHA.
OTMeTHM IIpH 3TOM, 4TO 06Pa3 XKEHIIUHbI IPHBAEKAET BHUMAHIE MHOTHX HCCAe-
AOBaTeAell C CaMbIX Pa3AMYHBIX TOUEK 3pEHHUS — CTPATETHil pedeBOTO IIOBEACHHMS
(Bausnakosa 2004; Anusiewicz, Handke 1994), uso6paxeHus B XyAOXkeCTBeH-
HoM AmTeparype (Aaranoscka 2004; Witosz 2001; Modrzejewska 1999). Ee
06pa3 IMOMOAHSETCSl B PAMKAX AUTEPATYPHI O IICHXOAOTHYECKHX THIIAX U CTaTycCe
atHocoB (Ampecsn 1995; Bopucosa 2003; Copoxun 1995; FOur 1992), ¢ Touku
3peHHs 9BOAIOLMOHHBIX U3MEHEHHUI1 U TpapuLmoHHbIx HerHocreit (ITymxapesa
1997; Kappamoabiesa 2000; Beceabnukas 2000; Bespyuenko 2009). Cymye-
CTBYIOT Pa3HOACTIEKTHbIE HCCAEAOBAHMsS MOAeAU u3obpaxenus xenmun (Puc
1994; Apytionsn 1997; Aitsasosa 1998; Tumkun 1995; Illunesesa 1990). Opun
M3 TaKHX pakypcoB npepaaraer B ceoeM caoBape H.II. Koaecruxos. Ilo aexcu-
Korpapuyeckum paspaborkam Apyrux aBropos (Hamp.: Ayamuenko 2000) Toxe
MO>KHO COCTaBHTb Pa3AMYHbIE TOPTPeThl (06pa3bl) SKEHIIUH.

CaoBapp KoaecHukoBa CIIeIlMaAbHO BOCCO3AAET PAa3AMYHBIE HAaMMEHOBA-
HHS JKeHIIUH. B HeM BIIepBble IMOABEPIHYTBHI CUCTEMHOMY OIMCAHHUIO IOHSATHS
aTO 0C000 HOMUHATUBHON U TeM CAMbIM KOMMYHHUKATHBHO-IIParMaTU4eCKOM
obAacTy, yeM, BO MHOTOM, ITPEAOTIPEAEASIeTCSl HayYHAs IIeHHOCTb M OPUTHHAAB-
HOCTb AQHHOU paspaborku. CaoBapb PuKCHpyeT 6oree ceMH ThICSY PpeMUHHU3-
MOB. JTO AOCTAaTOYHO 3HAYUTEABHBI CAOM PYCCKOM AEKCHKH, ITOKPBIBAIOIIEi
OOIIMPHOE MOAe AESTEABHOCTH JKEHIIUH B CEMEMHOM KPYTy, B Pa3AUUHBIX Cde-
pax 061ecTBEHHOM XU3HHU, B 00AACTH HAYKH, TEXHUKH, CIIOPTA U T.A. JKeHIuHb!
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BBIIIOAHSIIOT pa3Hble QYHKIMU M 3aAaHMS, 3aHUMAIOT Pa3sAMYHbIE AOAKHOCTH.
BaxxHO OTMeTHTH, YTO KpOMe OCHOBHOIO KOPITyCa HOMMHAIIMM, 9TOT CAOBApb
cHabxaroT Tpems npuaoxkeHusmMu: 1. CUcOK cyOCTaHTUBUPOBAHHBIX IIPUAATa-
TEABHBIX, 0003HAYAIOIUX AMI] >KEHCKOI'O I0Aa, 2. YKazareab S00 Ha3BaHUI XKU-
TeApHUI] Poccuy, T.e. IMEH JKEHIIMH IT0 MeCTY SKUTeAbCTBa, 3. Haekc okoao 60
MMeH IepOVHb, YIIOMUHAeMbIX B Brbany.

3aMeTHM TakXKe, 4TO paHblIe GpeMUHH3MBI He IIOAYYHAU B CAOBAPSIX CKOAB-
KO HUOYAD IJEAOCTHOTO OCBeIlleHHU], T.e. OHH OBIAU ITPEACTABAEHDI C COBEpPIIEHHO
uHbIX mo3unuit. OOBIYHO OBIAM OTMeYeHBI Ha3BAHMS AUI] MYXCKOTO II0AQ, AAS
JKEHCKOT'O TI0AQ HAUMEHOBAHHS AU BOBCE He IIPUBOASTCS, HAH OTMEYeHBI HeIlo-
CAEAOBATEAbHO, B 4eM yOexxpatoT Hanpumep mMareprassl MAC'. Hepocraer 3aga-
cryto sxeHcknx HomuHanui B OIIl u BTC. IIpuBoasiTcs Ha3BaHUS IPHMEHHUTEAD-
HO K MY>K4MHe, TOTAQ KaK IIapaAAeAbHbIe KeHCKHe HaMMeHOBaHMS B PSIAE CAydaeB
oTcyTCcTBYIOT. COCTABUTEAN CAOBHHKOB OOBIYHO CCBIAQIOTCSI HA TO IIOAOXKEHHE,
YTO HAMMEHOBAHMS AULl OOPa3ylOT COOTHOCHUTEAbHbIE IAPHI, T.e. HA3BAHUS AUI]
MY>KCKOTO U, 00pa30oBaHHbIE OT HHX, HA3BAHUS AHI] )KEHCKOTO II0AQ.

Ieas caoBapst H.IT. KoaecHrkoBa ycMaTpuBaeTcs B TOM, YTOOBI IOKA3ATh AVL-
HAMUKY, TIOABIDKHOCTb M MHOTOACIIEKTHOCTb HOMUHAITUH SKeHCKOTO 1oAd. OyHK-
[IMOHAABHASI AKTUBHOCTD IIPEACTABACHHBIX B CAOBHHKE BOKAOYA camasi pasAmd-
Has. B HeM ¢uKcupyroTCs Kak cOBpeMeHHbIe, TaK U CTApUHHbIe (I/ICTOpI/I‘IeCKI/Ie)
HaMMEHOBAHUs, KOTOpbIe yXe OTOLIAU B ITPOMIAOe. DKCIAMIIUPOBAHbI, C OAHOM
CTOPOHBI, O0IIeYIOTPeOUTEAPHBIE M HENTPAABHBIE B CTHAUCTHIECKOM IIAQHE Ha-
3BaHMS AUI] )KEHCKOTO II0AQ, U, C APYTOH CTOPOHbI, HAUMEHOBAHUS Pa3TOBOPHOTO
XapaKTepa, FAe UCIIOAb3YeTCs 9KCIIPECCUBHAS H 9MOLIOHAABHAS AGKCHKA IIPH HO-
MUHAITAH YKEHIITHH.

CaoBappb IO-pasHOMY TpaHCAMpYeT 00pa3 >KeHIGUHBL AnddepeHrmars
IPOCAEKUBAETCS IO MHOTHM ITOKa3aTeAsM (BO3PACTHBIM, IO POAY 3aHSTUN U T.A. ),
KKADI 13 KOTOPBIX MOXKET SIBASITHCSI THITOOOPa3yIOIei XapaKTePUCTUKOM.

2. MarepuaAbl CAOBapsI B OIIPEAEACHHOM Mepe BOCIIPOU3BOASAT KAaPTHHY I10-
CAepPEBOAIOLIMOHHOM AEICTBUTEABHOCTH, OHH BOCCO3AQIOT 00Pa3 KeHIHHBI TOTO
IIepUOAA M, CAGAOBATEABHO, IIOPTPET COBETCKOM eHmuHbL. COOTBeTCTBYIOIIHe
HOMHUHAIIUH [TEPEAAIOT TPYAOBYIO aTMOC(HEpPy TOTO BpEMEHH, B TOM YHCAE, aTMOC-
¢depy nepsbix maTHAeTOK. CAeayeT MOAYEPKHYTD, YTO IIOCAE PEBOAIOIMH JKeHIIU-
HBI OKa3aAUCh B KpaliHe IPOTUBOPEUYHMBBIX YCAOBHAX. BHyTpennss curyanusa Poc-
CHMHU IIPUHECAQ HOBbIe XeHCKHue mpodeccur. B AoaHHBIN eprop OCyIecTBASAOCH
CIIeKyASITUBHOE PAaBEHCTBO C MY>XKYMHOM B IIPOU3BOACTBEHHOM cpepe AesSTEeAbHO-
CTH. AMXOTOMUYECKAs 1apa AHL} 110 ITOAY OH/OHA, My>KYMHA />KeHINMHA 3aHIMAaeT
IO CYIECTBY OAMHAKOBbIE MPOM3BOACTBEHHbIE MOZULIUU. AEAO B TOM, 4TO >KEH-

! CoxpamreHns Ha3BaHUH CAOBapeH CMOTPH B KOHI]e AAHHOM TAQBBL



Aexcuxorpaduueckuil IOPTPET HeHUjUHbL... 53

IIUHBI 3a9aCTYI0 BBIITOAHSIAN HpO(l)ECCI/IIO, KOTOPYIO IIPUHATO CYUTATh THUIIMIHO
My>KCKOfI, TIIO3TOMY CPEAHN J)KEHCKOTI'O IT0AA ObIA:

Gemonuyuypl — 3aHEMAAUCH GeToHHBIMU paboTamu (36), asmoxparosuyuyp (pasr.)
— YTIPaBASAM TOABEMHBIM KPAHOM, YCTAaHOBAGHHbIM Ha asromobuae (14), apma-
Mypuuypl — 3AaHMMAAKMCD USTOTOBAGHHEM CTAABHOTO KapKaca XeAe300eTOHHBIX
koHCcTpykumit (22), nasivujuys: — sanumaance nasuueM (301), aaekmpocsapuyuyol
— 3aHMMAAUCH CBapKoi MeTaaroB (577), akckasamopujuybl — yIPABASAH 3eMAe-
politHO-TIorpy3ouHoil MammHoi (576), acdarbmuposujuys: (pasr.) — 3aHEMAAKCH
acdaapTupoBanmnem A0por, yaur (23), ¢peseposujuypl — 06caykuBasn GppesepHbLt
cranok (540), waxmepxu — >keHmunsbl, paboraomue B maxte (S66), yzorvujuyol
— pa6OTHI/II.IbI YTOABHOM IIPOMBIIIACHHOCTH (5 12).

HMTtak, peaAbHasi MOCAEPEBOAIOIJMOHHAS CHTYAIMsl He OKAa3aAach OAArompusr-
HOJ AASL XKEHIIMHBL A\yMaeTCsl, 4TO TaKOH 00pa3 SKeHIMHBI OTYACTH MICUXUYECKH
TPaBMUPOBAH.

2.1. B paHr 3HAUMTEABHBIX BBIABUTAAOCH OpPraHAMHU OQPHIIMAABHON BAACTH
y4acTHe S>KeHIIUHbI B 3KOHOMMYECKOM, HHAYCTPHAABHOM Pa3BUTHU CTPAHbBI
U YIOPaBAGHUH: B CTPOUTEABCTBE, TOPHOI IPOMBIIIACHHOCTH, METAAAYPTHUH, T10-
3TOMY B CAOBape OTMeYeHbI CACAYIOIUe MPOPEeCCHH:

3abotiuuya — xeHmuna-ropaopabounit (118), sapybujuya — paborHula, Npousso-
psmas 3apy6ky B maxre (128), 3acmoAbujuya — XeHINUHA, 3aMa3bIBAIOMAs 4TO-A.
cmonoit (129), sasapujuya — paboTHHUIA, POU3BOAAMAs CBapKy dero-a. (118),
saxarvuuya (pasr.), kasusvwuya, karvwuya (ycTap.) — XeHIUHA, 3aHUMAIOIas-
CS1 3aKaAMBaHMeM CIIAABa, MeTaaAmdeckux uspeanit (122, 159), sybodpesuposujuya
— paborHura, obcayxkusatomas 3ybodpesepusiit cranok (139),ucmonnuya — pa-
6oTHHIA, 3aHMMarOmascs Tonkol neveit (156), kamenwuya (pasr.) — pabornua,
IIPOM3BOASIIAs KUPTIMYHYIO, KAMEHHY0 KAaAKY (160), kanasuuya (ycrap.) — xen-
muHa, poromas kauassl (161), kpanosujuya — paboTHHUIR, 06CAYKHBatOMas KPaH,
T.e. MAIIMHY AAS TIOABEMA W TepeMenienus rpy3os (183), aumeiimuya — paborau-
112, 3AHUMAIONIASACS OTAMBKON MeTaAAmdeckux uspeanit (199), ronamuuya (mpocr.)
~ XeHIJUHA, paboTaoImas AOTATOM, kamasoskd, kamasonka (pasr.) — paboTHuLA
Kawmckoro aBromo6uasHoro 3aBopa (KamA3a), wogepka (pasr.) — BopuTeAbHHIA
aBroMobuas (572), wnaxiesujuya — 3aHMMAETCs 3aMa3bIBaHHEM OCOOBIM COCTABOM
meaeit u HepoBHOCTel (572), paneposujuya — 3aHAMaeTCs OGAULIOBKOM MebeAn
domnepoit (533), napomuuya — XeHIUHA, 3aHMMAIOIIAICA TePEBO3KAMU AMOAEH,
TpaHCIOpTa, IPpy30B Ha mapome (299), nepesozuuya — eHIMHA, 3aHUMAIOMIASCST
TIepeBO30M C OAHOTO bepera peku Ha APYToil Ha AoAKe, mapome (304), n0dsoduu-
ya (pasr.) — XeHIJUHA, epeBo3smas rpy3bl Ha mopBoae (323), nowapruya (pasr.)
~ paboTtHuria noxapHoit oxpanbt (333), besurvuyuya (ycrap.) — KeHIUHA, 3aHH-
maromasics nobeaxoit (33), asuamopuia (pasr.) — aérunna (14), apmamypusuya — pa-
0OTHMIIA, U3TOTOBASIONIAS HAU COOMpAIOIIAst ApMATYPY, T.e. CTAABHON KapKac Ke-
Ae300eTOHHBIX KOHCTPYKIWiA (22), pa3saivyosujuya — 3aHUMAeTCs Pa3BaAbLIOBKOT,
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T. e. 06pabOTKO# OTBEpCTHS B MeTaAAMdeCKUX H3AeArsix (399), pasepysuuya (401),
paspybuuya (ycrap.) — paboTHMUR, 3aHMMaomasca paspybkoit (406), pamuju-
ya — eHIUHA, YIPaBASIomas paboToil AeconnabHoil pambl (408), pacnuivuuya
(ycrap.) - >xeHmumHa, pacmmamsaiomas uro-an6o (411), pacmaniusamervuya,
pacmonagmensruya, pacmonnuya, pacmonuyuya (ycrap.) — >KeHIIMHA, PacTaIAHU-
Baromas B neur; ucronuuua (415), pagunépujuya — paboTHuLa, 06CAyKUBaomas
ammapar AASl Pa3MOA BOAOKHHCTBIX MaTepuanos (419), pesosvsepujuya — xeHmu-
HA-TOKapb, 06CAYXKHBaloIas peBOAbBepHBIil cTaHOK (421), pybujuya; pybumervhu-
ya (ycrap.) — pabornuna, sanuMaromasics py6koit (428), pykosmuuya — paboTHALA
B IIaXTe, [IOAQIOMIAs AAS TIOABEMA U CITycKa KaeTH (429), 6amosxa (pasr.) — yaacTHu-
na crpouteabctsa BAMa (27).

2.2. B Apyrux Ha3dBaHHSX OTPaXKeHA TPYAOBAsI AESITEAbBHOCTD >KEHIITHHBI B Ae-
peBHe — KPeCTbSIHKH, KOAXO3HHIIBL U T.A. Cp. Ha3BaHUS SKEeHIUHbI, paboTaromeit
B CEAbCKOM XO3SMCTBE:

mpaxmopucmka — BOAWTeAbHHUIA TpakTopa (S504), kombaiinepka, xombaiinépxa,
xombaiinépwa (xombaiinepuwia) (pasr.) — BopuTebHuIa KoMbaitHa (174), semaede-
Auya, 3emaedesca (ycTap.) — KeHIMHA, 3AHUMAIOMASCS 3eMACACAHIEM; KPECThSIHKA
(135), mamervnuya (ycrap.), snuya, xres, xarbs (AMAA.) — KEHIMHA, SKHYIAs
xae6 (115, 117), mpexmoicsunuya (MCT.) — AOSIPKA, HAAOMBIIAS B TOA OT OAHOM KO-
POBBI TPH ThICSH U 60oAee AUTPOB Moaoka (S0S), muicaunuya — 2. (ucr.) 8 CCCP:
epeAOBasi paGOTHHIIA, KOAXO3HHUIIA, BBIIOAHSIONAs 32 pabOumil AeHb AECSITH U 60-
aee HopMm (1000 nporientos) (508), ydabpusamersruya, ydobpumervhuya, y0o6ps-
meavruya (ycrap.) — >keHIMHA, yA06puBImas 4To-Au60 (moae, semaro u T.11.) (513),
xAebopodxa (ycTap.) — KpeCThAHKA, 3AHUMAIOMIASACS 06PabOTKOM 3eMAH MTOA 3€PHO-
Bblie (545), yeAunnuya — XeHITUHA, OCBAMBAIOIAs [[EAUHHbIE, 3AAXKHBIE 3eMAU UAH
paboraromas Ha neante (SS1), nososnuya (ycrap.) — AeBOuKa, BO3SmAs HABO3 HA
noas (320), nocesuyuya (ycrap.) — cesabmuna (345), 6oporusvusuya, 6oporosars-
wuya (ycrap.) — KeHIUHA, GOPOHYIOMAS 3eMAIO, T.€. PHIXASIIIAs BCIIAXAHHYIO 3eM-
ato (42), paccesarvujuya, paccesamersruya, paccesuyuya, paccesmervruya (ycrap.)
~ JKeHINUHa, pacceusaromas sepHa (413), ymamuuya (pasr.) — paboTHHIIA, yXaXKH-
Batomas 3a yrkamu (S31), yvnasmuuya — pabOTHHIIA, YXKUBAKOIAS 32 LIBIIASTA-
mu (553), naceunuya — BAAAEAUIIA TIACEKHU; KEHITHHA, pabOTalOMIas Ha Maceke; TTye-
AoBoaKa (299), mabynuyuya — XeHIMUHa, TACYIasi CTAAO AolIaAel, oreHeit (496).

Bce 9TO rOBOPUT B OCHOBHOM O TPYAHBIX YCAOBHSIX PaOOTBI XKEHIIUHBI, KOTOpasi
Y4aCTBYeT B HAIIPSDKEHHOM TPYAE.

2.3. CAOBapb OTpaXkaeT MHOXECTBO IIOAOOHBIX BepOAABHBIX MAHH(eCTALHI
B 00AaCTH HaMMeHOBAaHMs KeHIUH. B coBeTCKue BpeMeHa OCHOBHBIMU CUHTA-
AMCD IPOeCcCHOHAAbHBIE QYHKIIUU XKEHIIUHDI, T.e. TPYAOBAS KU3Hb KEHIIHHBI.

> Cw. Ha 9Ty TeMy TaKKe MOHOrpadudeckue paspadorku: Cupoposa 1981; I'pysae-
Ba 1983; Hosukosa 198S.
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I'To atum ITapaMe€TpaM MOKHO COCTaBHTb KOAAEKTHUBHBIN IOpTpET PYCCKOfI JKCH-
ITMHDBI TOTO IIEPHUOAQ. KPYHHIJIM TIIAQHOM BO3HHKAET IIPEKAE BCETO 06p33 Tpy>Ke-
HUIIBI, KOTOprfI IIOIIOAHAIOT TAKOKE€ HOMHUHAIINHN THUIIA:

panuuya (ycTap.) — KeHIIUHA, PaHO BHIXOAAIAs Ha paboty (408), korrexmusucm-
xa (173), moicaunuya — 3. (pasr.) KeHIIMHA, HAACTABIIAS, HAE3AMBIIAS THICSTY KU-
AOMETPOB, COBEpIIMBIIAs ThICSAIyY PHDKKOB C MapamioToM u T.a. (S08), ydapHuya
—2.B CCCP B 20-70-x rr. 20 B.: IepeA0Bast pabOTHHIIA COIUAAMCTUYECKOTO IIPOH3-
BoacTBa (513), nepedosuria, nepedosuyuya, nepedosyxa, nepedyxa (ycrap) — SKeHIIH-
Ha, IepeAoBast B paboTe, AOCTUIRIOMAs HAMAYILINX Pe3yABTaTOB; KOHOBOAKA (306),
6puzadupka (mpocr.), 6puzadupwa (pasr.) — pykoBopuTesbHHLA Gpurasbt (44),
6puzadnuya (pasr.) — uaer 6purapst (44).

3. J)KenmuHa B BOeHHOE U ITOCAEBOEHHOE BpeMs TOXe MHOTOe BbhICTPAAAAAQ,
Cp. Ha3BaHUA:

MAHKUCMKA — BOEHHOCAY>XAIas TaHKOBBIX Boiick (496), gponmosuuxa (pasr.)
— 2. KEeHIMHA, HAXOAUBIIASICSL MAYM HAXOASIIASCS Ha QPOHTE, B ACHICTBYIOLE ap-
vuu (540), napmusanka — y9acTHHLA BOOPYXXEHHOTO OTPSIAQ, CAMOCTOSITEABHO
AeficTByromero B ThIAy Bpara (299), 610kadHuya — KeHIuHa, HAXOAUBIIASCS B 6A0-
KaAe, 06BIYHO O ACHUHIPaACKoil 6a0kase 1941-1943 rr. (38), passeduuya; passedvi-
sameAvtuya (ycrap.) — mocaanHas B passeaky (400).

OO6AUK >KEHINVH B COBETCKUII MEPUOA IPEACTABAEH MHOXXECTBOM HOMHHALIUH,
MMEIOIUX OTHOLIeHHE K TAKUM CpepaM, KaK TOAUTHKA, HUAEOAOTHSL, TAPTUIHHOCTD
u peaurus. B aTo Bpems ycuamaach mpeorormdeckas npomaranaa. OTHomenue
K IIepKBH OBIAO KpaiiHe BpaxkaeOHOe. JKeHIMHbI OKa3aAKCh B PA3ANYHBIX POASIX.

3.1. OHM COCTOSIAM B KOMMYHUCTHYECKOH MAPTHU U APYTHX OOILjecTBeH-
HO-IIOAUTHYeCKUX opranusanusix. Cpean HUX ObIAM:

6orvuesuuxuy (41), KOMMYHUCKU (175), xomcomonku (176), aenunxu (pasr.) — mo-
CA€AOBATEeAbHHUIIbI MapKcusma-aenunusma (197), uekucmxu (ucr.) — l.corpyanu-
bt YK (upessbraaiiHoit KoMuccuu AAsL 6OpbOBI ¢ KOHTPPEBOAIOIIHEH, caboTaxeM
U crieKyAsnueit B mepsbie ropst CoBeTckoit Baactu, 1918-1922. 2. (pasr.) 8 CCCP:
COTPYAHMIIbI OPTaHOB TOCYAAPCTBEHHO 6e3omacHocTh (554).

dTor PA1A IIOIIOAHSIOT Ha3BaHMA:

mumyposka — ydactrauna sozaukimero B CCCP B mepuop Beanxoit OtevecTBeHHOM
BOIHBI AETCKOTO OOIeCTBEHHOTO ABMXKEHUS (500), nuorepka — 2. B CCCP: peBou-
xa (B Bospacre 10-15 AeT), BXOASIast B AOGPOBOABHYIO AETCKYIO CAMOACSTEABHYIO
opraumzanuio (314), napmuiika (pasr.) — XeHIUHA, COCTOAMAs B KAKOH-AU60 map-
THUAHO OpraHusamnu, o6sraHo o yaeHe KommyHucrmaeckoit maprun CoBeTcKoro

Coroza (299).
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3.2. CoBeTcKast BAACTb BeAd YCHAEHHYIO IIPOIATaHAY aT€UCTHIECKUX B3IAS-
AoB. TTocae 1917 roaa 6bIA0 IOCTPOEHO ATEHCTUYECKOE TOCYAAPCTBO, T.e. Obuie-
crBo 6e3 Bora. TocyaapcTBo 60p0oAOCH € peAUTHET KaK C KOHTPPEBOAIOLIMOHHOMN
cuAof. B cTpaHe aelficTBOBaAa OAHA M3 CaMbIX MACCOBBIX opraHusanuil «Coro3
BOMHCTBYIOIUX 6e300)KHUKOB>. B ero psAbl BCTYIIAAM TOXe KEHIIUHBL. AKTHU-
BUCTKH B 9TOH 06AACTH TOAYIHMAH Ha3BaHuUe 6e360xcHuty (Pasr.), KOTOpble OTpHUILIA-
A¥ cymecTBoBaHHe bora (c. 31). OTO Ha3BaHMe CTAAO AQXKe OPHUIIMAABHOM AOAXK-
HOCTBIO CIIEIIMAANCTOK [0 aHTHPEAMTHO3HOM IporaraHae. briaa paspaboraHa
IleAast CHCTeMa MepPOIPHUSTHI, HAIIPABACHHBIX HA CO3AAHHE OTPSIAOB MACOAOTHU-
4eCKOTO AKTHBA — IIPOMATaHAUCTOB M arUTaTOPOB. AKTUBHBIMU €€ yIaCTHHKAMHU
OBIAM JKEHIMHBL. ATEHCTHYECKYIO O0OPbOY BeAU pasAMYHbIE CPEACTBA MACCOBOM
uapopmanuu. OcobeHHO B 3Ty MPOMAraHAY IIOAKAIOYHAACH razeTa Le3boxcHuk
u XypHaa Desbonuk y cmanka. AHTHPEAMTHO3HYIO AMHHIO 6OPBOBI AepiKa-
Aa Komcomorvckas npasda, Yuumervckas easema u apyrue. XXypraa Boavusesux
IIPOBO3TAACHA, YTO 6OPbOA IPOTUB PEAUTHH — 9TO HOPbOA IPOTHUB PEAKIOHHON
Oyp>KyasHOM HAEOAOTHH.

AHTHpeAUTHO3HYI0 60pb0y BeAo 00mecTBO «3HaHHe» U «/AOMa HayIHOTO
aren3Ma>. B aruTalMOHHBIX IIYHKTAaX BEAACh CPEAH HACEAEHHsS] MACCOBAS ITOAU-
THKO-IIPOCBETUTEAbCKAsI pab0Ta, B KOTOPOH NPUHUMAAN YYACTHE U SKEHIIUHBL
HTax, oTHOIIEHHe K IIePKBH ObIAO KpariHe BpaxkaebHOe. Be3sboxxue 6p1a0 npu3Ha-
HO FOCYAQPCTBEHHOM MOAUTHKOM. Cpear HOMHHALIUI B CAOBApe OTMEYeHbI:

anmupeuzuosnuya (pasr.) — XeHIMHA, Pa3obAAYAIOMAs PEAKIJUOHHbIE C €€ TOUKH
3peHHs] CTOPOHBI peAMrnosHbix yuenuit (20), 6ozonenasucmuuya (ycrap.) — mpo-
tusnuna Bora (39), azumamopwia (15), axmusucmka (17), ameucmxa (23).

M=uorue u3 9TUX Ha3BaHUM Y>Ke YIIAU B IPOLIAOE, T.€. B IIACCHB IIOCAE TOTO KaK
B 90-€ TOABI IIPOILIAOTO CTOAETHSI OTHOLIEHHE K PEAUTHH U LIePKBU OBIAO Cylile-
CTBEHHO II€PECMOTPEHO.

4. IlepecTpoiika MOPOAMAA HOBYIO PeaAbHOCTD, B KOTOPOH >KeHIUHA MPU-
0bpeAa APYTOIt CTaTyC 0OYCAOBAEHHBDI I{eABIM KOMIIA€KCOM COLIMAABHBIX M KYAb-
TYPHBIX IPeAIOCHIAOK. ObLe CTBeHHbIE IIepeMeHbI CIIOCOOCTBOBAAK GOPMHUPOBa-
HUIO HOBOTO B3IASIAQ Ha OTHOLIEHHUS MEXKAY [OAAMH. B n3aMeHeHHOI 06cTaHOBKe
BBIPAbATHIBAIOTCSI HOBbIE CTPATerny PycCKort xeHmuHbr. HabAopaeTcst cmee-
HMe aKI|eHTOB B CTOPOHY GOpPMHPOBAHMS HHOTO 00pa3a >KeHI[UHbL MeHsercs
00pa3 U CTHAD XU3HU PYCCKOM SKeHIHHBI, MEHSETCS ee HMHAX.

? Tema POCCHICKMX >KEHIIHUH B YCAOBHSX TPAHCGOPMAIJMOHHBIX IIPOLIECCOB pac-
CMATpHBAeTCA B psAAe HccAepoBanmi, Hamp.: [llunesesa 1991; Hynan 1994; Coxoaosa
1995; ®our 1995; Babaesa 1996; Xotxkuna 1996; Arisazosa 1996; Aaxosa 1997; Kape-
aoBa 1999.
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4.1. OAHOJT U3 TAKUX CTPATETUIL IBASIETCS HHTEPEC PYCCKOM SKEHIIIHbI K OH3-
Hecy:

Punancucmxa — 1. CHEIMAAMCTKA MO BEACHHIO QUHAHCOBBIX OTEpAIil; Crierjua-
AMCTKa B 06AaCTH QHHAHCOBBIX HAyK. 2. eHIUHA, BAAACIOMAS GOABIIIME ACHEX-
HBIMH CPEACTBaMH, BeAyIlast KpyIHble GuHaHCOBbIe oneparuu (537), 6usrecmenka,
6usnecmenwa (pasr.) (36), 6anxupuia (mpocr.) — 2. BAapeAnIIa 6aHKa, GaHKUPCKOTO
AOMR, SKeHIIMHa, yrpaBAstomas 6aukom (28), akyuonepka (pasr.) — BAaAeAUIIA AK-
111, COBAAAGAHIIA AKIJHOHEepHOTO obmectsa (17).

Mrak, >XeHIIUHBI aKTUBHO YYacTBYIOT B AAOBOM, MPOQeCCHOHAAbHOMN JKU3HH,
U B 9TOM CMBICA€ OHU 3aHHMAIOT IIOAHOIIPABHOE C MY>XYHHON MECTO B KU3HHU 00-
IeCTBa, HO AMATA30H BBIIOAHSIEMbIX MU 3aHATUH, KaK 110 XapaKTepy U UX TUITY
Pe3KO OTAMYAETCs OT MPEXHUX poAeil. HpiHe poAM eHIUHbI AOCTaTOYHO MIHPO-
KU ¥ MHOTOOOPa3HBL DTH POAU MOAUPHIIMPYIOTCSI, MEHSIETCSI X BeC B 00IIeCTBe
1 001I1eCTBEHHOM CO3HAHMH.

4.2. JKeHIMHbI 3aHUMAIOT AOCTOMHBIE U IIPECTUKHbIE AOAKHOCTH, Cp. Ha3Ba-
HUSA:

HypHAIUCMEKA (117), usdamervnuya (144), umwwenepwa (150), rabopanmxa
(192), aunzsucmra (199), sksamenamopwa (pasr.); sk3amerosamervruyad, IK3d-
menosujuya (ycrap.) — eHIIMHA, IpUHUMarOmas dk3amen (576), yusuiucmxa
(pasr.) — cmenmaamcTka mo rpaxpaHckoMmy mpasy (S52), gusorozums, guioio-
euyka (mpoct.) — crenuasuctka no gpuaororuu (536), porvkropucmra — crienu-
aAnCTKa B 06AaCTH HapoAHOTO TBopuecTBa (538), poHemucmia — CrieKMaAnCTKa
B obaactu dponernxu (538), xupypeutxa (pasr.) — crenuasucTka B 06AACTH XH-
pypruu (545), nepesoduuya (304), noaspruya — y9acTHHLA TOASIPHBIX OKCTIEAH-
I[UH, NCCAGAOBATEABHUIIA MTOASIPHBIX CTPAH, 3UMOBINUIIA Ha IOASPHON CTAHIIUH
(339), Gernempucmxa (33), 6ubruomexapwa (pasr.) (36), axsapeaucmra (pasr.)
~ XeHIIWHa, nuiIymas aksapeabto (16), anmexapwa (pasr.) (21), apxusucmrka
(22), apxumexmopuia (pasr.) (22), acnupanmxa (22), accucmenmsa (22), acmpo-
nomuuka (pasr.) (23), pexramucmya — CleJUAANCTKA, 3aHUMAIOMASCS COCTaBAE-
HUeM u odopMaeHueM pekaaM (422). BbicOKyio OlLleHKY MepeAaloT Ha3BaHUS:
xopowucmka (pasr.) — y4eHHLa, TOAYYAIOMask OLIEHKH «XOPOIIO» M «OTAMYHO>
(548), kocmonasmra (182).

4.3. OTa opueHTalus Ha pacIIMpeHre COMAABHBIX POACH, HO B KOAAEKTHB-
HOM [IOPTpPeTe OHa BCe Yallle IIPEACTABUTEAbHHUIIA CAA60TO moAa. B aToM moprpe-
Te MPEATIOUTEHHE OTAAETCS KEHCTBEHHOCTH, Cp. HasBaHus: kocmemuuxa (182),
$AopucmKa — ClIelIMAAMCTKA TI0 coCTaBAeHuIo 6ykeros (537), neduxwopua (301)
u Apyrue. Baxkupl pasHble poAM B ceMbe M AUYHOM XXH3HH, B TOM YHCA€ MaTepH,
BOCIIMTATEAbHHUIIbI AETeH, TOrO KTO CIIAQYMBACT CEMbIO, YKPeIAsieT POACTBEHHbIe
CBSI3H, XPAHHUT TPAAUIIMH U 00brda. YKeHIn1Ha CTpeMHUTCsl BOCCTAHOBHUTD B CBOEH
JKM3HH TApMOHHUIO.
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AOCTaTO‘lHO BbIPa)KeHHOfI OKa3bIBAETCA OpPHUEHTAL M pYCCKOﬁ JKCHINWHBI Ha
cc1>epy HCKYyCCTBa (KI/IHO, Te€aTp, My3bIKa, 3CTPaAd 1 T.A.)Z

aomuucmica (2085), wacmyuweunuya (pasr.) — COIMHATEABHHIA U HCTIOAHUTEABHUIIA
vactymex (554), daeiimucmxa (537), yumbarucmra (5S52), 6arancépxa — apTuct-
xa nupka (26), 6araraeunuya — urpaet Ha 6anasaiike (26), basepuna; 6aremuuya
(ycrap.) — aprucTka 6asera; Tannosmuna (27), 6andypucmia — urpaet Ha 6aHAype,
T.6 yKPAaHHCKOM CTPYHHOM My3bIKaABHOM HHCTpyMeHTe (28), 6apabanuuya (28),
axxomnanuamopwa (pasr.); axkomnanuposwuya (ycrap.) (16), akxopdeonucmxka
(16), axmpuca; axmepxa (ycrap.) (17), arvmucmxa (18), apmucmka (22), ap-
Pucmxa (22).

Msuorue >KeHIMHbI UIMEIOT OTHOIIeHHe K cpepe cropTa:

tioeuns (157), kapamucmxa (163), kpoaucmxa — CleLUAAMSUPYETCS B TIAQBAHUU
ctuaeM kpoab (186), ayunuya (203), avoinuya (203), axmemenxa (583), wman-
aucmka (572), gexmosarvuguya (535), gueypucmxa (53S), ¢unarucmra (537),
gymborucmra (541), xoxkeucmka (547), napawsomucmra (298), niamepucmra
— aetaer Ha maanépe (316), niosuuxa (317), 6admunmonucmia (25), 6aiidapou-
nuya (26), 6apvepucmka — 3anumaercs 6erom ¢ 6apbepamu (28), 6ackemborucm-
xa (29), bezynva (29), 6eiicborucmra (32), 6uamronucmxa (36), 6oresvuguya (41),
6paccucmka — crieMaAusupyeTcs B AaBaHuu cruaeM 6pacc (43), aksararzucmka
(16), axpobamxa (16), arvnunucmia (18), amasonka — BCAAHWULA B CIIELMAABHOM
KOCTIOMe AASL BEpXOBOW e3bl (18), paspadnuya — cnopTcMeHKa, IMeIoIas TOT HAK
MHOM cropTuBHbIA paspsp (407), panupucmka — CHOPTCMEHK, 3aHUMAIOIASICS
dexroBanmem Ha panupax (408), pexopdcmerka — CIOPTCMEHKA, yCTaHABAUBAIOIIAS
pexopa (423).

S. MHorue Ha3BaHUS IEPEAAIOT ONMCAHHE BHEIIHEro BHAQ MAM OIIHCaHHe
0c06eHHOCTEN JKEHIIMHbI [TeOPATUBHOIO XapaKTepa:

weupyxa (117), ypodka, ypoduxa (pasr.) — >keHIGUHA C HEKPAcHBOW, 6e306pasHOit
BHEIIHOCTBIO, C SIPKO BBIPYKEHHDBIM QU3UIECKUM HEAOCTATKOM, ps0YXd — C AULIOM,
NOKpHITHIM psibunamu, mepbunamu (430), paxcoxa, paxa (ycTap.) — IeroAnxa, Alo-
6ur Hapsxatbes (430), gunmudatowxa (pasr.) — MycTasi, AeTKOMBICAGHHAS XKeH-
IMHA, AyMAIOIAasl TOABKO O HapsIAaX, Pa3BACUCHIAX (537) , puda, udra, pugpouxa
(pasr. mpene6p.) — IMycTast, AerKOMbICAEHHAsI SKEHIIMHA HAU AeBYIIKa, 06pamaromas
Ha cebs BHMMaHMe CBOeil BHEIIHOCTDHIO, HapSAOM, TioBepenueM (537), nuiconka
— 1. mycrast AeByIIKa, IerOANXa, 2. JKEHIIHHA, KOTOPAsI BBICTABAsIET ceOsl HALIOKa3
(314), yauunuya (ycrap.) — xeHmuHa, 6e3 peaa mararomasics o yaunam (519),
panabepka (pasr.), panabepucmra (ycrap.) — 0 Ipe3BBIAITHO TOPAOH, CIIECHBOA,
KUYAMBOM, YBaHAMBO skeHmuHe (533), xasmypuyuya (pasr.) — 1. Hepo6pocosect-
HO ¥ HeOpeXHO paboTaromast KeHINHA, 2. KEHIMHA, 3aHUMAIOIIAsCSI XAATypPOI
(542), arumenmuyuya (pasr.) (17).
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S.1. EcTp Ha3BaHUsI, KOTOpPbIE 9POTU3HUPYIOT KeHIuHY. OAHH U3 HUX 0603Ha-
YaOT JKEHIIMHY CBOOOAHOTO ITOBEACHMS, IIPUYeM 9TH Ha3BaHUs AUPPepeHIupy-
FOTCSI CMBICAOBBIME OTTEHKAMH M/ MAU CTHAMCTHYECKOM IIPUHAAAEKHOCTBIO, CP.:

unmepdesouxa (MPOCT.) — MOAOAASL MPOCTUTYTKA, BCTYTAIOMAst B CBS3H TOABKO
c unocrpanyamu (152), 6aadepa, 6asdepxa — 2. xeHmuHa Aerkoro noseaenus (30),
passpamuuya — XeHIUHa, npepatomasics passpary (400), pacnymuuya — XeHIuHa,
BeAyljasi PAacIyTHYIO, Pa3BPaTHYO KU3Hb (413).

Mmuorue Ha3BaHHUS COIIPOBOXAAKOTCA IIOMeTOoM JKapTOHHOE:

yuguxa, 4yea — 2. npocrutytka (561), wasasa — 2. npocrurytka (563 ), warauos-
Kd, WAaraui0604ka — IPOCTUTYTKA, PACITyTHHIA, BCTYTAIOMASl B HHTUMHYIO CBS3b,
He cumTasch ¢ Heyaobcramu (563), wewa — Moaopas npocturytka (569), wikuya
~ HecoBepIIeHHOAeTHsIA mpocTuTyTKa (570), xa196a — 1.0MyCTHBIIASCSA IPOCTH-
TyTKa (542), 6anxuxa (5kapr.) — BOK3aAbHas mpocTUTyTKA (28).

OT0 sIBA€HHE He HOBO, HO CETOAHS CHATBI TPEXHHUE 3aIpeThl Ha TeMbl HHTUMHOMN
JKM3HHM, CeKCa U T.IL. B caoBape pukcupyroTcsa MHOTHE ApyTHE Ha3BaHMS:

C IIOMETOI IPOCTOPeYHOe: N003a00pHUYA — IPOCTUTYTKA HUBIIEro ommuba, OTAd-
romasics nop 3abopom (324), wmapa — >keHIMHA AeTKOTO TOBEASHHS; TIPOCTHTYTKA

(571);

Pa3roBOpHOE: (AA08HUYA — KEHIIMHA, KOTOPast IPOKA3HMYAeT, IIAAUT HAM BOABHO
BeaeT cebs, pacriyrHuYaer (27);

6paHHOe: 64106, 6490yHbs — pasBpaTHAs, PacIyTHAs XeHIuHa; npocturyTka (38);
PasroBopHOe 1 6paHHOE: 100450y uUIKa — SKEHIINHA, COTAAIIAOIIASICS HA COBOKYTIAE-
HUE AASL AOCTHDKEHUS CBOUX LIEA€H; IIPOCTUTYTKA (318) ;

IPOCTOpeYHOe U OpaHHOe: wiaiasd — 1. pacIyTHasl, pa3bUTHAsI, YaCTO CIMBIIASICS
¥ ONycTUBIIAsCs xXeHmuHa (563);

[POCTOPEYHOE U IPyO0e: WiA0Xd, WAWKA — KEHINUHA, BEAyIasi Oe3HPaBCTBEH-
HbIH, PacITy THBII 06pa3 xusHu; morackyxa (570);

ycTapeBlee: 1064A0UKd — KeHIIUHA ATKOTO ITOBEACHMS (319), brankema — mpo-
crurytka (38), waraborvruya — pactytauna (563), pasbumyxa — pasbutHas, pas-
BsisHas sxeHmuHa (399), passpamumervtuya; pasépamuuya — SKeHIIMHA, PACITy-
mrennas (400).

Ilopunanmus 3acAy>kKMBalOT U APYTHE OTKAOHEHHS B IIAAHE CEKCYaAbHOTO TTOBEAe-
HIsl, ODUEHTAIUH, CP.:

secbusnxa (197), kobeauxa (xapr.) — akruHas aecbusmka (171), pyxobayonuya
— AEBYIIKA, >KeHIJVHA, 3aHUMAIOINAACA pyKobayaueM, oHanusmom (428), nopro-
epagra (ycrap.) — Alo6UTEABHHIIA HACARKAATBCS TIOpHOTpadueit (343).
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S.2. IIpucrpacTie K XMEABHOMY TOXK€ BOAUTCS CPEAH OITPEAGAEHHOTO KOH-

THUHTC€HTA )XCHIINH, B Y€EM y6e>KAaIOT Ha3BaHMA THUIIA:

sanoiiuuya (126), kanaoxHuya — TbIHULR, TbIOMA 32 dyxoit cuer (162), xerous-
nuya (ycrap.) — HOCTOSHHO M MHOTO Tblomast xeHmuHa (167), aixozoruuxa (18),
pacnusameAsruya (ycrap.) — OXOTHHUL, Ao6UTeAbHHLA MUTH XMeAbHOe (411). OT-
MEYAIOTCS TOXe HA3BaHUs: ynausameAvHuyd, ynoumervnuya, ynotiwuya (ycrap.)
— >KeHI[MHA, yIauBAIONIas, T.e. OAMas AOTbsIHA Koro-Au6o (523).

Yacrp JKEHINWH 3aHUMAECTCA He3aKOHHOM UAHN HpeCTYHHOfI AEATEADHOCTDBIO, O YEM
CBHUAETEABCTBYIOT Ha3BaHHMSI:

cum

apecmanmxka (21), Gecnpedesvruya — AarepHuIIA, He MPUSHAIOIIAS HUKAKUX 06me-
IPUHATHIX AarepHbIX HOPM (35), peyudusucmra (42S), agepucmra — MOIeHHULA
(24), pasboynuya — sxenmuna, saHuMatomasics pasboem, rpabexom (399), caducm-
xa (431), seuxa (39uxa) (3kapr.) — xeHImUHA, HaXOASMAsCA B 3akatodenuu (140),
6andumxa (pasr.) (28), meppopucmxa — CTOpOHHHIIR, y4aCTHHUILIA TEPPOPHUCTHYE-
ckux aktoB (499), 6ombucmica — reppopuctka (41), asuayzonuyuya -yroHmurna ca-
moaeta (14), 6andeposxa (bendeposxa) — ydacTHHIIR BOEHHO-TIOAUTHYECKHX GOPMH-
poBaHumit YKpauHcKo# OBCTaHYecKoit apMunm Ha 3anapHoit Yipause (1943-1947),
pyxoBopumoit C.A. Banaepoit (27), amamanwa (pasr.) — 2. IpeABOAUTEABHHUIIA
6anasl (23), papyosujuya (pasr.) — B CCCP: sxeHIuUHa, CTIEKyAMPYIOIIast BeljaMHy,
nepeKynAeHHbIMU y uHOCTpanies (533), 6aamapka (5Kapr.) — NpeACTaBUTeAbHHIIA
MHpa GAATHBIX, T.e. pecTynHoro mupa (38), amacnuya (MCT.) — XeHIUHA, CTOS-
Iasi Ha aTace, T.e CACASINAs 32 0OCTAHOBKOM BO BpeMsi COBEPILEHHS IPECTYIIACHIS
¥ MIOAAIOINAs IPECTYIHUKAM 3HAK B CAydae omacHoctH (23), pacxumumervhuya;
pacxum4uya (ycrap.) — KeHIIMHA, 3aHUMAIONIASCS BOPOBCTBOM, IPECTYTHBIM IPH-
CBOeHHeM 4y’Koro umymectsa (418), poxemupuia — IpecTyIHHIIR, 3aHAMAIOIIASCS
PeKeTOM, T.e. BHIMOTaTeAbCTBOM AeHeT, IMYIIleCTBa C IPHMeHeHUeM YTPo3, IMaHTaXa
u Hacuaus (430), kuisepuua, T.e. SKeHIUHA-TIPOdecCHOHAAbHbII Y6uillia, CoBepIa-
tomas y6uiicTBO 1o ubeMy-A. 3aKasy (168).

6. BecbMa pasHooOpasHast KapTHHA XeH — IPEACTABUTEAH Pa3HbIX Ipodec-
U AOAKHOCTHBIX AHI], CP.:

3eonapuxa (IPOCT.) — XeHa 3BOHAPSL, T.e. CAY)KUTEAS B L}ePKBH, 3BOHSMIETO B KO-
aoxona (134), kyuepuxa (192), ecayrvuia — 5xeHa ecayaa, T.e. opuIiepa Ka3aubux
BOWICK B pOCCHICKO# apMuu A0 1917 T., akoHomuia — xeHa sxoroma (576), amuyuy-
xa (pasr.) — eHa AMIUKA, T.e. Kydepa, Bosuunpl (S83), yranwa (ycrap.) — xeHa
VAQHa, T.e. COAAATA UAH OQHIlepa AETKON KOHHHIBI B POCCUICKPI apMuH A0 1917
r. (518), xanwa — sxena xauna (543), 6ankupwa (28), 6aponecca, 6aponua (pasr.)
(28), 606biauxa (ycrap.) — sxena 606b1as, T.e. 6eAHOTO 6€33eMEABHOTO KPeCTbSIHHU-
Ha, 6e3pomHOrO yeroBeka (38), bondapuxa (ycrap.) — skeHa 60HAAPS, T.e MacTepa
IO M3TOTOBAEHUIO 604eK, Kapok (42), 6oapoins, 6ospuinska (pasr.) — xeHa 60gpu-
Ha (42), narauuxa (297), nacmopwa (300), nucapuxa, nucapwa (ycrap.) — xeHa
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nucaps (314), nodnoaxosnuya (pasr.) (328), nodnpanopuuya (315), nosuyeii-
Mmeticmepuia — XKeHa HadaAbHHKA IIOAULIMU 60ABIIOro ropopa B Poccun po 1917 ¢
¥ B HEKOTOPBIX APYTuX cTpanax (337), noakosnuya, nosxosnusuxa (pasr.) (317),
nopyuuya (ycrap.) — seHa odunepa B poccuiickoit apmun A0 1917 r (344), no-
nadvs; nonadeiixa (ycrap.) (342), admuparvwa (pasr.) (15), adstonkua (mpocr.)
(16), adsromanwa (npocr.) (16), akmépwa (ycrap.) (17), aceccopwia (pasr.)
(22), pexmopwa (423).

6.1. OTaeAbHBIE HOMUHAIIMU MOXKHO OOBEAHMHHUTD B KaTeTOPHAABbHBIE ACK-
CUKO-CEMaHTHYIECKUE Pa3PsAbL, BBIAEASS COOTBETCTBEHHO CHHOHHUMUYECKHE,
AHTOHMMMYECKHE, OMOHHMHUIECKUE, TAPOHUMHUYECKHE H APYIHe TPYIIHPOB-
KH, Cp.:

AnTonuMDIL: 4adorrobuya / wadonenasucmuuya (ycrap.) — KeHIUHA, A06smas / He-
HaBupsmas Aeteit (553); odoguaka / 10dopobka — cropornuna opoduann (0coboit
CHMIIaTHH, IPEKAOHEHHS ITepeA BeeM espeiickum) / anTucemurka (S80); 6pamonro-
6uya / 6pamonenasucmuuya (ycrap.) (43).

Owmonumst: wabarnka (pasr.) — KeHIMHA-TIACTYX, TIACyIas oBell, vabanka (Auaa.)
~ SKeHIMHA AETKOTO TIOBEACHHS]; edunokposHuya (ycTap.) — POACTBEHHHIIA IO KPO-
BY, edunokposnuya (ycrap.) — XUBYIas OA OAHUM KPOBOM C KeM-AH60; #upyxa
~ Ty4Hasl, OYeHb TOACTAS >KEHIJUHA, xupyxa (ycTap.) — Beceaass, Goikast AeByII-
Ka; 6asosuuna (117); 3a2080pujuya — ydacTHuIla 3aroBopa, 3azosopusuya (ycrap.)
~ 3HaxapKa, Aeamas sarosopam (120); nodpybujuya — paboTHHILA, 3aHUMAIOIA-
sAcst TOAPY6KO#t AepeBbeB, nodpy6uyuya — MBest, TOAIIMBAIOIAS BEIHbIE U3ACAHS
(329); annapamuuya — o6CcAyKMBaeT TeXHUHECKOE YCTPONCTBO, annapamuuya
~ paborauna yupesxaenus (20); pomanucmka — ACATEABHHILA, ABTOP POMAHOB, po-
MAaHUCMKA — CTICTIHAAUCTKA B 06AacTU pomanucTuku (427).

[Mapouumsr: nowumuuya (ycrap.) — eHIMHA, KOTOPAs KMET, THeTeT, TeCHHT
Koro-an60, noxunuuya (ycrap.) — SKHUI, TPA3AHYIONMAs OKOHYAHUE SKaTBbI; 10-
sopnuya (ycrap.) — 6eccrhiguuia, nosopuuya (ycrap.) — >KeHIIUHA, MO30PSIas
APYTHX; povibauka — 1. sxeHa ppibaka, 2. )KeHIIMHA, 3aHUMAIOIASICS AOBACH PHIOBI,
polbruya (pasr.) — skeHmuHa Toprytomas ppiboit (430); cadosHuya — crieaAucTKa
10 yXOAy 32 capoM, cadosodka (ycrap.) — eHIMHA, PA3BOASIIAS CaAbL, cA08UUYA
(ycrap.) — sxena caposuuxa (431).

6.2. Oco60ro BHUMAHUS 3aCAY)KUBaeT HOBEHIIAst HOMUHALIVS:

axcmepnka (pasr.) — SKeHIIMHA, CAAIOIAS 9K3aMeH 3a Y4e6HbIit Kypc, He 06ydasch
B COOTBETCTByIoIeM yuebHoM 3aBepenuu (577), yukenduxa (pasr.) — >KeHIUHa,
IIPOBOAAINAs YHKEHA, T.e. BpeMs oTabixa (516), yrusepcanmxa (pasr.) — cryaeHTKa
YHUBEPCHUTETa; JKeHINUHA C YHHBEPCUTETCKHM O0pa3oBaHKEM (522), mycosujuya
(>xapr.) — yuacTHuIa TycOBKH (A1060T0 HePOPMAABHOTO O6IIEHHS; TPYTIIIbI AIOAEH,
CBsA3aHHbBIX 06muMy naTepecamu) (508).
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7. ITorosple 3aMedanus 1o caosapio. Hazpanus sxeHImuH, npeAcTaBAeHHbIE
B AekcuKoHe KoAecHHKOBa, KpoMe QyHKITMOHAABHO-TIPUKAAAHOTO 3HAYEHHS, SIB-
ASIFOTCSl aKCHOAOTO-KOTHUTUBHBIMHU peHOMeHaMu. K3 ero cAoBaps BcTaer KUBOM
0OAMK PYCCKOF XKEHIIMHbBI. DTOT OOAMK CBSI3aH C KPYIHBIMH O0IIleCTBEHHO-IIO-
AVTUYECKMMU U3MEHEHMAMH, C OCHOBHBIMM IPOLIECCAMU UCTOPUH, B TOM YHCAE
HOBEMIIEeN UCTOPUH.

B caoBape mpeacTaBA€HbI CTOPOHHUIIBI ¥ IIPOTHBHUIIbI TIOAMTUYECKHX IPYTI-
IIUPOBOK, B3TASIAOB, TEYEHMI, CP. HA3BAHUI:

peaxyuonepra (420), pesusuonucmxa (420), pesorroyuonepxa (421), anmucosemuu-
ya (pasr.) (20), anmucmarunucmea (20), pabropka (pasr.) B CCCP: paboyas xop-
pecnionpentka (396), ykaonucmia (pasr.) — >KeHIIUHA, OTOIIEALIAS, OT IIPABHABHOI
AMHUY BO B3TASIAAX, B rHoauTHKe (517), pawucmka (pasr.) — cropoHHuIa pammsma
(534), pycuduxamopuia — >xkeHmuHa, OCymecTBASOmas pycudukanuio (429).

MHorue HazBaHUS IPUOOPEAH CTATYC UCTOPU3MOB:

kpacroapmetixa 1.5keHa KpacHOapMeiiIla, 2.)KeHIIMHA, cocTosas B psaax KpacHoi
apmun (184), pabgpakosxa — 8 CCCP B 1919-1940 rr.: yuamascs pabdaxa (398),
nodxysaunuya — 8 CCCP B roapt koasextususanuu (koH. 20-x — Had. 30-x rr 20 B):
KPeCThsSHKa, CYUTABIIASCS CTOPOHHUIIEH Kyaakos (325).

O6mABHO OTMeuYeHbI IPOPeCcCHHr, KOTOPbIe UMEIOT YCTAPEBIINIT XapaKTep:

uepsescHuyd — JXEHIUHA, Pa3BOASINAS I'yCEHHUI] HAU KOOI YePBEH AAS pb16H0171
AOBAH C ypouko#t (55S), a6r0unuya — sxeHmuHa, Toprytomas s6aokamu (581),
YKCycHUYA — SKEHIMHA, U3TOTOBASIOMAs yKCyC U Topryiomas uM (518), x1ebruya
— 5KeHIMHA, TIeKyIIas U poAatomast xaeb (545).

yCTaPEBH.Iaf{ ACKCHKa KaCaeTCsa O6P${AOB " CBsA3aHa C HaPOAHOﬁ TpaAHHHefI, cp.:

NAGKAALWUYA; NAGKYUKA, HAGYES, NAGHEBHUYA — B CTADUHHOM IIOXOPOHHOM 006psiae:
JKeHIIMHA, HAHATAs OIAAKMBATh IIOKOMHMKA Ha [IOXOPOHAX MAM oMuHKax (315), no-
843AAbIUYUYA, NOBALIBANLUAULA — KAKAAS U3 KEHIIIUH, KOTOPbIE IOBS3bIBAIOT MOAOAYIO
— PACIIAETAIOT el KOCY M HAAEBAIOT [IOBOMHIK, T.e. CTAPUHHBIIA TOAOBHOI yoOp pyc-
CKHX 3aMy)KHUX JKeHIIMH — IOBSI3KY, HapeBaeMylo 1oA maatok (320). Croaa MOXHO
OTHeCTH Ha3BaHuUs: n0dceaxd, nodceawika (AMaA.) — B CTAPUHHOM PYCCKOM CBaAe6HOM
o6psiae: xeHmuHa, noMoraiomas csaxe (330), 6arazanujuya (Uct.) — yqacTHHLA Ga-
AaraHa, T.e. ApPMAPOIHOTO HAPOAHOTO TEATPAABHOTO MpeACTaBAeHHS (26).

Hrax, KosecHrkoB 3apHKCHpOBAA pasAMYHbIE U3MEHEHHUS B 0OAACTH JKEHCKHX
npodeccuit. CAOBaph OTpa’kaeT UCTOPUYECKHE OOCTOSTEAbCTBA, COLMAABHbBIE
U3MeHeHHUs B 00AMKe SKeHIIMHbI, CUCTEeMY [JeHHOCTel, HOPM H BbIIIOAHSEMBIX €10
poaeii. B TeMmopasbHOM IpOCTpaHCTBe 9TU PYHKIMU MOAMPUITMPOBAAUCD B CBSI-
3H C IIepeMeHaMH, IPOU3OIIEAIINMH B 001jeCTBe.
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B 80-x ropax XX B., T.e C HAYAAOM [TEPECTPOFIKH, ITOT OOAUK CTAA IIOCTEIIEH-
HO BUAOU3MeHATbCSA. CAOBaph OTpaXkaeT B CBOEM COAEP>KAaHMHU BCIO COBOKYTI-
HOCTb P€aAbHBIX YCAOBHH >KU3HU JKEHIIHMH, COBOKYIIHOCTb Te€X POAeH, KOTOpbIe
OCYIIeCTBASIAA M OCYIIeCTBASIET XKeHIHA. V] KOHEYHO e, B TAKOM O01IIeM 1 KOA-
AeKTUBHOM IOPTpeTe COBMEIJAITCS (COCYIIECTBYIOT) MPOTHBOIIOAOKHBIE 10
CBOeMy XapakTepy npusHaku. CAy>KaT 9TOMy pasHOOOpa3HbIe HAAIOCTPATHBHbIE
Marepuaabl. Cp. ¢ 9TOM TOUKH 3pEHHs OTAGAbHbIE HAa3BaHMUS, CO3AAIOIIME 00pa3
KeHIIIMHBI, KOTOPAast BBIHY>XKAeHa 6OPOTHCS 32 CBOE BbDKUBAHUE:

nodxarysnuya (Auan.) — 6espomuas sxenmuna (332), 6esdommuya, 6esdomka (ycrap.)
~ >KeHIMHA, Y KOTOPOit HeT cBoero sxuanma (31), becnpusopruya — 6e3poMHast, AU-
IIeHHasl PUCMOTPA, He UMeromas AoMa AeBouka (35), 6uueska (5kapr.) — 6popsK-
HUYatoMmast, onycrupmasics xenmuna (37), 6omxucuxa, 6omxoska (mpocr.) — 6espo-
mHas (41).

B coBpeMeHHBIX YCAOBHUSX TOXXe MHOTO IIPOTUBOPEYHH, KOTOpble IOPOAHAA TO-
TAAMTapHAsI ACHCTBUTEABHOCTD C €€ IOAABACHHEM U 00eCIieHUBaHUEeM AUYHOCTH.
MHorue Ha3BaHUS XKEHITUH SBASIOTCS IPSMbIM CA@ACTBHEM 3THX ITPOLIeCCOB.

TaxoBa KoAecHHKOBCKast pycckasi KeHINMHA B ee MHOTOOOPa3iy AUKOB, OA-
HAKO AyMAeTCs YTO AAHHOMY OOAMKY COOTBETCTBYIOT IIOAbCKHE, HEMEIIKHe U AD.
AHAAOTH, YTO OTMEYaeM PaAU IIePCIIEKTUBDI AAS AAAbHEHMIINX HCCAAOBAHUI,

B mpaxTHKe cO3AQHHS CAOBapeil pycckoro sisbika paspaborka H.IT. Koaec-
HHMKOBA 3aHUMaeT 0coboe MecTo. DTO IIE€PBBII OIIBIT LIEAOCTHOM U CUCTEMHOM KO-
AMPUKAIIMY HAUMEHOBAHHM XXEHIUH B pycckol aekcukorpaduu. CAroBapb aaeT
IIPEACTaBAEHHE O COLIMAABHO-TICUXOAOTUYECKHMX THUIIAX JKEHIUH B COBPEMEHHON
PYCCKOIL SI3BIKOBOM Cpepe. AHAAOTMYHOM PaspabOTKOM AASL ITOABCKOTO SI3BIKA
IIOKA HE PacIoAaraeM.

IIpunATHIE COKpalleHHs Ha3BaHUM CAOBapen

BTC 2003 - Kysnenos C.A. (2003) (pea.), Boavuioii moaxossiii crosaps pycckozo s3vika,
Cauxr-TTerep6ypr 2003.

MAC 1981-1984 — Cuosapv pycckozo a3vika 6 4-x m., 2-€ U3A., HCIIP. H AOTIOAH., PEA.
A.TI. EBrenneBa, Mockaa.

OII 200S — Oxeros C.M., IlIseposa H.YO., Toakoswbiii crosape pycckozo a3vika, Mocksa.

Apyrue caoBapu

I'payes M.A., Mokuenko B.M. (2000), Hcmopuxo-amumorozuseckuii cA0BAPs 80POBCKO20
wapeona, Cauxr-IleTepOypr.

Ayamaerko A.B. (2000), Crosape 06udnbix cros. Haumerosarue Aauy ¢ HezamusHoim 3ua-
ueHuem, TapTy.
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'AABA VI

CEMAHTUKO-KOTHUTUBHBIN AHAAU3
KOHIEIITA MEABEAD B PYCCKO-IIOAbCKOM
ITPOCTPAHCTBE

B AMHIBOKYABTYPOAOTMYECKOM IIPOCTpPaHCTBe Poccuu 0b6pas MeaBeas 3a-
HUMAeT 0Co060e U B 3HAYMTEABHOM CTEIEHU CHMBOAMYECKOE MecTO. AOCTaTod-
HO BCIIOMHHTb, 4TO OH 0bIA TaarcMaHoM OAuMIIHMaAbL, mpoxopusineil B Mockse
B 1980 . OTO TakKe CHMBOA OAHOTO M3 IATPUOTHIECKHX ABIDKEHHI ITOA Ha3Ba-
HueM «EanHcTBO>. Ero n3obpaxenue mpeacraBaeHO B repbax 1 pAarax pycckux
ropoAOB, Takux Kak Beankuit Hosropop, ITepmb, Xabaposck, CrikTbiBKap, Spoc-
AaBAb, Yepermoser, a Tawxe Xabaposckoro Kpas, Hopuabscka, Kapeanu kax cum-
BOA CHABI, XpabpOCTH U TOTOBHOCTH K 3aIJHITe CBOUX PyOeKert.

B HapoAHO! 3THMOAOTHMH €My OTBOAHMTCSI HEe3aypsSIAHOE MECTO, IIOCKOABKY
OTMeYaeTCs ero YeAOBedeCcKOe IIPOUCXOXKAEHHE, 2 CBSI3b YeAOBEKA C MeABEeAeM
OTpaXkeHa BO MHOTHX IIOBEPBSIX, ACTEHAAX M CKa3Kax. B DHIukAomeAnn 3HaKOB
U CHMBOAOB IIPUBOAHTCSI CACAYIOIAst HHPOPMALIUS:

B MHOAOTHUECKUX IPEACTABACHHSIX M PUTYaAe MEABEAb MOKET BBICTYIIATh KaK 60-
eCTBO (B 9aCTHOCTH, yMUpAIOIee 1 BO3POXKAAIOIIEECs), KyABTYPHbIi1 Tepoli, OCHO-
BaTeAb TPAAUIIUM, IPEAOK, POAOHAYAABHHK, TOTEM, AyX-OXPaHHUTEAb, AYX-IIeAMTEAD,
XO3SIMH HWDKHETO MUpA, CBSIIIEHHOE U (MAM) JKePTBEHHOE >KMBOTHOE, 300MOP{HbI
KAACCHQHKATOP, 2AEMEHT aCTPAAbHOTO KOAQ, BOIIAOIIEHHUE AYIIIH, AAPUTEAD, 3BePUHBIH
ABOIHHK YeAOBeKa, IOMOIHUK IIAMAHA, €T0 300MOp(HAst UIIOCTACh U Ayla, 060po-
TeHb U T. I.. MeABeAb — OAMH U3 TAABHBIX TePOeB )KHBOTHOTO JII0CA, CKA30K, ObIANYEK,
TIeCeH, 3aTaAOK, IOBEPHIi, 3aTOBOPOB H AP. SHAYCHHE MEABEAS OIIPEACASICTCS IIPeXAL
BCETO ero IIOAOOHEeM YeAOBEKY, TOAKYeMbIM MUOIIOITUIECKMM CO3HAHUEM KaK yKa3a-
HHe Ha 06IIee NX IPOUCXOXKAEHHE HAU IPOUCXOXAeHHe APYT oT Apyra (93uC http).

B HapoAHBIX MOBEPHAX IMAPAAACAU XHBOTHOTO M YEAOBEKA YCMATPHBAIOTCA IO
PAAY TIOKasaTeAeil: y MeABeAs YeAOBeYeCKHe I'Aa3a; CTYIIHH U AAllbl C IAABIIAMY,
KaK PYKH y 4eAOBEKa; yMeeT XOAUTb Ha ABYX AQIlaX; AIOOUT IASICATD IIOA MY3bI-
Ky; HEPaBHOAYIIEH K MeAY U BOAKE KaK YeAOBEK; MeABEAMXa CBOUX AeTeHbIIIei
BCKAPMAMBAET I'PYABIO; AIOOHT M BOCIIMTHIBAET KaK YeAoBeK. MTak, B $OABKAOP-
HBIX MaTepHaAaX HEMAAO CCHIAOK Ha YeAOBEedeCcKoe IIPOUCXOKAEHUE MEABEAS, OT-
CIOAQ M ACTEHAQ O €TI0 YeAOBEYeCKOM ITPOUCXOXKACHHUH.

B Apyrux moBepbsix yKa3biBaeTCsi Ha 00XXeCTBEHHOE IIPOHCXOXACHHE MeA-
Beas. MeaBeAb B HAPOAHOM TPAAMIIUK TPAaHCPOPMHUPOBAACS B PABAUUYHBIX 00-
pasax: XeHMXa, HeBeCTbl, MaTePU HEBECTbl MAU )K€HHXA, TAK)Ke HEUUCTOM CHABI,
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HO Y 3aIUTHHUKA. Ero MOTUB BcTpeyaeTcsl B CAABSHCKHX CIOXKeTaX AeTeHA, MUQOB
U CKa30K, HaI[pUMep, B IIOIYASIPHO ckaske Mawa u Medseds.
B MAC cA0BO medBedb TOAKYETCS CAEAYIOIIIM 00pa3oM:

1. KpynHoe XuiHOe, BCESIAHOE MAEKOIHUTAOL|EE C GOABIIMM IPY3HBIM, TIOKPHITHIM
I'yCTO IIEPCTBIO TEAOM M KOPOTKMMH HoraMu. Byputii medseds. Beaviii medseds. ||
Pasez. ycmap. Mex 3TOro XHBOTHOT'O, @ TAK)KE U3AEAHE U3 TAKOTO MeXa.

2. Pase. O KpYIIHOM, CHABHOM, HO TPY3HOM H HEYKAIOXKEM, HEAOBKOM YeAoBeke. ||
O HeBOCIIMTAHHOM YeAOBEKe.

A MepBeab Ha yXO HACTYIIMA KOMY. AAUTD LIKYpy HeybuToro Meaeps. CMoTpeTs
(MAM TASIAETD ) MeABEAEM — OBITD, KA3aThCsl HEAFOAMMBIM, YTPIOMbIM.

B TCCPA caoBo medseds cemaHTH3UPYeTCs 60Aee AMdpepeHIHPOBAHHO:

1. KpymHOe XHIIHOE BCESAHOE MAEKOIIUTAIOM[ee C OOABIINM IPY3HBIM, IIOKPBITBIM
I'yCTOM HIEPCThIO TEAOM U KOPOTKMMH HOTaMU;

2. Mex, IIKypa TaKOTo >KUBOTHOTO;

3. nepen. pasz. KpyIHbIA, CHABHBIN, HO TPY3HbIN U HEYKAIOXKHUI YEAOBEK, BHEIIHUM
BUAOM ¥ CBOMMU AeMCTBHAMH HAIOMHHAIOMUI TaKOe XXUBOTHOE;

4. MAAOKYABTYPHBII, HEBOCIIUTAHHBII, IPYObIil 1€AOBEK;

S. xode uAM 9aii C poMOM, BOAKOH M T.IL;

6. HAITUTOK MAU CMeCh BHH C IPSTHOCTSIMH;

7. M. ycmap. KaTok (AOPO)KH]:IfI, MEeAbHHYHBbIF).

B CIIEUAABHBIX CAOBAPAX TEPMHUHOB CAOBO medsedv TOAKYETCA KaK

CriexyASTHT, UTpaOIIHI Ha IIOHIKeHUe. FIHBecTOp, KOTOPBI PacCUNTHIBACT HA TO,
YTO AKITMM UAU BECh PHIHOK 6yAyT MaAaTh. « MeaBeXHii> PbIHOK — 3TO AAUTEABHBIN
IIePHOA CHIDKEHHS KyPCOBOM CTOMMOCTH aKIjHFl, KaK IIPaBHAO, Ha 20% nau 6oaee
npouenros (TCBu®T 2011)

AproTuyeckrie CAOBapU OTMEYAIOT ellle APyTHe 3HaYeHUs CAOBA Med8edb:

1. Ha3B. psAaa KokTeriAeil. 2. Hecropaemsiit mxag, ceii; rpomosaxmii mkad. 1 be-
ABIF MEABEAD — CMeCh ITHBA, BOAKH U IIAMITAHCKOTO. 2 3aA0MaTh MEABEAS — BCKPBITDh
ceitd. Cum. maxoice: Gypbiit MEABEAD 2. M 2 — OT y2. «MeABeAb> — ceiid (BO3M. Bocxo-
AUT K TIOABCKOMY apro), Cp. «MeABEAS B3STh Ha APKaH> — BBIBE3TH HECTOPaeMblil
mKad, «MeABeAs B3STD 32 AAITy> — B3AoMaTh ceiid u T. . (CPA 2002).

TakoB 00pa3 MeaBeAs 3alleyaTA€H B CAOBApPHBIX MATEPHUAAAX PYCCKOTO SI3bI-
Ka. B cBoeM 60ABIIMHCTBe OH QUKCHPYETCS M B IIOABCKHMX MCTO4HHKAX. B SJP
niedZwiedZ ToAkyeTcs caepyroIIM 06pasom:

Ursus, ssak drapiezny z rodziny o tej samej nazwie, obejmujacej siedem gatunkéw;
duze zwierze o masywnej budowie ciala, krétkich silnych stopochodnych konczy-
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nach, szczatkowym ogonie, pokryte dlugim gestym futrem, zwykle jednobarwnym
w réznych odcieniach brazu, czerni lub bielj; [ ... ]

przen. zartobliwie lub zlosliwie o cztowieku niezgrabnym, niezdarnym, nie umiejacym
sie poruszaé lub zachowaé: Gruboskérny, nietowarzyski, niedzwiedz (SJP 1979:2/332).

OTHUMOAOTHYECKHE HCTOYHUKHI OTMEYAIOT 9BPEeMUCTHIECKHI XapaKTep Ha3BaHHUS
medeeds. OHO MCIIOAB30BAAOCH KAK 9BPEMHU3M H3-32 OIACEHHsI OOUAETD HAH IIO-
AO3BaTb MEABEAS [IOCPEACTBOM IIPOUZHECEHHUSI €0 UMEeHH. JTO He YTO MHOe KaK
TaOyHpOBaHUE MMEHU. B pycCKOM U IIOABCKOM SI3BIKAX HAMMEHOBAHUSI medsedb
u niedZwiedZ IPOMCXOASIT OT OOIIETO CAABSIHCKOTO 3BpeMusMa medoed 1 med eds-
wuil, miodojad u jedzgcy midd.

KOCPA (1975) nosicuster, 4To cA0BO medseds 06pasoBaHO ITyTeM CAOKEHHUS
ABYX OCHOB. B cBOI0 0UepeAb, aHAAOTHYHbIN HCTOYHHK IIOABCKOTO SI3bIKA MTOSICHSI-
€T, 4TO CAOBO hiedZwiedZ mepBoHaYaABHO UMeAO PpopMy miedZwiedZ. YiaspiBaeT-
CsI [IPU 9TOM Ha IIPACAABSIHCKOE [IPOUCXOXAEHIE HMEHH, O YeM CBHAETEAbCTBYET
ero ynorpe6aeHue B pasHbIX cAaBIHCKUX si3bikax (SEJP 1985).

HaunmenoBaumsm medseds u niedZwiedZ comryTCTBYIOT Takoke APyTHe OIpeae-
AGHHISL: MUWUKA ¥ MiS UAU misio. 3ByYaT OHU AACKOBO M HUKAK He aCCOLMUPYIOTCS
C OIACHBIM 3BepeM, YTO OBIAO CBOFICTBEHHO ITepBOHAYaAbHBIM MMeHaM. Habaro-
AQeTCsl TakuM 06pa3oM Kak Obl BropuuHoe Tabynposanue. [Ipu aToMm B pycckom
sSI3bIKE OHO OOPA30BaHO OT UMEHH COOCTBeHHOro Muxaud, a B IOABCKOM SI3bIKe
IIPEACTaBASET YMEHBIIUTEAbHYI0 GOpMy OT uMeHH cobcrBeHHOro Mieszko (ot
raaroaa mieszkac, 4To B CTApUHY 0603HAYAAO: OBITH TPY3HBIM H HEYKAIOXKIM).

CaepyeT IOAYEPKHYTD, YTO CAOBAPU CHHOHHMOB (HKCHPYIOT MHOXECTBO
APYTHX ompepaeAeHuil caoBa medseds. Utak B CPC (1999) mpuBoasTcs caepyto-
Ij¥e CHHOHMMUYeCKre HAauMEeHOBAHMS:

MHIIKA, KOCOAAIIbIN, TONTBI'MH; HEAOBKHUH, YIPIOMBII; MEABEAHIIE, CAOH B IIOCYA-
HOJ AaBKe, OapHH, MUIIYTKA, MEX, MEABEAIOIIKA, MHIIIA, MEABEAYIIKA, XUITHHUK, [IaH-
A, OILIKYH, r'y0ad, TOprosel], HECKAAAeXa, Celi, TeAeIIeHb, AUAEP, XO3SIMH, TIOACHB,
MELIOK, KHHKAXKY, YMKa, I'PU3AH, 6aprbaA, yBaAeHb, [IEHTIOX, ACHOM XO3sIHH, KOAAQ,
KOCOAQIIBIF MUIIKA, MUXAfAO MBAHOBHY, AECHON OapHH, MAaCTOAOHT, XO35IMH A€Ca,
XO3SIUH TaI'H, 00AOM, XO3SIUH AyOPaB, 4€TBEPOHOI U APTHCT.

Aexcema medsedv BCTpedaeTcsi B pa3ANYHBIX U3PEIEHUSX, KOTOPbIE IleAeco0bpas-
HO CI/ICTEMaTI/I3I/IpOBaTI) II0 TEMaTHU4Y€CKHUM PaSpﬂAaM. B OCHOBY K_AaCCI/I¢I/IKaHI/II/I
IIOAOXKEHBI Te YEePThl )KUBOTHOTI'O, KOTOPbIE [IEPEHOCSTCS Ha YeAOBeKa. Tak Kak
9TO CHABHBIN 1 XHINHBIH 3BePb, TO OH CHMBOAM3HPYET MOIIb U Xpabpocts. Ousu-
YECKYIO CHAY ¥ MOIb MEABEAS [IEPEAAIOT CAEAYIOIHE BHIPAKEHNUS:

Kozo medsedv dpanr, mom u nus 6oumcs;
He 6aayiics c medsedem — 3adasum;
Kobvira c medsedem msazarace, 0a 00un xeocm 0a epusa 0cmarucs.
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VmeroTcs 1 Apyrue CpaBHEHHS M COOTHECEHHS], CBUACTEAbCTBYIOIIUE O CUAE MeA-
BeAS:

Bozamuwii cusen, umo medsedv;
Kowxa ranxoto, medsedv nsmeprero;
He dait 602 medsedio 8oruveii cmeAOCU, a BOAKY MeOBEINCbEL CUADL.

MeaBeab OAHUM CBOUM BUAOM BHymaeT cuay. Ero macca cocrasaser ot 250 a0
480 xuaorpaMm. JTO >KUBOTHOE MPUHAAAKHUT K CAMBIM KPYTIHBIM XUITHUKAM,
C OOABIIIM TEAOM, C TOACTBIMH U CHABHBIMU KOHeYHOCTsIMH. VITak, 3T0 KOpeHa-
CTOe >KMBOTHOE C CUABHBIMM Aanamu. Ha aTHX 4epTax M OCHOBBIBAIOTCA IpHBe-
A€HHbIE H3peyeHHUs.

TsDKeABIH 1 HEYKAIOXKUIT CIIOCOO ITOBEASHNUSI AU TTePEABIDKEHHS KHBOTHOTO
IIePEeHOCHUTCS Ha YeAOBEKA M 9Ty 0COOEHHOCTD IIePeAAIOT BBIPAXKEHHUSL:

Medsexcvou 06pamus,

Medsexcuii wiae,

Kmo-aub0 xodum xax medseds,

Henosopomaus, xax medseds (kak xor00a, wypban, nenv u np.).

IToBepeHMe MeABEAS HEIIPEACKA3YeMO, YTO OOYCAOBAEHO B 3HAYHTEABHOM CTEIIEHU
€ro HeBepOSITHOM cHAOiL. UeAOBeK TOXKe MOXKeT cebst BeCTH HamopoOue MepBeas. Ta-
KOTO YeAOBEKA CAOBAPH OIPEACASIOT HEYKAIOXKIM, TaK KAK OH CBOUMH ACHCTBUSIMHU
HAITOMUHAET AQHHOE KUBOTHOe. 113-3a crioco6a repeABIDKe IS, TSDKEAOH IIOXOAKH,
KaK ObI HepeIIUTEeAbHBIX IIIATOB MEABEASs], BOSHUKAIOT ITepeHOCHbIe 3HAYEHHS ITHX
CBOJCTB Ha YeAOBEKa, YTO HAAIOCTPHPYIOT pacCMaTpUBaeMble HAMU U3PeUeHH .

Ha gyeaoBexa MOTr'yT mepeHOCHTBCS TakKe APYTHe 4epThI MeABeAs. Tak Kak
JKHBOTHOE BBI3bIBAaeT HEIPHA3HD U BHYIIAET CTPAX CBOUM BHAOM, TO M YEAOBEK
MOJKET Ka3aTbCsl HEIPHSATHBIM, HEYKAIOKUM, HeApykearo6usmM. K Takomy Hey-
KAIO)KeMY 4eAOBEKY MOTYT OTHOCUTbCS BbIPaXKeHHUS THUIIA:

Medsedv (muwica) Kocoranniii;

U kocmamo, da e medsedv;
Cmompemp (uau 24590emv) medsedem;
Medsexcorox.

ITpuBepeHHbIe U3PeYEHHs TPAHCAUPYIOT COOTBETCTBYIOLIMI 00pa3 XU3HH HAU
MIOBeACHHS YeAOBeKa.

3HayMTeAbHAs 9aCcTh U3PEYeHMI C PacCMaTPHUBaeMbIM HaMU KOMIIOHEHTOM
KacaeTcsl JXM3HEHHBIX CUTYAI[HI, KOTAQ OCYIIeCTBASIETCS IIPeXAeBPEMeHHasl U He-
060CHOBaHHAsI MEPKAHTUABHASI CAEAKA PAAM KAKOH-TO BBITOABL, B yCIIexe KOTOPOI
HeT yBepeHHOCTH. B HUX copepKUTCS IpepocTepesKeHre K HeOOAYMaHHbIM pellre-
HUSAM. AQHHBIIN CMBICA ITEPEAAIOT BHIPasKeHHU:
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Medseds 6 recy, a on wikypy npodaem,
ITkypa npodana, a medseds 6 recy,

He npodasaii wixypui, He yous medseds uau
He y6us medeeds, 1e npodasaii wxypul.

Ypesaro 1moaToMy Aeiums wikypy Heybumozo medseds, mockoabky Medseds 6 Aecy,
max u wikypa 6 secy. Kro A06poCcoBeCTHO OTHOCHTCS K CBOMM 0053aHHOCTSIM TOT
He CTaHeT PUCKOBATbh B yTOAY KAKUX-TO COMHUTEABHBIX PE3YABTATOB.

He caeayer mpexxaeBpeMeHHO PaCcIIpeAEASTh AOXOABI OT HEOCYIeCTBAEHHO-
ro Aeaa: He yous medseds, kosicy e npodarwom. ITa MbICAb IIePEAAETCSI CBOEOOPa3HO
B uspedeHun Medseds youms, 0a K0y He UCHOPMUMD, T. €. HEAOCTATOYHO YOUTD
MeABeAs], Hy>KHO ellle CO 3HAHUEM AEAQ CHSITb C HEI'O LIKYPY, KOTOPasi TOABKO B He-
HCIIOPYEHHOM BHAE MOXET CTaTh MCTOYHUKOM A0X0Ad. KTo prckHer u 3apanee
IIAQHUPYET AOXOA Ha 9TO ¥ HET OCHOBAHHIA, TOIO OXKMAAET Pa304apOBaHHe TaK KaK
Asym medsedsim 8 00HOiL beproze He Yiumbcs. BEIBOA TaKOM, YTO TOABKO OCYILIECT-
BAEHHOE U PE3YABTATHBHOE ACAO MOXKET [IPUHECTH BbIFOAY, IPHOBIAb.

He6esbiHTepecHb! Te $paseOAOrH3MbI C KOMIIOHEHTOM Med8edb, KOTOPBIE B Pyc-
CKOM SI3bIKE IMEIOT OTHOLIEHVE K MECTY XPaHEeHIsI LIeHHOCTe, T. €. K cefidy, cp.:

Aomawnuii medseds,

3apsadumv medseds B 3HAYEHUU ‘YKPACTb ACHBI'M U3 cerida)

B3amb medeeds Ha apkaH B 3SHAYEHUH ‘YKPACTD celid AASI BBAOMA, BCKPBITHS UAH
3anopom (6cnopoms, 3aromams, 63amo Ha Aany) medseds, T. e. ‘BCKPHITD ceni.

MeaABeAb ACCOLMUPYETCSE C YeM-TO KPEIIKMM, MOIIHBIM M B 9TOM CMBICAE HAAEXK-
HBIM KaK CIELIMAAbHBIA MK AAS XPAaHEHHs COepeXXeHHI, HO OKa3bIBAETCs YTO
U ceildp MOSKHO B3AOMATh U 3TO OTPAXKAIOT OTIACTH [IPUBEAEHHBIE IPUMEPBL.
HexkoTtopsie nspedeHrs: ¢ KOMIIOHEHTOM Med8edb UIMEIOT OTHOLIEHHE K IPUOD-
PETEHHIO 3HAHMI AY YMEHHIL, YTO MOXKET CTHMYAUPOBATH U Y€AOBEKA K [IOAYIEHUIO
3HAHMIL, KOAb CKOPO 9TOMY IIPOLIECCY IIOAAAFOTCS AQKE XHIHbIE KUBOTHbIE, CP.:

H medseds a0du yuam,

U medseds nascamo yuam,

H medseds bviom, da yuam,

H medsedv kocmonpas, da camoyuxa.

IIprMepbl yOeAUTEABHB], TAK KAK MEABEAEH Ha CAMOM AeAe OOYYAIOT IJMPKOBBIM
BBICTYIIACHUSIM.

YeAroBeK OKa3bIBAETCSI B PA3AMYHBIX M HE BCETAQ OAArOIIPUSTHBIX CUTYALHSIX.
OH AOAKeH OBITh IPEATIPUUMIMBBIM U 00e30macuTh cebst Ha XyAoil cayvait. Ho
OCO3HaHHe 3TOro PpaKTa CMSIYAETCs], KOTAQ OCO3HAEIIb, YTO 3TO KACAETCS TAKKe
HEKOTOPBIX JKUBOTHBIX. DTO He Iy>KAO, HAIPUMEP, MEABEASIM, YTO IIOATBEPIKAAIOT
BbIPKEHMUS:
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H medsedv us sanacy aany cocem,

Medsedv aany cocem, da 8cio 3umy cvim bvisaem,

Ha Oseunuyy medsedv roxcumcs 6 beprozy u Havunaem cocamv Aany, Ha Cpemenve ne-
pesopauusaemcs u cocem pyzyio Aany, a Ha Baazosewjenve — soixodum u3 beprozu,
Om goaxa ywiea — Ha medseds Habpes uan Om 80AKA Yuier — HA med8eds HANAA.

HexoTopsie BbIpaskeHHUsI C KOMIIOHEHTOM Med8edb UMEIOT OTHOIIEHHE K CITHPT-
HbIM HanuTKaM. He KaXKAOMY IIOTPeOUTEAI0 OHH [TOAE3HBI 1 OCOOEHHO KpeIKye
CIIUPTHBIE HAIIUTKH. A€AO B TOM, YTO M3TOTABAUBAIOTCS pPa3Hble CMECH, K IIPH-
Mepy CIHPTa C KOHBSKOM, CIIUPTA C IIAMIIAHCKAM MAU BOAKH C IIAMIIAHCKUM
u nuBoM. Hx 0600maeT opHo HasBaHue BeAvlil medsedb, K KOTOPOMY IIPHMbIKAET
Apyroe — Bypuiii medseds. Cmech cripTa ¢ BOAKOI Iiepepaer HasBaHue CesepHubiil
Mmedsedb. BoimuTh GOABLIYIO AO3Y CIIMPTHOTO COAEPKHUT BhipakeHue ITobopoms
Mmedseds..

Takass popma pa3BAEUEHMI, KOTAQ YHOTPEOASIOTCS CIUPTHbIE HAIMTKA
B Ype3MEPHOM U HEKOHTPOAUPYEMOM KOAHUYECTBE IIPUBOAUT K IIbSHCTBY, YTO
TOXXe HAIIAO CBOe OTpaxkeHHe B si3bike. COCTOSIHUE HAU AeFICTBUE OBITH IIbsI-
HbIM, IIUTD 3aII0eM, T. €. IIbSIHCTBOBATH IiepepaeT BolpaxxeHue Bodums / secmu
medseds.

O6pa3 mMeaBeAss MeTapOPHIECKH IIPEAOMASIETCS. B U3PEYEHHUSIX, CBA3AHHBIX
C HEXBATKOJ My3BIKAABHbIX CIIOCOOHOCTEN Y YeAoBeKa. TakuM 06pazoM pukcupy-
FOTCSI CAyYaH, KOTAQ IIPY IIEHUH YeAOBeK GaABIIUBAT UAY HECIIOCOOEH IPABUABHO
BOCIIPOM3BECTH MY3bIKaAbHBIE 3ByKU. K TeM, KTO COBCeM AHIIEH MY3BIKAABHOTO
cayxa mpuMeHHM paseororusm Medseds (cAom) Ha yxo Hacmynur komy-ru6o.
ITo OTHOIIEHHIO K TeM, KTO IIOAHOCTBIO AMIIEH MY3bIKAABHOIO CAyXa IIPUMEHUM
Apyroit ¢ppaseosorusm Medsedv yxo omdasur komy-Au6o. AOCTATOYHO yIeCTh IPO-
MOBAKOCTD U BeC 9TOTO )XUBOTHOTO, AOCTHrAoImuil Aake 800 KAOrpamM, 9To6b!1
BO3HHKAY TaK¥e [TePEeHOCHbIE IPEACTABAECHHS O HEKHMX HETaTUBHBIX [IOCAEACTBU-
SIX AeMCTBHM 3TOTrO XXUBOTHOTO.

HeymMeaast, HeAOBKast yCAyTa HAU [IOMOIIb, IPHYHHSIOLIASI TOABKO BPEA TAKoKe
3ameyaTAeHa B KpblaaToil ¢ppase Medsexnvs ycayza. OHa BOCXOAUT K 6acHe dppaH-
ry3ckoro aBropa JKaxa AadoHTeHa, HO HaM (OABIE ACCOLUUPYETCSI C TBOpYE-
cTBOM pycckoro 6acronucua Vsana Kprsiaosa.

KpoBHOe poacTBO OAMBKHX cebe AIOAEI IIPOAEMOHCTPUPOBAHO B BBIPAXKe-
uuu Bpam ¢ 6pamom na medseds xodsm. Ha camom peAe, OXOTHTBCS Ha MeABeAeit
HebOe3omacHoe 3aHsTHE. TyT AOBEPUTHCS MOXKET Opar Opary, MexAy KOTOPbIMU
0CcO0Bble B3aNMOOTHOLIEHYS M B3ANMOIIOHUMAHMe. B cAydae yrposst 1 Kakoit An6o
OIIACHOCTH OpaT MOXKET PacCYUTHIBATh Ha Opara.

B AOCTIXKEHMH [IPaBABL, HCTUHBI MEABEAIO OTBOAMTCS TAKOKe 3HAYUTEABHOE
mecro. HamedeHHOM 1jeAn AO6UBaeMCsl [TOCTENEHHO, TOPOil YIIOPHBIM TPYAOM
U TepIieHHeM. BO3MOXHBbII ITyTh K HCTHHE IIEPeAAET CAeAytoliee uspederue H no
3asuvemy credy doxodsm 0o medseds.
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MeaBeAb CTAaHOBHUTCS TakKe CPEACTBOM, IIPHEMOM 3BPEMH3AIIHH, O YeM CBH-
AeTeAbCTBYeT BbIpakeHue Medsexcvs 60re3nb. OHO KacaeTCst HEIPUATHOTO 3a00-
A€BaHHSI, KAKHM SIBASIETCSI PACCTPOMCTBO KUIIEYHUKA IPH BOAHEHHH, UCITYTe UAH
cTpecce, T. e. moHOC. Eaena CeHnukrHa B cBOeM cAOBape 9BQEeMU3MOB MOSICHSET,
9TO AAHHOE BHIPAXKEHHUE YIIOTPEOASETCS BMECTO CAOBA HOHOC, KOTOPBIM ITOSIBASIET-
cs1 o, BausirueM ucryra (COPS 2008).

U y>xe B mpsAMOM CMBICA€ TeMA 3AOPOBbSI M CMEXHAsI C HeH TeMa THMIHeHbI
3aTPAaruBalOTCA B CAeAytomeM uspedeHnn Medsedv He ymovisaemcs, 0a 300pos sncu-
gem. 3a60Ta O YHCTOTE COMPOBOXKAAET BCIO HAIIY KHM3Hb. PaHblle Bce OBIAO HHAYeE,
10 Pa3HbIM [IPUYMHAM U B CHAY PA3AMYHBIX OOCTOSITEABCTB AIOAU He IIPUAABAAU
CTOAB OOABIIOrO BHUMAHHUS BOIPOCY MTHEHBI, IO3TOMY Kak OBI B OIpaBAAHHE
3TOMYy MOT HCIIOAB30BATbCS AAHHBIH Ppa3eOAOTH3M. B HEKOTOPBIX cHTyaIusax
U BpEMEHHBIX HeOAATOIPUSTHBIX YCAOBHSIX SKH3HH CETOAHS OH TOXeE YIIOTPeOAs -
eTCsl, YTOOBI PaspSIAUTD CAOKHYIO CHTYALHIO.

H3-3a OTAQAEHHBIX U He TaK Y>K AOCTYIIHBIX YeAOBEKY MECT, TA€ 0OBIYHO 06U-
TAIOT MEABEAM MOXXHO OOBSICHUTD BbIpakeHue Medsesxcuii yzo4. Ero cemanruxa
CBSI3aHA KaK pa3 C KaKMM-TO 3aXOAYCTHbIM, TAyXHUM U CKOpee BeCbMa OTAQACHHBIM
Y BO3MOXXHO TPYAHOAOCTYIIHBIM MECTOM, KOTOPO€e MOXKET ACCOIIUUPOBATHCS C Me-
CTOM IIPeOBIBAaHUS ATUX KUBOTHBIX. B YCAOBHSIX OTPOMHOI TEPPUTOPUH, KAKYIO
3aHHUMaeT Poccus ¢ ee IPOCTOpaMU U PACCTOSIHUSIME, TaKoe 0O'bsICHEHHE BIIOAHE
HOHSTHO U YOEAUTEABHO.

MHOruM pacCMOTPEHHBIM HAaMH PYCCKMM (pa3eoAOTH3MaM, U3PedeHHSIM
Y BBIPQKEHISIM MOXKHO ITOAOOPATh IIOABCKYIE [TAPAAAEAY X SKBUBAAEHTDI, IPHIEM
II0 y)Ke HaMe4YeHHBIM TeMaTHIeCcKUM paspsipam. Haunem ator 0630p ¢ craoBoit
XapaKTePHUCTHKHU, KOTOPasl B CAy4ae MeABEAS IIPEACTaBASIeTCS OCHOBHOM. Tak,
ee IePeAAlOT CACAYIOIHe BBIPAKEHHS:

Silny / mocny jak niedZwiedz,

Jak niedZwiedz glasnie, to az w krzyzach trzasnie,

Jak niedZwiedZ lapq poglaszcze, to si¢ zartéw odechce,

Kto idzie na niedZwiedzia, niech gotuje toze, kto na dzika — mary,
Latwo zajqca niedZwied? zlamac moze.

Ilo mpumepy pyccKkux U3peyeHuH BecbMa IIOKa3aTeAbHBI ¥ IIOAbCKHE BbhIpaXKeHHs,
KOTOpBIE MPEAOCTEPETAIOT IIePeA HeOCYIeCTBACHHBIMY, HE3AaKOHYEHHBIMHU elrje
AEHCTBUSAMH, CP.:

Skére niedzwiedzia sprzedajg, a niedzZwiedZ w lesie,

Jeszcze niedZwiedZ w lesie, a juz skérq targujq,

Dzieli¢ skére na niedzwiedziu,

Nie pij na Zywego niedzwiedzia skdre,

Nie sprzedawaj skéry niedzwiedzia, zanim go nie upolujesz.
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Mrak, He caepyeT 3apaHee pacHOpsDKAaTbCA YeM-TO, BHICTpaMBaTh HepeaAbHbIe
IIAQHBI, PACCYUTHIBATDH O€3 OCHOBAHMS Ha BBIPYUKY, HA IIOAOXKUTEAbHBIE PE3yABbTa-
THI ellle He OCYIeCTBAEHHOIO AeAQ.

YeaoBeKa HEOAHOKPATHO 110 Pa3HBIM ITApaMeTpPaM U ITOKA3aTeAs]M, 0CObeH-
HOCTSIM [IOBEAEHMSI IPHUPABHUBAIOT K MeABeAI0. O6 9TOM MOXKHO CYAHTb IIO CAe-
AYIOIIIVIM ITOCAOBHYHBIM U3PEYEHUSIM:

Ciggnqg¢ niedzwiedzia do miodu za uszy, a od miodu za ogon,

Kiedy niedzwiedzia prowadzono do miodu, tedy mu uszy oderwano, a kiedy od miodu,
tedy ogon,

Niedzwiedzia za uszy do miodu nie ciggng,

Trudno nied2wiedzia od miodu odciggngc.

OTH IIOCAOBHIIBI BO MHOTOM IIEPEAAIOT XapaKTep IOBEACHHS YeAOBeKa, KOTOPBIN
IIOHAYAAY ITPSIMO MAM KOCBEHHO COIIPOTHUBASIETCS], MEAAUT C BHIIIOAHEHHEM KaKo-
rO-TO A€AA IOKA He YAOCTOBEPHUTCS B €ro IIOAe3HOCTH, IIOKa He BOMAET BO BKYC
KaK MEABEAD, IIOIIPOOOBAB MeA.

CpaBHeHUe YeAOBeKa C MeABEAEM IO Pa3HBIM IPHMeTaM, YepTaM U 0COOeH-
HOCTSIM, KaK HeBeXXeCTBO M OTCYTCTBHE XOPOLIEro MOBEACHHS UAM MEAAMTEAD-
HOCTb B paborTe B yimepb APyTUM, a TAKKe HedeCTHAs IIOAAEPIKKA APYT APYTa, yC-
MaTpPHBAETCs 10 OYePeAH B BhIpasKeHHAX:

Gruboskdrny jak niedzwiedz,
Niedolizany niedZwiadek,
NiedZwied# niedZwiedzia nie kgsa.

B nmepBoM cAy4ae BHIMaHMe 0OpalaeTCs Ha 4ePThI XapaKTepa, BO BTOPOM Ha TeM-
[IePAMEHT U B TPETheM Ha 0COOEHHOCTH OTHOIIEHHUI MEXAY AFOADMH.

O HeAOBKOII IIOMOIIH CBHAETeAbCTBYeT Bhipaxkenue NiedZwiedzia przystuga
U PsIA AeKCHKo-rpammarmdeckux Bapuantos Oddac / oddawal / wyswiadczy¢ /
wyswiadczaé / wyrzqdzi¢ / wyrzqdzaé niedZwiedziq przystuge. Taxas momoms pu-
YHHSIET B PE3yABTATE TOABKO BPEA BMECTO OKMAAEMO ITOAB3BL.

Ha 6e3BbxopHOe moAOKeHHe uMeeTcs: cBoi ppaseororusm Uchodzil przed
wilkiem, trafil na niedZwiedzia. 910 3Ha4UT, YTO KTO-TO OKA3aACS B HEAOBKOM II0-
AO>KEHUH, OKA3aACS B CUTYALIUH AQXKE XyOKe, HEXKEAU HAXOAMACS PaHbIIe.

YeAroBex 110 CBOEI HATYPe HAU IIPUPOAE OOBIYHO He XOYeT OPaTh BUHY TOAB-
Ko Ha ce6st. OH OyAeT BCSI4eCKU OIPABABIBATHCS, AAKE €CAM U BUHOBAT U XOTSI U3-
BECTHO, YTO B CAy4ae CIIOpa U3-32 4eTr0-AMO0 BHHA PACIIOAAraeTCsl [0 00enM CTo-
POHaM apaAAEABHO. DTO TAKOM CAy4arl, KOTAQ TPYAHO OAHO3HAYHO OIIPEAEAHUTD
KTO IIPaB, a KTO BHHOBAT, TAK KK Y KKAOTO CBOSI [IPABAA U CBOH AOKA3aTEABCTBA,
9TO M HAXOAUT CBOE OTPaXKEHHE B IIOAbCKOM uspeuenuu Winien niedZwiedZ, ze
krowe zjadl, winna tez krowa, ze do lasu poszia.
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Ocobbrit cMbicA 3arokeH B moroBopke Gdy strzelcy si¢ klécq, niedZwiedZ jest
bezpieczny. Koraa AIoAM APYT € ADYTOM HAaXOASITCSI B CCOPE, TO OT 9TOTO BBHIUTPHI-
BaeT TPETHH.

3a raoxue, KaBep3Hble ACHCTBIS BO UM KAKOH-TO BpeMEHHOI II0Ab3bI, IPHOBI-
AV MAM KaKOM-AMOO BBITOABL, HOXKHBBI OYAET COOTBETCTBYIOIee HAKA3AHHE, YTO Bbl-
pasxeno B oroBopke Pdty komar koto glowy brzeczy, pokiniedzwiedz lapy nie podniesie.

B HeckoABKO LIYTAMBON popMe YIOTpeOASIeTCs: MOASKAMU IIOrOBOpKa Jak
niedZwiedZ mruczy, tak dzieci uczy.

Oco0bl1it HACTPOT BBOAST U3PEUeHNs], CBSI3AHHBIE C POXKXAECTBEHCKIMU 1 HO-
BOTOAHMMHU IIPA3AHHKAMH, C HAPOAHBIMU OOPSIAAMU U KOASIAOBaHHEM. DTO OBIAO
CBSI3QHO C IOCEIeHNEM OTAEABHBIX AOMOB U IIOKEAQHUSIMU B AAPEC X035I€B BCS-
KOJ yAQUH U OAQT B HOBOM T'OAY, 33 YTO KOASIAHUKH IOAy4atoT yromeHue. K coxa-
AEHHIO, 3TOT 00psIA B Hallle BpeMsI yKe OOABIIAsI PEAKOCTb, XOTSI CO BpeMeHeM OH
MOXeT 1 BO3poauThCsi. KoasipoBaHIe He 06XOAMAOCH 6e3 H306pakaeMbIX XKUBOT-
HBIX, CPEAH KOTOPBIX HAXOAUACSI I MEABEAD, KOTOPBIIT Y IIOASIKOB TOXE CHMBOAH-
3UPYeT CHAY 1 OAQroIoAy4re. DTOT CTAPUHHBII OOPSIA 3aII€9aTACH B U3PEYeHHUSIX:

Gdzie trgbig niedZwiednicy, taticujq niedzZwiedzie,
I niedZwiedz musi w taniec, wzigwszy na nos kaganiec,
Niedzwiedzie tany, wilczy Spiew, dziadowski Spiew — to jeden bies.

Heab3st ocTaBuTh 0e3 BHUMAHUS Te $pPadeOAOTH3MbI, KOTOPbIE KaCaIOTCSI TPYAHO-
IO UCTOPHYECKOTO IIEPHOAQ, KOTAQ MHOTHX ITOASKOB IIPUHYAUTEABHO AETIOPTUPO-
BAaAM Ha OIIPeAEAeHHBIN cpok nan beccpouro B Cubups. CaoBocoueranue biate
niedZwiedzie OAHO3HAYHO ACCOLIMUPYETCS C ITHM OTAAACHHBIM MECTOM CCBIAOK
HIOASIKOB, HCTOPHS KOTOPBIX BOCcX0oAMT emje K XVI Bexy — k Poccuiickoit Fimnepun,
a 3aTeM HalllAa CBOE ITPOAOAXKEHHE U B IIOCAEPEBOAIOIIMOHHBIN MEPUOA. ITH pea-
AMIH, CBSI3aHHbIE CO CCHIAKOF B CHOUPB, ITepeAAIOT CAeAyIOLHe PpPA3eOAOTH3MBI:

Pojechal na biale niedzwiedzie,
Posta¢ kogos na biale niedzwiedzie.

MeaBear TOTOMY, UTO B 9TOM reorpaguieckoi 3oxe, T. e. Ha Kpaitnem nan Aaab-
HeM CeBepe 0AM3 IIOASIPHOTO KPYTa, OHU U OOUTAIOT. AASI AIOAEH 9TO OBIAU HeH-
MOBEPHO TsDKeAble, CypOBble 1 CaMble dKCTPEeMaAbHble YCAOBHS, B KOTOPbIX BbI-
JKMBAAM AUIITb HEMHOTHE.,

TakoBa IIPUMEPHO KOHIIETIINS 00pa3a MEABEAS] B PYCCKOM M IOABCKON MeH-
taapHOCTH. Ero 06pas 3armeyaTAeH Kak B [TAPEMUOAOTUYECKHX, TaK 1 (PA3EOAOTH-
9eCKUX BRIPLKEHIUSIX, [IEPEAAOIINX PAasAMYHbIe 0coOeHHOCTH. I3 paccMOTpeHHBIX
IPUMEPOB CACAYET, YTO SIPKOH HAAIOCTPAIFel OTPAKEHHS B SI3bIKOBOH CTPYKTYpe
MEHTAABHBIX OCOOEHHOCTe!N HAIHOHAABHON MUPOBO33PEHIECKOH IAPAAUTMBI SIB-
ASIIOTCSI HETIOCPEACTBEHHO PPa3eOAOTHYeCKHe U MTapeMHOAOTHIeCKUE BhIPaXKeHHM.
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YunThIBas TOT PaKT, 4YTO KOHHOTALUH KAXKAOTO CAOBA B COCTaBe PPazeoro-
TM3Ma BBICTYIIAIOT IIEPEOCMBICACHHBIMH, YTO IIPUBOAUT K pOPMHPOBAHUIO HOBOM
CEeMaHTHKHU 000POTa, XapaKTePUIYIOIIeHCsI K TOMY JKe KaTeTOpHedl IipelleAeHTHO-
CTH, TO 3HAYUTEABHYIO YaCTh $Pa3deOAOrH3MOB MOXKHO PAaCCMAaTPUBATh B KA4eCTBE
CTepeOTUIIOB HAPOAHOTO CO3HAHMUS, B KOTOPBIX B IIPEAEABHO CKATOW U KPaTKON
$opMe IpeACTaBACHBI LIECHHOCTHbIE YCTAHOBKU >KU3HEHHON QHUAOCOPUU HAIMH
U KOKAOTO 9THOCA. Takum 00pa3oM, $ppaseorormdeckiue 06OPOTHI BBICTYIAIOT
MHCTPYMEHTOM COXPaHEHMS U pelpe3eHTAl[UH MEHTAAUTeTa, a CACAOBATEABHO
U HAalIMOHAABHOM SI3BIKOBOJ KAPTUHBL. B paBHOI Mepe 006 9TOM CBHAETEAbCTBYIOT
Y IIAPEMHOAOTHYECKHEe U3PedeH .

MoO>HO pe3loMHpPOBaTh HAIIK Pa3bICKAHHUSI ITO KOHIleNTY Medséedv. Ero o6pas
IPeACTaBASIeT CHABHOT'O, XMITHOTO U OTIACHOTO AAS YeAOoBeka 3Beps. Kyapr mea-
BeASI PACIIPOCTPAHEH B PA3AMYHBIX CAABSIHCKHX KYABTYpPaX, HO 0C000€e MeCTO OH
3aHHMAaeT B PyCCKOM KYABTYPHOM IpocTpaHcTBe. OH H300paskaeTcst KAk CUMBOA
Poccuu, nsobpaxaercs B repbax u ¢paarax. Ero o6pas B psipe caydaeB mepecexa-
eTCsI C 0OAMKOM YeAOBeKa.

3a cAoBOM Medsedb, KpOMe OCHOBHOTO 3HAYEHMs], IMEEeTCS PSIA CO3HAYEHHI
3MOIIMOHABHO-OLEHOYHOT'O XapaKTepa U APYTUX KOHHOTATHBHBIX KOMIIOHEHTOB,
KOTOpBIe AOXKATCSI B OCHOBY BTOPHYHOM HOMUHAIIMH, B OCHOBY MeTadpOpPHIECKIX
nepeHocoB. Takoro popa IepeHOCHl TOXe SBASIIOTCS PpparMeHTaMH SI3BIKOBOM
KapTHHBI MHpA.

MBI COCpeAOTOYMAUCH HA TeX 3HAYEeHHSX AAHHOTO 300HHMa, KOTOpbIe OT-
HOCSITCS K XapaKTePUCTHUKe Ka4eCTB YeAOBEKa, ero YepT U BO3MOXKHOCTEH, 4TO
U COOTBETCTBYeT H3OPAHHO HAMH aHTPOIOL|eHTPHIECKO [TAPAAUTMe H3ydeHHsI
KOHIIETITOB B IICAOM.

IIpnHsTHIE COKpalIeHNsI Ha3BaHHI CAOBape

BTC 2003 - Bovuioii moakosbiti crosapb pycckozo asvika, pep. C.A. Kysnerjos, Cankr-Ile-
Tepbypr 2003.

KOCPA 1975 - Hlanckuit H.M., MBanos B.B., Illanckasa T.B., Kpamxuii amumorozute-
ckuti crosapw pycckozo asvika, Mocksa 19785.

MAC 1983 - Caosapv pycckozo a3vika 8 4-x m., T. 2, 2-e U3A., UCTIP. U AOTIOAH., PeA.
A.T1. EBrenneBa, Mocksa 1983.

HTCCPA 2000 — E¢ppemosa T.D., Hoguiii moik080-cA08000pas3osamesvHblii cA08apb pyc-
cko20 a3vika, Mocksa 2000.

CPA 2002 - Eaucrparos B.C., Crosapw pycckozo apzo, Mocksa 2002.

CPC 1999 — Cao08apb pycckux cUHOHUMO8 U CXOOHBLX 1O CMbICAY BbipayceHud, pep. H. A6pa-
MoBa, Mocksa 1999.

COPA 2008 — Cennukuna E.I1., Crosaps aspemusmos pycckozo a3vika, Mocksa 2008.

TCBu®T 2011 - Tepmurorozuseckuii cA08ApL OAHKOBCKUX U PUHAHCOBbLX MepMmuH08, Mo-
ckxBa 2011.
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TCCPA 2001 — Toakosbiii cA0BAPL COBPEMEHHO20 PYCCKO20 A3bikd. H3viko6ble UsMEHEHUS
konya XX cmoremus, pea. 'H. Cxastpesckas, Mocksa 2001.

93uC - http://www.symbolarium.ru/index.php/%D0%9C%D0%BS5%D0%B4%D0%
B2%D0% B5%D0%B4%D1%8C

SEJP 198S - Briickner A., Stownik etymologiczny jezyka polskiego, Warszawa 198S.

SJP 1978-1981 - Slownik jezyka polskiego, t. 1-3, red. M. Szymczak, Warszawa 1978-
1981.

SWIJP 1998 — Stownik wspélczesnego jezyka polskiego, t. 1-2, red. B. Dunaj, Warszawa 1998.
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'AABA VII

COITMOAMHIBUCTHUYECKOE TIPOCTPAHCTBO
KOHIIEIITA IIEPECTPOHKA

Bakneiimum KoHIeNITOM B HOBeMIIel HCTOpUM Poccun mocaepAHUX AeCATH-
ACTHI CTaAQ nepecmpoiika 1 CONPOBOXKAAIOIUE ee CAOXKHelmHe rporecchl. [1o-
IIBITAeMCSI B3TASIHYTh Ha 9TU IPOLIECCHI U, TAABHBIM 00Pa30M, Ha SI3BIKOBbIE H3Me-
HeHM IIepeCcTPOEeYHOrO IepruoAa C ePCIEKTUBbI CeTOAHAIIHETO AHS. AAS 3TOTO
HeOOXOAM HeOOABIION HCTOPHIECKHIT IKCKYPC.

ITepecrporika (1985-1991) crasa HagaaOM HOBOI1 3roxu B HcTopun Poc-
cuu. B aror mepuop mpousomaa AOMKa MAEOAOTHMYecKOro epumHcrBa. Havaam
OCYIeCTBASITbCSL AeMOKpaTuyeckue mporecchl. OTMEHsAeTCsS PeXHM IIeH3YPbL
CBOOOAHBIIT PYCCKHI AUCKYPC XapaKTEPU3YeTCsl CHATHEM IIPEXHUX 3aIIpeToB.
B 1987-1988 ropax IyOAHKYIOTCS TaKue paHee 3alpeljeHHble IIPOM3BEACHIHS
kak Aemu Apbama A. H. Peibakosa, XKusuv u cydvba B. C. Ipoccmana, Pexsuem
A.A. Axmarosoi, Aokmop XKusazo b. A. Tlactepraxa, Cobauve cepdye M. A. Bya-
rakoBa ¥ MHOTHE APyTHe.

HuunumaTopom mporecca mepecrporiku cuntaercss M.C. Top6ades, koTo-
poiit B MapTe 1985 ropa 3amsa nocr Ienepaasnoro cexperapst LIK KIICC. ITe-
pecTporika ObAa HAIIPAaBAEHA HA N3MEHEHUe COLJAAbHO-9KOHOMUYECKOTO CTPOSI
u noaurudeckoro kKypca CCCP, Ha BHepApeHHe TAACHOCTH, AeMOKPATH3AI[HH
1 OpMUpPOBaHIE HOBOTO THITA MbIIIAeHHs. FIMeHHO B TakoM, 6oAee MacmTabHOM
3HAYEHUH, B OTAMYHE OT TPAAUIIMOHHBIX CMBICAOB', AAHHBII TEPMUH OBIA YIIOTpeE-
6aeH TopbadyeBbIM B ero AOKAaAe Ha arrpeAbckoM maeHyme ITK B 1985 1.

ITepecTporika mpuBeAa K 3HAYUTEABHBIM IlepeMeHaM Ha ypOBHE S3bIKa.
B HOBeiilIefl HCTOPUK PYCCKOTO SI3BIKA IIEPECTPOMKA 0O03HAYAET HOBBIM CTHUAD
BBIpOKeHMs. SI3BIK IepecTpOMKM XapaKTepH3yeTcs CBOOOAOH BBIOOpa CAOB
M OTKa30M OT SI3bIKOBBIX Taby. Ha TeMy SI3BIKOBBIX IIPOII€CCOB B IlepecTpoed-
HBII IePHOA UMEIOTCS BaKHble U IleHHble pasbickanus A.A. Ayamuenko (1994;
1995). Pasaudsble Bompoch! $yHKIMOHUPOBAHHS A3bIKA B IIEPECTPOEYHOE Bpe-
MSL TIpeACTaBAeHbl Takke B Tpypax M. Koxenesckoit-Bepuunbckoit (cm., Hamp.:

' TpaAULFIOHHBIE 3HAYEHISI KACAIOTCSI PA3AUYIHBIX ACHCTBUIL [0 3HAYEHUIO TAATOA]
nepecmpoump U 9TH AeUCTBUSI HOAee YACTHOIO XapaKTepa, Cp.: IEPECTPOUTH AOM, 3Aa-
HIHe; IepeCTPOUTD ACKITHIO, IIPOTpaMMy, $ppasy; IIepecTPOUTD POTY, KOAOHHY; IIepecTpo-
UTb POSIAb, TMAaHUHO; IIePeCTPOUTD IIPUEMHHK, T. €. HACTPOUTD AAS TIPHIEMA APYTOM BOA-

usl (cm., Harip., MAC 1984: 3, 98; WSRP 2004).
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Korzeniewska-Berczyniska 1992; 1994; 1996a; 1996b). Baxxuo oTMeTHTD Takxke
tpyabt A. IT. Kppicuna (http), H.C. Baarunoit (2003), 3.A. Xorkusoit (1996),
AT. Illunesesont (1991), M. Qonra (1994), A.C. Bamyx, E.H. YepHoayu-
xas (pea.) (2015), A. Mupontoka (1995), H.K. Hynan (1994), A. Cyxanka
(Suchanek 1994 ), V1. Tummuepa (Tischner 1992), M. XXypexk (Zurek 2002) u ap.

O creneHy u3MeHeHUI B OOAACTH AEKCHKU CBHAETEABCTBYIOT Pa3AUYHOIO
THIIA AeKCUKOTpadpHIecKHe HCTOYHHKH. AeKCHUKY TOTO IIePHOAA CIIEJHAABHO KO-
audunupyer Caosaps nepecmpoiixu, mop pea. B. Makcumosa? (CIT 1992). Ero
aBTOpPbHI BOCIIOAB30BAAKCh HAAIOCTPATHBHBIM MATepHUAAOM, HM3BACUEHHBIM M3
MIePHUOANYECKON IIeYaTH, B YaCTHOCTH, U3 raser «Poccua», «IIpaBpa», «Au-
TepaTypHas ra3eTa» M XypHAAOB «3Be3pa», «Hospit mup>», «Hepa», «Oro-
Hek>», «Kpokoana>. CaroBaps 6a3upyercs Taioke Ha ITyOAULUCTHYECKHUX TEKCTAX
M. Top6auesa, A. Conxenupita, b. Eapniuna, A. Co64uaka u Apyrux.

CaoBapHble pOHABI paCCMaTPHBAEMOTO MePHOAA GHKCUPYeT Taloke To4K06bill
crosapu pycckozo a3vika koHya XX eexa. Hsvikosvle usmenenus, moa pep. LH. Cxas-
pesckoir® (TCPS-XX 1998). B HeM COAEP)KUTCS A€KCHKA, KOTOPYIO COCTaBUTEAH
U3BAEKAM M3 MATEPHAAOB LIEHTPAABHOI IIPECCH, ITybAnIpcTrIecKrux TeKcToB A. Ca-
xapoBa, A. BoAkoroHosa, a Takxke U3 XyAOXKeCTBeHHbIX pousBeaeHHil C. AoBaaro-
Ba, B. Kynuna n Apyrux aBropos. Aekcrka koHIra XX BeKa OTpakeHa ellje B APyroM
CAOBape ITOA HazBaHHeM T04K08blli CA06APL COBPEMEHHO20 PYCCK020 S3biKa. H3bikosbie
usmenenus xonya XX cmoremus, nop pea. LH. Cxaspesckoit (TCCPS-XX 2001)*

B nHameM aHaAv3e OCTAaHOBUMCS Ha KOHCTATAaIlMM BAKHEWIIUX S3bIKOBBIX
IIPOLIECCOB ¥ TeX U3MEHEHHUI, KOTOPBIMU H300MAOBaAA ITEPeCTPOIIKA.

1. CAoBOOOpa3oBaTeAbHOE THE3A0 C AOMHHAHTHBIM CAOBOM
nepecmpoiika

B nepecTpoeyHsIii mepruop 3HAYMTEABHO IIOBBICHAACH CAOBOOOPA30BaTEABHAS
aKTMBHOCTD PSIAQ CAOB, HAYMHAs C CAMOTO AMHAMHYHOTIO IOHATHSA nepecmpotika.
B aaHHBII IIepHOA IPOOYKAAETCS 0OBIBATEABCKOE, IPAKAAHCKOE CAMOCO3HAHHE
poccusH. HaunnaroTcs npoijeccel, CBS3aHHbIe C IIepeOljeHKOM IPOIIAOTO.

> OrmeruM aBTOpOB-cOCcTaBuTeAein caoBapsi: B.J. Maxcumos, C.C. Boaxos,
I0.A. Epmonaesa, B.H. Maravm, VLI. Aoaraaesa, T.A. Ilerpymenkosa, E.H. Bakyaosa.

* Cocrasurean pauHOro caoBaps: E.FO. Bayauna, T.M. Taitkosud, A.B. 3esenus,
T.B. Kopmuanuna, T.A. Koposarenxo, B.A. Ayxos, I'H. Ckaspesckas, H.I. Cryaosa,
H.B. Tpudonosa, A.A. Illymxkos.

* AQHHBII CAOBAPb CO3AAQH TeM )K€ aBTOPCKHM KOAAEKTHBOM, KOTOPBIN COCTABUA
TCPA-XX. B Ilpeducrosuu T.H. CxasipeBckasi OTMeYaeT KOHIIENTYAABHYIO HOBU3HY CAO-
Bapﬂ, 4TO AaeT npaBo I‘OBOPI/ITI) HE O BTOPOM, HCHpaBAeHHOM U AOIIOAHCHHOM U3AAHHH,
a 0 HOBOM, OPHTHHAABHOM AeKCcHKOTpadmaeckom npoussesernu (TCCP-XX 2001: V).
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CaeayeT OTMeTHTD, YTO AO MOAOBHHBI 80-X ropoB XX CTOACTHS CAOBO He-
pecmpoiika He IPOSIBASIAO MaAeMIell AepUBAIIMOHHOM aKTHBHOCTH, B YeM yOe-
xpat0T Matepuaabl Croaps pycckozo a3vika, op pea. A.IL. Esrenvesoit (MAC
1981-1984). U TOABKO B IIepeCTPOEYHbIil IEPHOA CAOBOOGPA30BaTEABHBII IIPO-
riecc mprobpeTaer aKcrnao3uBHbIi Xapakrep. B CIT mpuBoasiTCst AAsL CAOBa nepe-
cMpotiKa CACAYIOIHe TPOU3BOAHbBIE €AUHUIIbL:

nepecmpoiiujux — y9aCTHHUK, CTOP OHHHK IT€PECTPOKH; NepectpoetHbiii — CBA3AHHBIA
C IIepecTPOKOLL; donepecmpoeyHpiii — OTHOCSIIUICS KO BpeMeHH A0 ITepeCTPOHKH,
T.e. A0 ampeast 1985 r.; anmunepecmpoeutivie cuibt — OBOLIECTBEHHBIE IPYIIIIBL, AesI-
TEABHOCTb KOTOPBIX HAaIIpaBA€HA IIPOTUB IIEPECTPOMKH; AHMUNEPECNPOEHHUK T aH-
munepecmpotityk — TOT, KTO ABASI€TCS IIPOTUBHUKOM IIePECTPOUKHU; HOB0CMPOLiKaA.

[TocaepHee CAOBO B 3TOM PSIAY PAcHIMpseT CBOM CeMaHTHYEeCKHe BO3MOXHOCTU
B CBSI3HL C TeM, 4TO ero TpasunroHHoe 3Havenue (HoBoe 3panue HAK cTponTeAD-
CTBO HOBBIX AOMOB, 3aBOAOB M T.IL.) CTAAM MOTUBHPOBATh TAKXKE COLHMAABHO-HC-
Topudeckre GaKkTophl, 0 YeM cBHAeTeAbcTByeT npuBepeHHas B CII pedununms
TEPMHHA HOB0CMPOLIKA:

Hos. Ilepen. O6 ouepeAHOM 3Tame PapMKAABHBIX IPeOOPA3OBAHMII B ITOAMTHU-
geckoit u obmecrsenHoi xusHu Corosa CCP u Poccun Ha 0CHOBe peaAbHOCTeH,
BOSHHMKIIMX ITIOCA€ M B Pe3yAbTaTe IIPOBAAA AHTUKOHCTUTYLIMOHHOTO ITyT4a 19-21
asrycra 1991 roaa 8 Mockse (CIT 1992: 135).

B cBoro ouepepan, B TCCPA-XX pukcupyroTcs, mpousBeseHHbIE OT CAOBA hepe-
cmpoiika, CAeAyIOIe 0OPa3oBaHHS:

nepecmpoeuHux — IpUBEpKeHel], CTOPOHHMK NepecTpOMKM; nepecrmpoiiujux — Iie-
PEeCTpOEYHUK; nepecmpoetHbiii — IIPHA. K TIEPECTPOHKA; KOHmMpnepecmpoika — CH-
CTeMa AEMCTBHM, MEPONPUATUH, HAITPABACHHDBIX IIPOTHB IIEPECTPOMKH; KOHmMphe-
pecmpoeunvlii — TIPUA. K KOHTPIEPECTPONKA; AHMUNEPecmpoeHHux — IMPOTHBHUK
MIEPECTPOHKH; AHMUNEPECPOEUHDbIli — HAIPABACHHBIN IIPOTUB IePECTPOUKH, IPO-
THBOAEHCTBYIOIHIL e1i; 110-NepectnpoeyHomy — KaK CBONCTBEHHO IIepecTporike, 00y-
CAOBAEHO IIepeCTPOMKOMN; Axcenepecmpotixa.

Hrak, mpeo6AaparoT cypuKcasbHast, MpedHUKCaAbHAS U IPePUKCAABHO-CYPPUK-
CaAbHAsI ACPHBALHH, XOTs IIPOU3BOAHbIE CAOBA 0OPA3YIOTCSI TAKKE ITyTeM CAOXKEHHSL.

B cBsi3M C aHAAM30M 3TOTO CBOEOOPAa3HOIO CAOBOOOPAa30OBATEABHOIO IHE3-
AQ, KOTOpOe BO3TAABASIET CAOBO Mepectnpolikd, BHUMAHHUS 3aCAY>KHBAIOT TaloKe
KOHTAMUHUPOBAHHbIE 0OPA30BaHUSI TUIIA 20p00CMpOliKd, KAMACMPOLKA® LAY 5Ke

> AQHHBIN TEPMHUH CBOEOOPA3HO IIPEAOMASIETCS B CATUPHYECKOM IIPOU3BEACHUM
A. 3unosbesa Kamacmpoiixa. ITosecmo o nepecmpoiixe 6 Ilapmzpade (3urosbes 1990).
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nopHocmpotixa, TAe MepBbIM KOMIIOHEHTOM SBASIIOTCSI COOTBETCTBEHHO CAOBA
Topbaues®, kamacmpoda, nopHozpadus, BTOPbIM 5Ke — nepecmpotixa.

Ha BoAHe TpaHCPOpPMAIMOHHBIX IPOIIECCOB TePMHH nepecmpoiika bec-
IpePHIBHO HAXOAHMACS B pe4eBOM YHOTpeOAeHUH, BBI3bIBAsI B AEMOKpaTHye-
CKHX KPYyTaX IOAOXKHTEAbHBIE peakiuu M omonuu. ITosBuAaach HapexAa Ha
KOpeHHbIe H3MEHEeHHUs BO BCEX 00AACTSIX KH3HHU, [I03TOMY CPEAU POCCHSIH 3TH
HOBIIECTBA IPHUBETCTBOBAAKCH U OL[EHMBAAKCH C OOABLINM OAOOpEHIEM U 9H-
Ty3uasmoM. Co BpeMeHeM, BO3AaraeMoe HapOAOM AOBepue OBIAO HAAOpBa-
HO, 4TO IOPOAMAO KPHUTHKY H OTPA3HAOCH TAK)XXe B 0OAACTH IPOM3BOAHBIX
caoB. ITocaepHne 06pasyroTcs B pa3Hble MOMEHTBI IIEPECTPONKHU U KaK TaKO-
BbIe, CyAsl OTYACTHU II0 CAOBAPHBIM MaTepHaAaM, OTTEHSIOT ee CBOeOOpasHbIe
9TaIIBL.

B paccmarpuBaeMyro IpOOAEMATHKY BIICHIBAETCS CAEAYIOIIAS KOHCTATALIHS
IIOABCKOTO HCCACAOBATEASL:

Anaau3 6ypHBIX TOAEMHK, TIPOMCXOASIIUX B COBPEMEHHO COBETCKOM MyOAUIH-
CTHKe, IO3BOASIET OTMETUTD $aKT, UTO HEKOTOPbIe TOPSMe CTOPOHHUKH TAACHOCTH
¥ TIepecTPOIKU HACTOMYMBO CO3AAIOT 06pas HOBOTO Bpara, KOTOPBIH OTPeAeAseT-
CSL KaK: 6paz nepecmpoiiki, NPOmusHUK nepecmpoiiku, anmunepecmpotiyux, pycogur
(Kosxenescka-Bepunnnbcka 1993: 55).

Crmycrs ropBl, pyccKHe CTaAM OTHOCHUTBCS K IIepeCTPOMKe C OIIPEASACHHOM AOAeH
HMPOHUH U AQJKe MHOTAA CApKa3Ma, TI03TOMY TaK A€TKO CHHOHUMAaMH IIepeCTPONKU
CTAAM CAOBA Kamacmpotika u nopHocmpotika. BMecTo o6eljaHHbIX IPAaHAUO3HBIX
nepemeH Poccust Ha AOATHE TOABI IOTPY3UAACH B Xa0C, YHUBUTEABHYIO O€AHOCTS,
CTaAa MHPOM YTPAY€HHBIX MAAIO3MM U CAOMAHHBIX MOPAABHBIX YCTOEB, TYIIOTO
MIOAPAKaHMS 3aITAAHOM IICEBAOKYABTYDE.

He cAyyaiiHO B IOITyASIPHOM aHEKAOTEe OCHOBHbIE AOCTHDKEHHs rop6o-
CTPOVIKH ONPEACASIOTCS KAK Npuxeamu3ayus. 3KOHOMHUKH (npuxeamusayus ot
CAOBA Mpuxeamump, 3AeCh BHICTYTIA€T OHO KaK CHHOHHM c80posams). Ilepe-
CTPOMKA-TOPOOCTPOIIKA CTAAA AASI PYCCKUX OAHOM U3 6OAee MPAYHBIX CTPAHMI]
ux ucropur. OHM NOTePsSIAM MOTydYee OCYAAPCTBO, YTPATHAU CBOHM BBICOKHIA
MOAMTHYECKHUH U 9KOHOMMYECKHMI CTaTyC B MHpe. JDTa KapTHHA B IIOCAeAHHE
TOABI CYIIECTBEHHBIM OOPa3OM MeHSeTCS B CBSI3H C PSIAOM ITOAOXKUTEABHbIX
$aKTOpPOB, MPOUCXOASAIINX B 9KOHOMUYECKOM, COLIMAABHOM U KYABTYPHOM XKHU3-
Hu Poccun.

¢ B MOPOAOTHIECKON CTPYKTYpe AAHHOTO MMEHH COOCTBEHHOTO COAEPIKHTCS
KOPeHb 20p6-, KOTOPHII B KOHTAMHHHPOBAHHOM popMe 20p00cmpoiika BhI3bIBAET OIIpe-
AEAECHHBIE ACCOLIMAIIMU: TO, YTO AAETCS C OOABIIMM TPYAOM, YTO TpebyeT OrpOMHBIX
YCHAHMI.
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2. CA0BOOOpa30oBaTeAbHBII HOTEHIIHAA CAOBA demoKpam

K paspsiay He MeHee aKTHUBHBIX B CAOBOOOPA30BATEABHOM ACIIEKTE CAOB OT-
HOCHTCSI TePMUH demokpam. Ao TepecTpOKY 3AeCh HAMEYAAOCh HECKOABKO IIPO-
H3BOAHBIX CAOB, CPEAU KOTOPBIX IIPUBOASITCSL: deMoKpamus, demokpamusm, 0emo-
kpamuueckutl, demokpamuurocmn, demokpamuunviii. ITo paaHHBIM A. AyArdeHKo,
IIOCA€ TIePeCTPONKH UX KOAHYECTBO 3HAUYHTEABHO BO3POCAO, mpesbimast 70 ean-
uur (Ayamdenko 1995: 194). IokasareAbHa B 3TOM OTHOLIEHNN UHGOPMALIHS,
KoTOpyIo MO>kHO u3BAedb u3 TCCPA-XX:

demokpam — 4aeH AeMOKPATUIECKON IIAPTHH; CTOPOHHHK AEMOKPATHH, ACMOKPATH-
IeCKOTO YCTPONCTBA SKH3HU BCEH CTPAHBI; 0eMOKPAMU3Amop — IPOHIMIECKH O TOM,
KTO HAML YTO CIIOCOOCTBYeT AeMOKpPATH3aL[HU OOIIeCTBA MAM BHEAPSIET ee CHAO;
demokpamusayus — mepeycTpoNCTBO TOCYAAPCTBA, OOIIeCTBA HA AEMOKPATHIECKHX
OCHOBAX; 0eMOKPAMU3UPOBAHHLITI — TAKOH, B KOTOPOM IIPOU3OLIAM AeMOKpATHe-
ckue mpeobpasoBanus (O rocyAapcTBe, 06mIeCTBe, BAACTHBIX CTPYKTYpPax H T.IL);
demokpamusuposams — OCYIIeCTBUTD/ OCYIECTBASTD AEMOKPATHU3ALMIO; 0eMOKpa-
musuposamuvcs — IpeobpPasoBarbCsi/IpeoOpPa3oOBHIBATHCS HA AEMOKPATHIECKHX
(nan 60Aee AEMOKPATUYHDIX) OCHOBAX; JeMOKpaAMusm — MPU3HAHKME AEMOKPATHUH;
CHCTEeMa B3TASIAOB, UAEH, ACHCTBUM, OTBEYAIOUIMX AEMOKpaTHH; aeMOKpamuueCKu
— Haped. K AeMOKPATHYECKUIT; demokpamuyeckuli — MPHA. K AEMOKPATHs, AeMO-
KpaT; CBOMCTBEHHBIN AEMOKPATY, AEMOKparaM; Jemokpamus — FOCYAAPCTBEHHBIH
CTPOIL M OPTraHM3AIMs BCel KU3HU OOIIecTBa, OCHOBAHHBIE HA IIPH3HAHUM HAPOAL
HCTOYHHKOM BAACTH; IPOTHUBOILTOTAAUTAPH3M; 0eMOKPAMKA — PE3HHOBASI AyOHHKA
(mpeamer Boopyxenus OMOH, Muaunuy; demoxpamypa — 1. AUKTaTypa, BAACTb
AEMOKPATOB; AMKTAaTypa, OCYIIeCTBAsIeMasl ITOA AO3YHIaMH Pa3BUTH AeMOKPATHH.
2. cOOHp. AEMOKPATBI, CTOSIIIE Y BAACTH; AHMUIEMOKPAM — IPOTUBHUK AMOKpa-
THH; aHmudemokpamuueckusi — MPOTHBOPEYAIUI AeMOKPATHH; HAIPAaBACHHBIH
IPOTHUB AEMOKpPATHIECKHUX PepopM; HedemoKpam — TOT, KTO He SIBASETCS YACHOM
AEMOKPATUIeCKOIt IAPTHUH; TOT, KTO He pasAeAsieT ACMOKPATHIeCKUX HAEH; Hedemo-
Kpamuyeckuii — He SBASIOITHICS AeMOKPaTHIeCKIM, He OCHOBAHHbIN Ha IIPHHITHITAX
COOAIOAECHIST AEMOKPATHI; HedeMOKpamu4Ho — Haped. K HeAeMOKPATUIHbII; Hedemo-
Kpamu4Hoiii — He OCHOBAHHBIHN Ha IIPUHITUIIAX PAaBHOIIPABHS, HAPOAOBAACTHSL.

HOAbSYSICb CH, AaHHbIﬁ Pa3psA CAOB MOJKHO ITIOIIOAHUTD BbIPAKEHUSMMU:

demoxpamuueckusi COYUAIUIM; 0eMOKPAMUHECKUTL YEHMPAAU3M, & TAKKe KOHTAMU-
HUPOBAHHBIMK 00Pa3OBAHMAMU: 6AHOOKPAMUS — TIPUBHACTHPOBAHHAS IIPOCAONKA
Maduu, MOAB3YIOIWASICSL BAACTBIO, HAPMOKpAMuUs — COOHp. HeOAODp. IApTHITHbIE
¢yuxroHepsl, orBeTcTBeHHbIe paboTHIKH KITCC, nMeromue peaAbHYIO BAACTb.

CAOBOO6PaSOBaTeAbHO€ THE3AO, CBAAI3AaHHOE CO CAOBOM aemoxpam, BIIEpeCTpoOeY-
HO€ BpeMsI MMEET CBOH 0COOEHHOCTH. OAHI/I CAara€eMbIie€ 3TOTO THE3AA OTHOCATCA
K TPaAMITHOHHBIM CMbICAAM U BbI3bIBAIOT IIOAOJKHTEAbHbBIE AaCCOLMAITH (3eMOKpam,
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demokpamusayus, demokpamusm), APyTHe ke, IpUdeM He TOABKO C IIPOTHBOIIO-
AO>KHBIMU KOMITOHEHTAMH AHMU- UAU He- SIBHO IPOTUBOPEYAT AEMOKPATUYECKIM
mpoiteccaM 1 pepopMaM, T. €. OHU BOIIPEKU AEMOKPATHH, CP. HAIIp.: demokpamkad,
demokpamypa.

3. TepMuHbDI, OTpa’kaloliye HOBbIE OHSTHS H PeaAlH

B cAOBapHBIil COCTaB U B yIOTpeOAeHHe C HAYAAOM II€PeCTPONKH AKTUBHO
BOIIAM CAOBA, OTPAXKAIOI[Ue HOBbIE IIOHATHUS U PEAAUH, A TAKXKE CAOBA, KOTOPbIe
B IEPECTPOEYHBIM IEepUOA AKTYaAM3HPOBAAU CBOe 3HaueHMe. IlokasareAbHbI
B 3TOM OTHOIIEHHMH BeCbMa AMHAaMHMYeCKHe IPYTIUPOBKU TaKOM AKCUKH, HaIp.,
IIPOU3BOAHbIE Ha3BaHUsI OT uMeHu [opbaues:

Topbauesey — cropornnk moautuxu M.C. TopbaueBa; 2opbauesckuii — CBSI3aHHBII
¢ M.C. TopbaueBbIM, €ro IIOAUTUKOMN; AHMU20p0a4esckiii — BpaXX AeOHBIN IIPe3UACH-
Ty CCCP M.C. TopbaueBy; HallpaBA€HHBIH IIPOTUB ITOAUTUKHY, IIPOBOAMMOM HM;
20pbayesuytiHa — TOAMTUKA KOMIIPOMUCCOB, LeHTPH3Ma; 20pOUMAHUS — Ipe3BbIYali-
Hoe yBAeueHue 3a py6esxom M.C. [op6aueBbIM KaK IOAUTHYECKIM ASITEAEM, OIIpe-
AeAeHHas ,M0AQ” Ha Hero; Topbauywka — npossume Parcs Top6adeBoit.

Cp. Taxoke Mpou3BOAHbBIE HAMMEHOBAHMsA OT UMeHHU Eabiun:

Eavyunucm — cropoHHUK OAUTHKH EAbIiHA; eAvyunckudi — cBss3anbi ¢ b.H. Eap-
ITHBIM, €r0 ITOAUTHKOH; NpoeAbYUHCKUIl — HATIPABACHHBIN B MOAAEPKKY EAprHa
U €r0 IOAUTHKH; aHmueAbluHel — TOT, KTO BpakAeOHO oTHOcuTcs K IIpesnpenty
Poccun B.H. EAbruHy; NpOTUBHUK ITPOBOAMMON UM TIOAUTHKH; AHMUEALYUHCKUIL
— Bpaxxaebubiit mpesuaenty Poccun B.H. EablivHy; HaripaBAeHHBI IPOTUB IPOBO-
AMMOIT M [IOAUTHKY; eAbYUHUIM — HEOAODP. B PedH OIIIO3ULINN: SKOHOMUYeCKas,
COLIMAABHAS, KYABTYPHAs IIOAUTHKA, IIPOBOAMMAsSI EABIIMHBIM M IIPaBUTEABCTBOM;
IIPUBEPXKEHHOCTD moauTHdeckuM B3raspaM b.H. Eabnina.

AKTI/IBI/ISI/IPYIOTCSI ACKCEMDBI, CBsA3aHHDbIE C 6Pe>KHeBCKI/IM IIEPHUOAOM CTarHaljMH:

3acmoti — yCAOBHO HasbIBaeMOe COCTOSIHHE COBETCKOro obmrectsa B 70-e — Hadase
80-x ropoB, koraa y pykoBopctBa KITCC u rocypapersa crosia A, Bpexnes. 3to
COCTOSIHME XapaKTePHU3YeTCsl MPOAOAKAIONMUMCS HCIIOAb30BAHUEM AAMHHUCTpA-
TUBHO-KOMAHAHBIX METOAOB YIIPABA€HHS BO BCeX cdepax OOIeCTBEHHOM >KU3HH,
CHIDKEHHEM TeMIIOB 9KOHOMHYECKOTO U COIJMAABHOTO Pa3BUTHSI, IIPOM3BOACTBEH-
HO U TPYAOBO# AUCIIHIIAMHDI, yPOBHSI OAArOCOCTOSIHIS HAPOAQ; 3ACTOMHbIE TOABL;
Cp. CTarHauus; 3acmotiujuHd — TIePHOA, XaPAKTEPUIYIOUICS KOHOMUYECKUM
YIAAKOM, OTCYTCTBHEM Pa3BUTHS M KPH3UCHBIM COCTOSIHMEM BCEro O0INecTsa; 3a-
CMotinbiti — OTHOCSIIUICS K 3aCTO0; 3ACHOUUUK — CTOPOHHUK aAMUHHCTPATUB-
HO-KOMaHAHOJ CHCTEeMBI, KOTOPast 6bIAa CBOMCTBEHHA BPEMEHAM 3aCTOSI; CM. aHTH-
HepeCTPOeYHHK, AHTHIIEPECTPONIIHK.
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IToxasaTeAbHBI HA3BaHUS, CBSI3aHHBIE C IyTYeM 1991 ropa:

nym4 — TIOTBITKA TOCYAQPCTBEHHOTO IePeBOPOTA, OPTAaHU30BAHHOIO T'PYIIIOH
sarosopmukos (Bocomepkoit) 19-21.08.91, a Taxxke caM IepeBOpOT; mymuucm
— YYaCTHHK ITyT4Ya; 80CbMePKA — BOCEMb PYKOBOASIIMX YaeHOB [ocysapcTBeHHOTO
KOMHTETA IT0 YPe3BBIYAaHOMY ITOAOKeHMIO: bakaanos, Kproukos, I1aBaos, Ilyro,
Crapoay6res, Tussixos, 51308, fIHaeB; roCyAapCTBEHHBI IIePeBOPOT; 20cyddap-
cmeenHuiti nepesopom — cobsrTist 19-21 aBrycra 1991 roaa, cBsi3aHHBIE C CO3AAHIEM
TocyasapcTBeHHOTO KOMHUTETA IO YPEe3BBIYAHHOMY ITOAOKEHHIO U ACHCTBUSMHU €To
YAEHOB; ITyTY; 29KA4ENUCIH AU 2eKauentcm — IaeH [ocypapCcTBEHHOTO KOMHTETA 110
Ipe3BBIYANHOMY ITOAOXKEHHUIO, CO3AAHHOTO BO BpeMsI aBI'yCTOBCKOTO ITyTYa.

Heb6esbIHTepecHa Takke IpyINUpOBKA CHHOHUMUYHBIX OIpeAeAeHH, 060-
3HAYAIONTHMX L[eHTPAAU30BAHHbIN CTHUAD IIPABACHHS TOCYAAPCTBOM, CP.:

aBMuHucmpamueHaﬂ cucmema, aaMuHucmpamuBHo—610p01<pamw¢ec1caﬂ cucmema, ao-
MuHqupa-mMBHO-KOMaHaHaﬂ cucmema, aaMuHucmpamusHo-npwcawaﬂ cucmema,
aaMuHqupaleBHO-Ha%CMMHaﬂ cucmemada, KoMAaHOHAS cucmema, KOM[lHaHO-610pOKpa-
muyeckas cucmema, KOMaHaHO-ﬂpuKaE}Ha}I cucmema, KOMaHaHO-paCleeae/lume/lbﬂaﬂ
cucmema.

OHH BHICTYTIAIOT B POAU 9BPEMH3MOB BMECTO TEPMHHOB COYUAAUIM T KOMMYHUSM.

ITpeacTaBAGHHBIIM MaTepHUaA OTPaKaeT HarboAee AMHAMUYECKHE IIPOLIeCChI
B S3bIKE, XOTSI KAPTHHA AKCHYECKUX HOBOBBEAGHUH M aKTyaAU3UPOBAHHBIX 3Ha-
YeHHI1 B IlepeCTPOEUHBII IIEPUOA HA MHOTO LIKpe U borade.

4. CA0KHOCOKpAIleHHbIe 00pa3oBaHHs

CAOBapb PYCCKOIO sI3bIKA ITOCAEAHHUX AECSTHAETUI IOIOAHUACS PSIAOM
CAOXKHOCOKpAIIleHHBIX 00pa30BaHHI, CPEAN KOTOPBIX IIPe0OAAAIOT ab6peBUaTy-
PIJI PaSAI/I‘-IHOI'O THIIQ, HpeI/IMyH.IeCTBeHHO 3BYKOBbBIE 6yKBeHHbIe, HaHP.Z

CMH ~ cpeacrBa MaccoBoit nupopmanun nan macc-meaua; CHI [ac-on-ra] — Co-
APY>KeCTBO He3aBUCUMBIX TOCyAApcTB; MPOT — MUHMMaABHBINA pa3Mep OIIAATHI TPY-
Ad; 6uy — 6e3AOMHBIIT; 06Pa30BAHO OT CAOBOCOYETAHIIS: OBIBIINI HHTEAAUT€HTHBIH
4eAOBeK; GOMI — YEAOBEK, AULIEHHDIN IIOCTOSHHOIO MECTA SKUTEAbCTBA, He MMEI0-
LM POTUCKH, 6e3poMHbIA. O6Pa3oBaHO OT CAOBOCOYETAHMS: 6e3 OIpeAeAeHHOTO
MeCTa XUTEAbCTBa; 236ucm (2e6ucm) — paBOTHUK OPTaHOB TOCYAAPCTBEHHO 6e30-
MACHOCTH; Karebucr.

MHorue ab66peBHaTypbl IPOSIBASIIOT CAOBOOOPA30BATEABHYIO AaKTUBHOCTD, T.€.
ABASIIOTCSI MOTUBUPYIOIIUMU AASL PSIAQ TIPOU3BOAHBIX cA0B. Hampumep, oT caoBa
6om#c 06pa30BaHBI C IOMOIIBIO COOTBETCTBYIOMUX CYGPUKCOB CAOBA:
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bomcuxa 1 60M#08KA — PA3T. XKEHCK. K 6OMXK, bomcapa — pasr. K 60MXK; bomdrco-
Hok — 6e3poMHbII pebeHok (06bIMHO y6exaBIIHil U3 CEMbH, U3 AETCKOTO AOMA,
MHTEPHATA U T.I1.); 60M¥CAMHUK — TPUCTAHUIEe 6OMIKel; 60Mucamckuil — CBA3aH-
HBII C J)KM3HBIO GOMIKeN; XapaKTepHbIN AASL HUX; 00Micesamp — OBITH 6OMKOM;
BeCTH 00pa3 XU3HU 6OMXKa; 6om#cuposams — BecTH ceds, Kak 6OMXK, TOAOOHO
60MXYy.

PaccMoTpeHHbIe MPUMEpPHI AAIOT 001Ijee IIPEACTABACHHE O CIIeITPUKE CAOKHOCO-
KpaljeHHbIX 00pa3oBaHMUIl, OTPAKAIONIUX HOBbIE OHATHS M PEAAUH TIOCTCOBET-
CKOTO IePUOAQ.

S. CeMmaHTHYeCKHE H CTHAUCTHYECKNE HHHOBAITHH
B CAOBOYIIOTpeOAeHHH

AKTHBHO BOLIAM TakKe B YIIOTpebAEHME eAMHHIIbI C IPHCTABKOM de-, BBO-
AfIeN B CEMaHTHKY TP OTUBOIIOAOXHBIN CMBICA, KOTOPBIN IPEACTABAEH BTOPHIM
KOMITIOHEHTOM, HaIp.:

decmaiunu3ayus — ycTpaHeHHe IIOCAEACTBUI CTAAMHU3MA; 0eco8emu3ayis — AUK-
BHAALMS MAU IpeobpasoBarre COBETOB KaK OPIaHOB BAACTH; JeKOMMYHUIAYUS
— yCTpaHeHHe KOMMYHHCTHYECKON HAEOAOTHH, OTKA3 OT Hee; JeKoAleKmususa-
YUs — OTKa3 OT KOAAEKTHBHBIX pOPM X034 CTBOBaHHA (KOAXO30B, COBXO30B) Ha
ceae; deudeoroeu3ayus — ocAabAEHYIe HAN YCTPaHeHHe BAUSHUS HA€OAOTHYE CKUX
q)aKTOpOB HPH paCCMOTPeHI/II/I Me)KAyHapOAHI)IX AN BHYTPI/II'OCYAapCTBeHHI)IX
npobAeM; OTKa3 OT HaBSI3bIBAHUSA KOMY-AMOO OIIPEACACHHBIX HACOAOTHYECKHX
B3TASIAOB, CT€PEOTHUIIOB; Jenoiumusayus — yCTpaHeHre OAHOCTOPOHHEH ITOAU-
THYeCKOH OpHeHTALNN; Jenapmu3ayus — yCTPAHeHHe PeIlaiolero BAMSHII OA-
Ho¥ mapTu, B poaHHOM caydae KIICC; denayuonaruzayus — npeobpasoBaHue
FOCYAQPCTBEHHON COOCTBEHHOCTH B AHKBHAQLIMSI MOHOIIOABHOTO, HCKAIOYH-
TEABHOTO IIPaBa Ha IIPOU3BOACTBO, IPOAAXKY Uero-A. HAM Ha BAAACHUE Uero-A.;
denampuomusayus — ocrabAeHHe MATPHOTUIECKOTO BOCIUTAHNS HAU OTKA3 OT
HEro; JeyeHmMpaiusayus — yIpaspHeHre AN OCAAOAeHHe [IeHTPAAU3aLuy; decd-
Kpaiusayus — paspylleHre, pa3BeHUYNBAHNE HAaBSI3bIBAEMBIX OHUITHAABHON HAe-
OAOI'HEMN MPEACTAaBAEHUN O HENOTPEeIlMMOCTU NapTUMHO-IPABUTEAbCTBEHHBIX
AesTeAer U CTPYKTYP.

B CIT ormeuenbI CAOXKHbBIE CAOBA C nepBoﬁ COCTaBHOM YaCTbHIO Heo-, HaIIp.:

Heo00AbULeBUIM — HOBbIE TOAMTHYECKUE TECUYCHU, PaSAI/I‘IHOfI OPpHEHTALMH, AOITY-
CKaloIle€ BO3MOKHOCTb HEKOHCTHUTYITHOHHbBIX AeﬁCTBHfI, HAaCHUAbCTBCHHDIX, CBOM-
CTBEHHDBIX 6OAbHIeBI/IBMY METOAOB pemeHNs IMOAUTHYECKHX HPO6A€M; Heocmaau-
HUCM — CTOPOHHMK peCTaBpali CTAAMHCKHX ITOPSIAKOB.
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ITokasaTeAbHBI TakKe 0OPA3OBAHMUS C IPHCTABKOM AHMU-, HATIP.:

anmuapmetickuti — HallPaBACHHDBIN IIPOTUB apPMUU; dHMUCO03HbITE — HaIlPAaBACH-
HBIM IpOTHB HaxoxAeHHA B cocTaBe Corosa CCP; anmucmaiunckuti — Hampas-
AEHHBINA Ha pa306AaquHe AesareabHoctu M.B. CraanHa u HPOBOAHBmeﬁCH UM
IIOAUTHUKH.

MHorue cAoBa IprobpeAr HOBOe 3HaYEHHeE 110 CPABHEHHIO C UX TPAAULMOHHON
CeMaHTHUKOM, HAIIp.:

ageauey, agzanka — y9aCTHHK, yIaCTHHIA BONHDI B AQraHucTaHe, B AeHCTBHAX KO-
TOPOM IPUHUMAA y4acTHe KOHTHHTeHT Boiick CoBeTckoit Apmuu ¢ poekabpst 1979
no ¢espasb 1989 ropa (TpapULMOHHOE 3HAYeHHe KACAETCS KOPEHHOTO SKUTEAS
Adranncrana); Yeproboias — 1. (HOB.) aBapus Ha YepHOOBIABCKO# ATOMHO dAEK-
TpocTannuy 26 anpeast 1986 roaa, a TakKke ee MOCAEACTBHS; 2. (IIepeH.) aToM-
Hasl 9AeKTPOCTAHIMS, 9KCIIAYaTAL[HsI KOTOPOH MOXET ITOBA€Yb 33 COOO0I KPYIHYIO
aBapuio; 3. (mepeH.) o katactpode Goapmoro mMacmraba (T.e. B OTBACYEHUH OT
FICXOAHOTO 3HaYeHHs — HAUMeHOBAHNUS TOPOAA Ha YkpauHe); uepHoboirey — (HOB.)
1. TOT, KTO IOCTPaAAA B pe3yAbTaTe aBapuu Ha YepHOOBIABCKOM ATOMHOM 9AEK-
TpocTaHiuK 26 anpeas 1986 roaa; 2. TOT, KTO IPHMHUMAA YIACTHE B AUKBHAAITMU
MOCAEACTBUIl aBapuy Ha UepHOOBIABCKOM aTOMHOM 9AeKTpocCTaHIuU (mpsmoit
CAOBapHDI1 CMBICA CBS3aH C KUTEAEM YKPAUHCKOTO TOPOAR); PACKOALHUKY — AQH-
HOe CAOBO (BOIpPEKH TPAAMLIMOHHOMY TOAKOBAaHHMIO: CTOPOHHMKH PEAMTHO3-
HO-00II[eCTBEHHOTO ABIDKEHHSI, KOTOpoe BO3HHKAO B Poccuu B XVII Beke u 65140
HAIPaBAEHO IPOTUB OPHIMAABHOI [ePKBH) IIOAYIHAO HOBBII CMBICA: YYaCTHHKH
uan croponHuku packoaa maprun (KIICC), T.e. HapyIeHNs ee eAMHCTBA U BHIAE-
A€HUS TPYNIHPOBOK, pPaKIIHIL.

B pesyabrare ncropuyeckux, TpaHCGOPMAIMOHHBIX IIPOIIECCOB OTAEAbHbIE CAO-
Ba, CBSI3aHHBIE TECHO C COBETCKUM IIEPUOAOM, IIOAYIHAHM — OCOOEHHO B AEMOKpa-
THYEeCKHMX KPyraX — KOHHOTAI[MU [eHOPATUBHOIO Xapakrepa, Hamp.: Okmsbpy,
00AbLUEBUK, KOMMYHUCI, COYUAAUIM, KOMMYHU3M, NAPMOP2 — AULIO B PA3BAUYHBIX
3BeHbSIX IIAPTOPTAHHM3AIUH, MO0BAPULY B 3HAYEHHU: YACH MAPTHU. JTa 0CObeH-
HOCTb KACAeTCsl TAK)KE IIEABIX BbIPaXKEeHHIL:

Passumoii (pearvhoiil) coyuaiusm — (APOH.) KOHLITILUS CTPOMTEABCTBA NEPBOIL
a3l KOMMYHUCTUYECKON GOpPMaIIHH, CO3AAIOIEl HEIIOCPeACTBEHHbIE IPEATOCHIA-
KH [IepeX0Aa K KOMMYHHU3MY; COIfHaAbHO-aKoHOMIdeckuii crpoii B CCCP 70-x — Ha-
gara 80-x ropos; Csemaoe 6ydyuyee; Bee das werosexa; Hosvlil erosex.

Te u pApyrue nponaraHAMCTCKHe KOHIeIIIUH, BO33BaHM U AO3YHTH KOMIIPOMe-
THPOBAAUCDH, OHH He BBIACP)KAAU HCIIBITAHUS BpeMeHeM, He OIIPAaBAAAHU cebs,
OTCIOAQ K HHM HPOHHYECKOe, HeOAOOpHUTeAbHOe OTHomIeHHe. MpoHmdeckuit
XapakTep UMeeT TaKKe Bhlpaskenue xomo cosemukyc (homo sovieticus). Aannoe
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TNOHATHUE MOMYAIPU3UPOBaA A. 3UHOBbEB B CBOEN OAHOUMeHHOM oBecTH (3u-
HOBbeB 1982)”.

B KoHTeKkcTe paccMarpvBaeMON INPOGAEMATUKH, HEOOXOAMMO OTMETHTD
1 TOT $aKT, 9TO B IIEPHOA NEPECTPOIKH A3bIKOBbIE N3MEHEHHSI OCYLIECTBASIOT-
s TaKKe B IPOTUBOIIOAOKHOM HAIPABAEHHH, TOCKOABKY YacTb BO3BPAIeHHON
AEKCHKH IIPOIIAA 9BOAIOLIIOHHBIN ITyTh C HEOAOOPUTEABPHOM OLIEHKH Ha [IOAOXKHU-
TEABHYIO, HaIIp.:

2ybepHamop — TAaBa AAMHHHCTPALUU pernoHa POCCHI, SBASIIOIIErOCS CaMOCTOSI-
TeAbHBIM CyOBbexToM Depepanuu; npednpunumaniesb — TOT, KTO UIMeET CBOE AEAO,
BAAA€ET IPEANPHSATHEM HAM 3aHMMAETCSI KAKOM-AMOO SKOHOMUYECKOM AesSTeAb-
HOCTbIO, IIPUHOCSIIEH AUYHBIA AOXOA; OAHKUP — BAAAeAell OaHKa, YACH IPABACHIS
OaHKa; Pepmep — APEHAATOP AU BAaAeAel] GpepMbl, KTO PacIIoAaraeT YacTHOM co6-
CTBEHHOCTHIO.

"TaxoBbI OCHOBHbIE TEHACHITHH, KOTOpble HAMETHAUCD U IIOAYYHAH pa3BUTHE B I1e-
PecTpOeYHbIil IEPHOA,.

6. AeHAE€OAOTH3AIHS B A€COBETH3 AN AEKCHKH

IepecTporika B pycCKOM si3bIKe 0003HaYaeT PpaKTHIECKH ACHAEOAOTH3ALIHIO
¥ A€COBETH3AIIMIO CAOBAPHOTO cocTaBa (cm.: Muporiok 1995). Aanmbrit mporiecc
OXBATHA A€KCUKY C IIOAUTHYECKIMH 1 TAPTHAHBIMI KOHHOTAIIUSIMU B PAa3AUYHBIX
00AACTSIX KH3HH, B TOM 4HCAe B 06AaacTi oHOMACTUKH. OO 9TOM CBHAETEAbCTBY-
10T AUHAMU4YeCKHe IIPOLIeCChl PeCTaBPALIUH IPEXXHUX UCTOPUYECKUX TOTOHUMHU-
JeCKUX Ha3BaHUH. lIpeoArormuecky oxpamreHHbIe TOITOHUMBI CTAAU 3aMEHSThCS
APYTHMH Ha3BaHUSIMU. BCITOMHIM AMIIID OTAGABHBIE TIPUMEPBI:

Examepunbypz Bmecto Csepdrosck, Borzoepad Bmecro Cmaaunepad, Hosokysueyk
BMecto Cmaaunck, Ayzanck BMecto Bopowunoszpad, Mapuynors Bmecto XKdanos,
Camapa smecto Kyiibvuues, Braduxaskas Bmecto Opduconukudse, Beaozopck BMecTo
Kpacnonapmuszanck u Ap.

B mpolecce AeCOBETU3AIIMH BEAYIIYIO POADb BBIIIOAHSET Iy OAHI[ICTHKA, KOTOpast
AOMaeT pa3AMYHbIE CTEPEOTHIIH — I3BIKOBbIE, KYABTYpHbIE, MeHTaAbHbIe 1 Ap. [e-
pecTporika IpHBeAa K 3HAYUTEABHBIM [lepeMeHaM, YTO HarboAee [TOKA3aTEABHO
Ha AekcnyeckoM ypoBHe. OHa 0603Ha4aeT Takoke HOBBIH, HHAMBHAYAAM3HPOBAH-
HBIN CTHUAD BBIPOXXEHUS M OTKa3 OT s3bIKOBbIX Ta0y. Ha aTy Temy H.C. Baaruna
IHIIET CACAYIOIee:

7 B IOABCKOM AUTEpAType 3TO MOHSTHE OBIAO IIOABEPTHYTO AHAAU3Y B PSIAE IIyOAU-
Karii, cM., Hanp.: Tischner 1992; Parniewski 1995; Suchanek 1999.
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IIpumepno ¢ xonna 80-X TOAOB B PYCCKOM peueBO KOMMYHHUKAITUH Pe3KO yBe-
AMIHUAACH AOASL pevH Hy6AH‘{HOﬁ. Kp0Me TOTO, B CHAY M3BECTHDBIX TIOAUTHYIECKHUX,
KYAPTYPHO-HUACOAOTHYECKHUX IIPHUYMH, IIOPOKACHHBIX paclIapAOM TOTaAHTapHOfI
rOCYAQPCTBEHHOM CHCTeMbl, B KHIDKHYIO IIMChbMEHHYIO peub — He CIIOHTaHHYIO,
COBEpIIAIONYIOCS B OQHUIMAABHBIX PAMKAX, — BPBIBAIOTCSA pedeBble SIBACHHS,
IOpexxAe MPHHAAACXKAITHNE HCKAIOYUTEABHO YCTHOH PpopMe QYHKIIMOHUPOBAHIL
S3BIKA. JTO TOPOACKOE IIPOCTOPEYHe, YTOAOBHO-AATePHBIN XAPTOH U AQXKE HH-
BeKTHUBHas peyb.

U panee:

O1u nporecchl AeTabyn3anuy NHBeKTUBHON (O6CLIeHHOI) AEKCHKH, HAOAIOAQeMBbIE
B IIOCA@AHEe BpeMsI B IeuaTH, B aAeKTpoHHbIx CMU, B koHeUHOM cueTe 00ycAOBAe-
HBI 9TI0XOM FAACHOCTH, CHATHEM 3aIlpeTa Ha 00Cy»KAeHHe HHTUMHOM SKM3HHU IOITy-
ASIPHBIX AIOAEH, Ha ITyOAMKAIIMK 9POTHYECKOTO COAEPKAHMS. B cBsIsu ¢ aTMM BO3-
pacTaer aKTyaAbHOCTD IIPOOAEMBI AASI BCETO OOIECTBA B I[EAOM U, B YACTHOCTH, AAS
«PeBHHTeAel» YUCTOTHI pycckoit peun (Baaruna 2003: 121).

HrTax, mpocaexxuBaercst Anbepasmnsanus s3bika. Bo Bce ero AMCKypChl MIMPOKO
MPOHUKAeT KAPTOHHAS M CHIKeHHas Aekcuka. VccaepoBarean (mamp.: Bymies
2007) OTMEYaIOT ByAbrapH3aLHIO PEYH, ee HATIOAHEHHE PA3TOBOPHBIMH, XaPTOH-
HBIMH U HEPEAKO Hel|eH3YPHBIMU SAEMEHTAMH THIIA: YMO, WUNAHA, UAAAUO06KA,
boasan, 2ad, bapdak, becnpeder, bram, #A00, KA€B0, KCUBA, AUNA, OAYX, MEHIMN, CYKA,
mycosamucs, 3a 6yzop, Hasodumv mapadem u T.a. IT0BCIOAY B peub BTOPraroTcst
MIPOCTOpEeYHbIe CAOBA, MOXXHO CKa3aTh, YTO CACHTHU3MbI U KAaPTOHU3MBI ITOBCe-
MecTHBL ITocaepnne Taioke orMmeuensl B CII, Hamp.: kamaia — UTPoOK, MOAB3YIO-
I[UICS HedeCTHBIMHU, MOIIEHHUYECKIMH IIPHeMaMU B KAPTOYHOMN HIpe; IIYAep,
KAmpan — MeCTO, TA€ HEATAABHO BEAYTCSI a3aPTHBIE UI'PBI, COOMPAIOTCS KPYIIHbIE
KapTOYHbIE UTPOKH Y KaTAAbI; TAMHBIN UTOPHBIA AOM.

XapaxrepHa TaKKe Apyras TeHpeHius. HabaropaeTcs mupokoe ymorpebae-
HYe Pa3AMYHBIX 3aUMCTBOBAHUIM, HAID.: NPUBAMU3AYUS, MAPKeM, MeHeOHMeHM,
denosum, eay4ep, UHBECMULUL, MPAHCPHep, IKCMPEMUIM, MUAAEHUYM, XOAOUHZ, Oe-
no3um, AUsUHe, Xum, pudune, Kacmuue, mapKemunz, meHeoxep, M3p, MaKiep mu Ap.
A.TI. KpbICHH NOSICHSET AAHHOE SIBACHHE CACAYIOIIUM o6pa30M:

Pacmap, Coserckoro Corosa 03Ha4aA, B YACTHOCTH, M Pa3pylIeHHe OOABIIeH YacTu
nperpaa, CTOSBIIMX Ha ITyTH K 06H_IeHI/IIO C 3alrapAHbIM MHPOM. AKTI/IBI/I3I/IPOB3AI/ICB
AEAOBbBIE, Hay4YHbIE, TOPIrOBBIE€, KYAPTYPHbBIE CBA3H, PACIIBEA 3apY6e)KHbIﬁ TYypHU3M;
OOBIYHBIM AEAOM CTAAA AAMTEAbHAs PabOTa HAIIMX CHEIMAAUCTOB B YIPEKACHHIX
APYTHX CTPaH, @yHKHHOHHPOBaHHe Ha TEpPPpUTOPUH Poccuu coBmecTHBIX Pyccko-u-
HOCTPaHHBIX MPeATpHATHH. OueBUAHBIM 06pa30M 9TO O3HAYAAO HHTEHCUPHUKAIIUIO
OOIIeHHsT HOCHTeACH PYCCKOTO SI3BIKA C HOCHTEASIMH MHBIX SI3BIKOB, UTO SBASIETCS
B)XHBIM YCAOBHEM HE TOABKO AASl HEIIOCPEACTBEHHOTO 3aUMCTBOBAHMS ACKCHUKH
U3 OTHUX A3BIKOB, HO U AAA HPI/IO6H.IGHI/IH HOCHUTeAEN PYCCKOTO A3bIKa K HHTE€PHAIIH-
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OHaABHBIM (2 Yallle CO3ARHHBIM Ha 6a3e aHTAMICKOTO A3bIKA) TePMUHOAOTHYECKUM
CHCTeMaM, HalpUMep, B TAKMX 06AACTSIX, KaK BBIMUCAUTEAbHAs TEXHUKA, SKOHOMUKA,
duHaHCHL, KoMMeprus, criopT, MoAa 1 Ap. (Kpsicun http).

Cefiyac 4acTo pycckue OIpeAeAeHHs 3aMEeHSIOTCSl HHOCTPAaHHBIMU CHHOHUMAMH,
Cp.: KOHCEHCYC BMECTO CO2AACUe; Npe3eHmayus BMeCTO npedcmasienue; oPuc BMe-
CTO kabuHem; pakem BMECTO BbIMO2AMEALCINBO0; KUAAEP BMECTO YOuiiya; Koppyn-
YU BMECTO 83SMOYHULECINB0 U T.A.

Komner XX Bexa 03HaMeHOBaH KapAMHAABHBIMHI H3MeHEHHAMH B Ku3HU Poc-
cuy, o yem H.C. Baaruna ckazaaa caepyromee:

3MeHeHMe FOCYAQPCTBEHHOCTH, OTKA3 OT IIPOLIABIX COL{AABHbIX, 9dKOHOMHYECKUX,
IIOAMTHUYECKHX U AYXOBHbIX OCHOB OOLIeCTBEHHOM SKU3HH 3HAYUTEABHO YCKOPHAM,
B KaKUX-TO CAyYasiX OGHAPY)KHAM, BbIBEAU HA [IOBEPXHOCTb 9BOAIOLIMOHHO IIOATO-
TOBA€HHBIE [IPOLIECCHI B SI3BIKE U [IPEXAE BCETO B €T0 CAOBAPHOM COCTaBe, KOTOPBIIA
B HacTosunee BpeMst, B KoHIe XX cToAeTHs], B 6yKBAABHOM CMBICAE IIEPEXXHBAET He-
oaorudeckuit 6ym (Baaruna 2003: 75).

Kpome mosiBAeHHsI 6OABIIOrO KOAMYECTBA HOBBIX CAOB, AAS AQHHOTO ITePHOAQ
XapaKTePHBI, C OAHOM CTOPOHBI, IIPOIIeCC APXau3al[H COBETU3MOB, C APYTOH Xe,
IPOLIeCC AeAPXau3aliiy, T. €. IPOLjeCcC BO3BPAIlleHUs B aKTHBHOE YIIOTpebAeHIe
YCTapeBIIHX CAOB, OTOABHHYTBIX B COBETCKO€ BpeMs Ha IIepHPePHIO AeKCHIECKOM
CHCTeMBI PYCCKOTO SI3BIKA.

B xonne XX Beka IPOMCXOAMT AaKTHBHM3AIUS AOCTATOYHO OOABIIMX IPYIII
AEKCHKH, YTO ITOATBEPXKAAIOT, B IIEPBYIO OUepeAb, IUTUpyeMble HaMu cAoBapi. ITo
caoBam M. JKypek, TCPA-XX «mbITaeTcsl OTPasUTh PeaKIUIO PYCCKOTO S3bIKa Ha
IPAaHAMO3HBIE [0 MacmTabaM cobbITust, cAyuuumecs B Poccuu Ha ncxope XX cro-
aetus» (Zurek 2002: 68). CaoBapu OTPaXAIOT MEPEXOA YACTH CAOB U3 TIACCHBA
B Pa3psiA AKTYAABHBIX M YTIOTPeOUTeAbHbIX (HATIp.: Auyeil, Auyeucm, 6upxrca, ayxuy-
o, Gozocaysucerue, Poxcdecmso, cesmicu, macAenuya), a Takske o6paTHBI poLecc, T.e.
YXOA AEKCHKH COBETCKOTO IEPHOAA Ha epudeprio (Cp.: ucnokom, mapkcusm-se-
HUMU3M, Paiikom, KOMCOMOA, COYCMPansl, coycopesrosarue, nepedosux). OcHoBHOE
MeCTO OTBOAHMTCSI KOAUPHKALMU HOBOM AeKcuKH (6ankomam, monumopune, gaxc,
mycosKa, 080k, $aHanm) N OTPAKEHHIO CEMAHTUYECKHX CABHIOB B CAOBAX.

B mepuop mepecTpoyiKu U IIOCTCOBETCKHI MEPHOA, IPOU3OUIAN KOPEeHHbIe
U3MEeHeHUS B Pa3AMYHBIX Cdepax >KU3HU — IKOHOMMKE, MACOAOTHHM, KyABTYpe.
B uTore aTHX mepeMeH IIPOU3OIIAO paspylIeHHe peXkHeil cucremsl. [lepecrpoii-
Ka ITOBAEKAQ 32 COOOM CyleCTBeHHbIe H3MEHEHHs B 0OAACTH SI3BIKA U, IIPEXKAE
BCEero, MI3MEeHEeHHs B AeKcudeckoM Kopmyce. [TapaAseAbHO ¢ HOBBIMHU SIBACHHSMH
HOSIBUAUCH HOBbIE CAOBA, APYTHe CTAAU OCBOOOXKAATHCS OT PA3AMYHBIX OTPAHU-
YeHHUH, B TOM YHCA€, OT IPeXHeN HACOAOTUYECKOH HArpysku. B xoandukaruu
S9THX SIBAGHHMIl BaxHOe MecTo 3aHuMaeT Caosape nepecmpoiiku (CIT) mop pea.
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B.J. MakcuMmoBa. AaHHBIF A€KCHKOH OTMeYaeT AeKCHKY IlepHOAd O0IjecTBeH-
HO-TIOAUTHYECKOM TPaHCYOPMALUK U KOPEHHBIX M3MeHeHM! B Xu3HU Poccun.
CAOBHHK BKAIOYAaeT OKOAO THICSIMH CAOBAPHBIX cTaTeil. FIx 06pasyroT oTAeAbHbIE
caoBa (TepMuHbBI) UAM BbipaxeHus. IloMeTa H080e 0603HAYALT, YTO CAOBO pPeru-
CTpupyeT HOBOe sBAeHUe (HAIp.: 20pbatesey, Gut, 6omd*) NAU 06O3HAYAET IIOHS-
TUA ¥ GaKThl, KOTOPblE paHbIIe HAXOAHAUCH TI0A 3aIpeToM (cp., HAIp.: MAccosble
penpeccuu, 3acmoil). CAOBapb OTMeYaeT CeMaHTUYeCKHe H3MEHEHHs B CTPYKTYpe
CAOB, TIOATBEPXKACHHE YeMy HaXOAUM B TOAKOBAHMHU TAKHMX KAIOYEBBIX IOHSATHI,
Kak nepecmpotika u 2AacHocmp. VIX TpaAMIIMOHHAs CeMaHTHKA IPUHITUITHAABHBIM
06pa3oM He COBITAAAET C HOBBIMU CMBICAAMH, YTO IOAPOOHO M3AOXKEHO B HAIIEN
CcTaTbe (Wierzbir’lski 2002). B paccMarpuBaeMblil IIepUOA CyIeCTBEHHBIM 00pa-
30M YCHAMAACh CAOBOOOPA30BaTeAbHASI aKTHBHOCTb AGKCHKU. DTy 0COOEHHOCTb
MbI IIPOMAAIOCTPHPOBAAU B AAHHOM IAaBe AOCTaTOYHO Perpe3eHTaTUuBHbIM KOAH-
4eCTBOM IIPUMepPOB. YMECTHO 3Aech OyaeT mepedpasuposars caosa P. A. Byaa-
roBa, KOTOpbIe IPUMEHUTEABHO K HalleMy OOBeKTY H3y4eHHsI CBEAYTCS K MBICAK
O TOM, YTO AMHIBUCT He B COCTOSIHUH “YTHATbCSI 32 BCEMH MHAMBHAYAAbBHBIMU
YIOTpeOACHHUSIMH, er0 3aAa4a — OTIPEASAUTD OOIIIe AUHUH PAa3BUTHS OIMChIBAE-
moro sBaerus (Byaaros 1971: 5).

B 3akaloyeHHe MMOAYEpPKHEM, YTO IepecTPOiKa 00OO03HAYaeT KadeCTBEHHOE
npeobpasoBaHue Ha HOBBIX HasaraX. OHa 0003HAYAeT MOAMTHYECKHH IAIOPA-
AU3M, T.e. MHOTOOOpa3ue B3TASIAOB, A€, MHEHHI, IIOAUTHIECKUX IIAPTHUI U CAe-
AOBaTEABHO OTKa3 OT MOHONOAMHM HapTuu. C mepecTpoiKON MHOTHE AEKCeMBI
COBETCKOT'O ITePHUOAA ITOABEPTAKICH IlepeolieHKe. B H300MAMH OSIBUAUCD B SI3bI-
Ke JKaproHHble, Pa3TOBOPHbIE U IPOCTOpeuHble cA0oBa. CAOBOOOpasoBaTeAbHas
CHCTeMa 5A3bIKa TaKKe OTPearupoBaAa Ha aKTyaAbHbIE COLTMOIIOAUTHYECKHE ITPO-
neccel. HoBble cAOBa Ipy 9TOM BBICTYTAIOT KaK MapKepPhl HOBBIX COLIUAAbHBIX pe-
aamit. ITocpeAcTBOM IIPOAEMOHCTPUPOBAHHOM HAMU AEKCUKH, A TAKKe HanboAee
AKTHBHBIX SI3BIKOBBIX SIBACHHI U MOACAMPYETCS B 00IjecTBe COOTBETCTBYIOMAs
KapTHHA MUPA, YTO MPOSIBASIETCSI 0€3yCAOBHO B CAMOY KOHIIENTYaAU3ALUH TOHS-
TH nepecmpoiiKa.

IIpuasTHIE COKpalleHNsI HA3BaHUH CAOBapen

BTC 2003 - Boavuoii moakosiii crosapn pycckozo asvikd, pea. C.A. Kysueros, Canxr-Ile-
Tepbypr 2003.

MAC 1981-1984 — Cuosapv pycckozo 43vika 6 4-x m., 2-€ U3A., HCIIP. K AOTIOAH., PEA.
A.TI. EBrenpeBa, Mocksa 1981-1984.

CIT 1992 — Caosapv nepecmpotixu, pea. B.J1. Makcumos, Cankr-Ilerep6ypr 1992.

TCPA-XX 1998 — Toakosuiii crosapb pycckozo a3vika konya XX eexa. A3vikosvie usmere-
Hus, pea. ILH. Cxasipesckast, Canxr-Iletepbypr 1998.

TCCPA-XX 2001 — ToAkosbill cA068aPY COBPEMEHHO20 PYCCKO20 A3biKA. S3b1K0BbIE UIMEHE-
Hus kornya XX cmoremus, pea. [LH. Cxaspesckas, Mocksa 2001.
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IIOCAECAOBUE

HNTOTOBbIE 3BAMEYAHUA

HeocnopuMo TO MOAOXeHHe, 4TO S3bIK, KpOMe KOMMYHHKATHBHON (YHK-
LMY, BBIIOAHSIET TaloKe QYHKIUIO OPYAMS MHTEpPIIPETALIMK OKPY)KAIOUIeH Aei-
CTBUTEABHOCTH U 3TO IPOSIBASIETCSI B COOTBETCTBYIOIIMX SI3bIKOBBIX 00pa3ax, T. e.
B A3BIKOBOH KapTHHe Mupa. [lo3HaHMe Mupa U ero MHTepIpeTanys COBepIIaeTCs
Jepes3 SA3bIK, IIPH IOMOIIY SI3bIKOBBIX KapTHH. Ka)kAbIN 9THOC yCBaHMBaeT SI3BIKO-
BYIO KAPTHHY MHPa IIOCPEACTBOM CBOETO SI3bIKA. TaK KaK SI3BIKOBbIE CHCTEMBI pas-
AWYAIOTCS], TO U SI3BIKOBbIe KAPTHHBI OIIPEACACHHBIX 9THOCOB TAK)Ke UMEIOT CBOH
0c06eHHOCTH. SI3BIKOBbIE CUCTEMBI IIPSIMBIM 0OPa30M CKa3bIBAIOTCS HA $OPMHPO-
BaHUH OIPEACACHHOM KaPTHUHbI OKPYKAIOIIel ACHCTBUTEABHOCTH.

MO3KHO CKa3aTh, YTO AK0OAsI SI3BIKOBASI OOIHOCTh 00AAAAET CIIelUPUIECKIM
CI1oco60M BOCIIPUATHS U OLjeHKU BHEIIHETO MUPA U OKPYXKAIoljeil peaAbHOCTH.
Har s13bIK HaKAQABIBAaeT Ha 9Ty PEAAbHOCTh COOCTBEHHYIO CTPYKTYPY. S3bIKOBast
KapTHHA MHPa BCETAQ OTHOCUTCSI K KOHKPETHOH, I03HABATEABHOH ACHICTBUTEAD-
HOCTH, B KOTOPO¥ MBI $pyHKIOHUPYeM. OKPY>KAIOImUI HaC MUpP 0€3yCAOBHO 06-
AAAAeT HEeITOCPEACTBEHHBIM BAUSHAEM Ha CIIOCO0 HAIero MbIMIACHHUS U Ha S3BIK.

AAsL aHaAM3a B MOHOIpadUU MBI OTOOPAAU HECKOABKO KAIOUEBBIX ITOHSI-
THI-KOHIIEIITOB S3BIKOBOM KAapTHHbBI MHpa: cydvbd, xAeb, 0om, Mamv, seHuyuna,
medsedv u nepecmpotixa. OHU CBOETO pOAa 0Opa3bl MBICAH, CTOSINME 32 O3HAYa-
IOIIMM SI3BIKOBBIM 3HaKOM. KOHIJeNITBI KOAUPYIOTCS B SI3bIKE U SIBASIFOTCSI IIPEAMe-
TOM ITO3HAHIISI AESITEABHOCTH YEAOBEKA, UTO U TPeOOBAAOCH AOKA3ATb.

ITpoBeaeHHDIiT B MOHOTPaQUH AaHAAU3 U3OPAHHBIX HAMH KOHI[EIITOB II03BO-
AUA B OIIPeAEACHHOH CTEIleHH BbIABHTb KaK OOIINHe 3aKOHOMEPHOCTH U CIIeLiH-
QUKY UX QYHKIHOHUPOBAHMUS, TAK U OIPEACAUTD 3HAYEHHE ITOM IIPOOAEMBI AAS
COIOCTaBAsIEMbIX 9THOCOB. HeocrioprMo To moAoxeHmMe, 4TO CONMOCTaBUTEAbHbIN
AHAAM3 9TO CaMbINl HAAEXKHBIH ITyTh K TO3HAHUIO PA3AMYHBIX SI3BIKOBBIX KAPTHH
MHUPA, SI3bIKOBBIX CTPYKTYP U HALIMOHAABHBIX BO3MOXKHOCTEH BOCIIPHUSITUS MUpA.
OH m03BOASIET BBIIBUTD PA3AMYHS M COBIIAACHHS B BOCIIPUSATHU aHAAUZUPYEMBIX
KOHIIEITOB.






BUBANOI'PAOUA

a. PaGoTh1 aBTOpa IO TeMe KHUTH'

K sonpocy o koznumusHo-kysbmyposozuseckom 0bpase KOHYennos 8 AUKOPOOICHBEHHbLX
a3vikax, [B:] Hnmezpayuotisie npoyeccol 8 KOMMYHUKAMUBHOM NPOCIPAHCMEBE peati-
onos. Mamepuanvt Mexdynapooroii HayuHoii Kondepenyuu, 2. Borzoepad, 12-14 anp.
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JEZYKOWY OBRAZ SWIATA:
AKSJOLOGICZNY POTENCJAL KONCEPTOW
W ROSYJSKO-POLSKIE] KONFRONTAC])I
(STRESZCZENIE)

Gléwnym celem tej monografii jest zbadanie potencjatu aksjologicznego
wazniejszych konceptéw, takich jak los, chleb, dom, matka, kobieta, niedZwiedz
i pieriestrojka. W dwoch rozdzialach, omawiajacych koncept kobiety i koncept
pierestrojki, przeprowadzono analityczny przeglad specjalnych opracowan leksy-
kograficznych na ten temat. W przypadku rozpatrywanych poje¢ przeprowadzo-
no egzemplifikacje empiryczna wyznacznikéw etnicznych, kulturowych i jezyko-
wych, ktore charakteryzuja narodowe cechy narodu rosyjskiego i polskiego oraz
ich jezyki.

Analize poprzedza przeglad literatury przedmiotu dotyczacej kognitywi-
styki, konceptualizacji i jezykowego obrazu $wiata. Punktem wyjscia jest teza,
ze poszczegolne koncepty sa elementami jezykowego obrazu swiata. W procesie
rekonstrukeji jezykowego obrazu $wiata, ktéry manifestuje si¢ poprzez wybrane
koncepty, wykorzystano réznego rodzaju materiaty leksykograficzne oraz zrédla
historyczne i etnograficzne. Przeprowadzono kompleksowa analize oparta na
kryteriach semantycznych, ontologicznych, onomasiologicznych i kulturowych.
Zalozeniem tej analizy jest identyfikacja wielu istotnych aspektéw we wspdlczes-
nym jezykowym obrazie §wiata. Analizowane sa lingwistyczne sposoby wyra-
zania kluczowych pojeé; badane ich tresci leksykalne, sposoby ich werbalizacji
i prezentacji. Koncepty omawiam w kolejnych rozdzialach tej ksiazki.

Rozdzial I. Przestrzen jezykowo-semiotyczna konceptu los w rosyjsko-
-polskiej konfrontacji

Prezentacje tytulowego konceptu zakreslity w tym rozdziale poczatkowo
stownikowe definicje pojecia los. Jednakze koncept nie jest wylacznie kategoria
jezykowa. Jest to rowniez zlozona kategoria mentalna zwiazana zaréwno z ak-
sjologia, jak i ze specyfika etniczno-kulturowa. Zatem przy badaniu tych poje¢
nieuniknione s3 poréwnania miedzykulturowe. Ich efektem jest wnioskowanie
zaré6wno o podobienstwach, jak i réznicach etnicznych w postrzeganiu swe-
go przeznaczenia przez Rosjan i Polakéw. Maja one swoje odzwierciedlenie
w strukturze cech mentalnych i w tradycji obu narodéw. Omawiany koncept
zawiera w swojej przestrzeni semiotycznej okreslone stereotypy mentalne,
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ktore s3 motywowane wydarzeniami historycznymi i kulturowymi. Los oznacza,
z jednej strony, wszechmocna sile, ktéra dominuje nad cztowiekiem, z drugiej
za$ jest odzwierciedleniem przeznaczenia czlowieka, ktére przybiera rdézne
formy. Sam koncept wywoluje szereg skojarzen. Rosjanie sa bardziej cierpliwi
i pogodzeni ze swoim losem w poréwnaniu z Polakami, s gotowi czeka¢ na to,
co jest im sadzone.

Rozdzial II. Reprezentacja konceptu chleb w rosyjskim i polskim jezy-
koznawstwie kulturowym

Celem tego rozdzialu jest analiza konceptu chleb na podstawie danych wy-
ekscerpowanych gtéwnie z materialow leksykograficznych. Nalezy podkresli¢, ze
warto$¢ semantyczna leksemu chleb nie jest ograniczona do jego podstawowego
znaczenia. Determinuja ja w znacznym stopniu réwniez jego znaczenia metafo-
ryczne i metonimiczne. Chleb oznacza nie tylko zwykle pozywienie wytwarzane
z maki, wody i drozdzy, ale takze najwazniejszy atrybut w ludzkiej egzystencji.
Z tego powodu stowo chleb jest rowniez uzywane jako symbol pokarmu w 0g6-
le, czy tez srodkéw do zycia. Podobne skojarzenia ze stowem chleb pojawiaja sie
w obu poréwnywanych tu jezykach. Definicje leksykograficzne w tych jezykach
ujawniaja wrecz symetryczng odpowiednio$¢, ale takze pewne réznice miedzy
strukturami semantycznymi leksemoéw xae6 i chleb. Podkresli¢ przy tym nalezy,
ze wartosci leksykalno-semantyczne zawarte w obu nominacjach nie ograniczaja
sie do ich znaczen leksykograficznych. Wazna role chleba przedstawiono tu row-
nolegle réwniez w kontekscie licznych faktéw etnokulturowych i historycznych.

Rozdzial III. Kognitywno-semantyczna reprezentacja konceptu dom
w jezykach pokrewnych

W rozdziale oméwiono pole semantyczne leksemu dom w blisko spokrew-
nionych ze soba jezykach. W obu jezykach dom stanowi wyjatkowa warto$¢ eg-
zystencjalna i kulturowa. Analiza opiera si¢ na poréwnaniu artykuléw hastowych.
Klucz do rozlicznych podobienstw znajduje sie we wspolnych stowiarnskich
korzeniach obu narodéw. Przedstawiono rozmaite realizacje tego komponentu
w strukturach paremiologicznych i frazeologicznych. Odzwierciedlaja one przy-
wiazanie do rodzinnego domu, jako miejsca wspdlnoty bliskich sobie oséb, ro-
dzicielstwa, rekreacji, a takze miejsca kultywowania tradycji rodzinnej, obrzedow
i $wiat. Prawdziwy dom kojarzymy z rodzing, z ktéra mozna przezwyciezy¢ wszel-
kie trudnosci. Dom to przestrzen osobista i rodzinna, ktéra chroni od tego, co
obce i nieznane, daje catkowita wolno$¢ i bezpieczenstwo. Stowo dom jest sym-
bolem. Zakodowane s3 w nim rézne sensy, z ktérych wazne sa zaréwno definicje
slownikowe, jak i konotacje, skojarzenia oparte na wspélnej pamigci kulturowe;j.
Jako koncept przechowuje zbiorowa pamie¢ i dlatego ma specyficzng wartos¢ et-
niczno-kulturowa. Jego przestrzen semantyczna wypelnia zatem wiedza zaréwno
jezykowa, jak i ta pozalingwistyczna.
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Rozdzial IV. Model jezykowo-semiotyczny konceptu matka w rosyj-
skiej i polskiej lingwokulturze

W rozdziale przedstawiono analize jezykowo-kulturowa pojecia matka w je-
zyku rosyjskim i polskim. Pojecie to odnosi si¢ do kategorii podstawowych pojec¢
w obu przestrzeniach jezykowych. Obserwacja konceptualizacji obrazu matki
pozwolila zakresli¢ pole semantyczne omawianego konceptu i sposoby jego jezy-
kowej nominacji. Kojarzymy je nie tylko z rodzicielka, ale tez z osoba najblizsza.
Nikt nie jest w stanie jej zastapi¢ dziecku. Wyrdznia sie wyjatkowa zyczliwoscia,
miloscia i cierpliwoscia. Jest najbardziej lojalng i niezawodng przyjacidtka, ktéra
nigdy nie zawiedzie i zawsze bedzie wspiera¢. Nie ma watpliwosci, Ze zaréwno
w rosyjskim, jak i polskim jezykowym obrazie $wiata matke uwaza sie za osobe
najwazniejszg i najblizsza. W rozdziale oméwiono podobienstwa i réznice mie-
dzy polskim a rosyjskim postrzeganiem obrazu matki. W rosyjskiej przestrzeni
jezykowej i kulturowej jest ona symbolem ojczyzny, obraz matki ja personifikuje.
Swiadomos¢ poznawcza Polakéw obejmuje raczej inne znaki, w tym znaki sa-
kralne, chociaz definicje stownikowe tego wyraznie nie potwierdzaja. Przymioty
matki odzwierciedlajq tez liczne okre$lenia synonimiczne.

Rozdzial V. Leksykograficzny portret kobiety. Transformacja konceptu

Tytulowy portret bazuje na systematyzacji materialu jezykowego, ktdra zapro-
ponowal w specjalnym leksykonie Nikotaj Kolesnikow. W jego centrum znajduje sie
kobieta z calym bogactwem jej nominacji, bowiem stownik rejestruje ponad siedem
tysiecy feminizmow. Zagospodarowuja one znaczaca przestrzen korpusu leksykalne-
go z uwagi na szeroki wachlarz rozmaitych aktywnosci kobiet: w kregu rodzinnym,
w réznych dziedzinach zycia publicznego, w dziedzinie nauki, technologii, sportu itp.
Kobiety sprawuja rézne funkeje i wykonuja wielorakie zadania, zajmuja rézne stano-
wiska. W rozdziale tym prezentuje dynamike, mobilnos¢ i wieloaspektowo$¢ nomi-
nacji kobiet. Analiza odtwarza wizerunek kobiet po rewolucji 1917 roku. Liczne eks-
cerpty oddaja atmosfere ich cigzkiej, wrecz morderczej pracy w tych czasach, w tym
atmosfere pierwszych planéw piecioletnich. Z kolei inne nominacje zarysowuja
obraz kobiety wiejskiej, jej prace w kolchozie itp. Los kobiet byt okrutny w czasie
wojny i w okresie powojennym, co réwniez odzwierciedlaja feminizmy. W nowszej
rzeczywistoéci uzyskaly one inny status w wyniku réznych zmian spolecznych i kul-
turowych. W zmieniajacych si¢ warunkach zarysowuja si¢ nowe strategie dla kobiet.
Zmienia si¢ ich wizerunek i styl Zycia, czego dowodza analizowane nominagje.

Rozdzial VI. Analiza semantyczno-kognitywna konceptu niedZwiedz

W przestrzeni jezykowo-kulturowej Rosji obraz niedzwiedzia zajmuje szcze-
gblne i w duzej mierze symboliczne miejsce. W etymologii ludowej przypisano mu
niezwykle miejsce, poniewaz wskazuje si¢ jego ludzkie pochodzenie, a zwiazek czlo-
wieka z niedZwiedziem znajduje odzwierciedlenie w wielu wierzeniach, legendach
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i bagniach. W rozdziale tym analizie poddano réznorodne definicje stownikowe
leksemu niedZwiedZ w obu jezykach pokrewnych. Wykorzystano w tym celu réw-
niez leksykony synoniméw. Skupiono si¢ tez na wyrazeniach paremiologicznych
i frazeologicznych z komponentem niedZwiedZ w rozmaitych zakresach tematycz-
nych, jak sil, postura, sposéb zachowania i przemieszczania si¢ etc. Jego obraz
w sposob metaforyczny manifestuje si¢ w rozmaitych sytuacjach zyciowych ludzi,
zwigzanych chociazby z brakiem zdolnoséci muzycznych, czy tez z nieumiejetna,
niezreczng przystuga, ktéra miast pomaga¢, tylko szkodzi. Skupiono si¢ na znacze-
niach tego zoononimu, ktére odnosza si¢ do charakterystyki cech osobowych, co
koreluje z antropocentrycznym paradygmatem wspolczesnych badan.

Rozdzial VII. Przestrzen socjolingwistyczna konceptu pieriestrojka

Zmiany jezykowe w najwigkszym stopniu manifestuja sie w okresach historycz-
nych przeloméw. Widocznym znakiem tych przemian byta réwniez transformacja
ustrojowa w bylym ZSRR zapoczatkowana w polowie lat 80. minionego stulecia.
Wraz z pieriestrojka przyszed! czas na odmitologizowanie leksyki, przede wszyst-
kim leksyki politycznej i partyjnej. Dynamizm przemian zachodzacych w korpusie
leksykalnym ilustruja rozliczne procesy stowotworcze. Por. formy i modele sto-
wotworcze zwigzane z kluczowym leksemem nepecmpoiixa: anmunepecmporixa,
KoHmphepecmpotika, — NOCMNepecmpotika, — NePeCMpoedHUK, — Nepecrmpoiiuux,
AHMuUnepecmpoerHux, npednepecmpoexnviil, NoAynepecmpotixa, Axenepecmpotixa,
a takze kontaminacje typu zopbocmpoiixa, kamacmpotixa, noprocmpotixa. O charak-
terze proceséw stowotworczych swiadcza réwniez neosemantyzmy typu agearey,
adeanka, Yeproboirb, ueprobvirey. Analizowany material leksykalny wyekscerpowa-
no z reprezentatywnego kanonu stownikéw, bazujacych w duzej mierze na tekstach
publicystycznych i literackich. Ekscerpty pochodza réwniez ze specjalistycznej lite-
ratury naukowej, srodkéw masowego przekazu oraz z Internetu.

W kazdej spolecznosci etnicznej jezykowy obraz $wiata manifestuje si¢ po-
przez swoj wlasny jezyk. Poniewaz systemy jezykowe réznia sie, konsekwencja tego
sa zroznicowane obrazy $wiata poszczegélnych grup etnicznych, ktére wykazuja
swoje wlasne cechy i warto$ci. Mozna powiedzie¢, ze kazda spolecznos¢ jezykowa
ma specyficzny sposob postrzegania oraz oceny $wiata i otaczajacej rzeczywistosci.
Nasz jezyk narzuca wlasng strukture odzwierciedlenia tej rzeczywistosci. Rozpa-
trzone w monografii koncepty, ktére zostaly zakodowane w jezyku, sa obiektem
naszego poznania i wiedzy o ludzkiej dziatalnosci w rozmaitych obszarach zycia.
Analiza wybranych konceptéw pozwolila w znacznym stopniu ujawni¢ zaréwno
ogdlne wartosci egzystencjalne i kulturowe, jak i specyfike ich funkcjonowania,
a takze okresli¢ znaczenie tego problemu dla poréwnywalnych grup etnicznych.



LANGUAGE IMAGE OF THE WORLD:
AXTIOLOGICAL POTENTIAL OF CONCEPTS
IN RUSSIAN-POLISH CONFRONTATION
(SUMMARY)

The main aim of this monograph is to examine an axiological potential of
more important concepts such as fate, bread, home, mother, woman, bear, and pe-
restroika (cydvba / los, xre6 / chleb, dom / dom, mame / matka, menwuna / kobieta,
medeedv / niedZwiedz and nepecmpoiika / pieriestrojka accordingly). In two
chapters exploring the concept of woman and concept of perestroika, an analyti-
cal review of special lexicographic compilations on the subject was performed. In
case of the analysed concepts, an empirical exemplification of ethnic, cultural and
language markers characterizing national features of Russian and Polish nations
and their languages was conducted.

The analysis is preceded by a review of the literature on subject con-
cerning cognitive studies, conceptualization, and language image of the
world. Our starting point is the thesis that particular concepts are elements
of language image of the world. In the process of reconstructing language
image of the world manifesting itself through selected concepts, a variety of
lexicographic materials and historical and ethnographic sources were used.
A complex analysis was conducted based on semantic, ontological, onomasi-
ological and cultural criteria. The premise of the analysis is identification of
crucial aspects of contemporary language image of the world. Linguistic ways
of expressing key concepts are analysed and their lexical content and ways of
verbalizing and presenting are studied. The concepts are discussed in the fol-
lowing chapters of the book.

Chapter I. Semio-lingual space of the concept of fate in Russian-Polish
confrontation

Presentation of the titular concept is initially outlined by dictionary defini-
tions of the term fate. However, the concept is not solely a language category. It
is also a complex mental category connected both with axiology and ethnic and
cultural specificity, thus cross-cultural comparisons are inevitable when research-
ing the concepts. They result in conclusions on ethnic similarities and discrep-
ancies between the perception of fate by Russian and Polish people. They are
reflected in the structure of mental characteristics and traditions of both nations.
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The discussed concept contains in its semiotic space distinct mental stereotypes,
motivated by historical and cultural events. Fate denotes, on one hand, an omnip-
otent force dominating over a human being, on the other a reflection of a person’s
destiny taking different forms. The concept itself brings about a variety of conno-
tations. Russians are more patient and resigned in comparison to Polish people,
they are willing to wait and accept what life brings to them.

Chapter II. Representation of the concept of bread in Russian and Pol-
ish cultural linguistics

The aim of this chapter is to analyse of the concept of bread based on data
excerpted mainly from lexicographic materials. It must be stressed that semantic
value of the lexeme bread is not limited to its basic meaning. It is also determined
in a high degree by its metaphorical and metonymical meanings. Bread is not
only common food created from flour, water, and yeast, but also the most impor-
tant attribute of human existence. That is why the word bread is used as a sym-
bol of food in general or any means to survive. Similar connotations of the word
bread can be observed in both compared languages. Lexicographical definitions
in both languages reveal almost a symmetrical synonymity, however they also
expose some differences between semantic structures of lexemes x1e6 and chleb.
It should be emphasized that lexical and semantic values contained in both nom-
inations are not limited to their lexicographical meanings. The important role of
bread is presented parallelly also in context of multiple ethnocultural and histor-
ical facts.

Chapter III. Semio-cognitive representation of the concept of home in
the related languages

The chapter explores semantic space of lexeme home in closely related
languages. In both of them home constitutes an exceptional existential and
cultural value. The analysis is based on comparison of dictionary entries. The
key to multiple similarities lies in common Slavic roots of both nations. Nu-
merous realizations of the component in paremiological and phraseological
structures are presented, and they reflect a strong connection to family home
as a place of community, parenthood, recreation, cultivating family tradition,
rites, and holidays. Real home brings up connotations with family that can
help each other in overcoming all adversities. Home is a personal and family
space, protecting people from the unknown and uncanny, and at the same time
providing freedom and safety. The word home is a symbol. Various senses are
encoded within it and all of them are relevant — dictionary definitions, conno-
tations and associations based on collective cultural memory. As a concept it
is a vessel of collective memory and that is why is possesses a specific ethnic
and cultural value. Thus, its semantic space is filled with both lingual and ex-
tralingual knowledge.
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Chapter IV. Semio-lingual model of the concept of mother in Russian
and Polish linguoculture

The chapter presents a linguo-cultural analysis of the construct of mother in
Russian and Polish language. It refers to the category of basic concepts in both
language spaces. Observation of conceptualization of the image of mother allowed
to outline its semantic space and ways of language nomination. It is associated
not only with a child-bearer, but also the closest person, irreplaceable for a child.
She is exceptionally benign, loving and patient, the most loyal and reliable friend,
never failing and offering unconditional support. There is no doubt that both in
Russian and Polish language images of the world mother is considered to be the
most important and closest person. The chapter studies similarities and differ-
ences between Polish and Russian perception of the image of mother. In Russian
language and cultural space, she is a symbol of motherland, personified by the
image of mother. Cognitive awareness of Polish people includes rather different
signs, including sacral ones, however it is not explicitly proven by dictionary defi-
nitions. Features of mother are reflected by numerous synonymic expressions.

Chapter V. Lexicographical portrait of woman. Transformation of the
concept

The titular portrait is predicated on systematization of language material
proposed by Nikolaj Kolesnikov in his special lexicon. At its core lies woman
with all the richness of nominations, because the dictionary registers over seven
thousand feminines. They cover a vast space of lexical corpus because of a wide
variety of women’s activity: in the family circle, public life, science, technology,
sport etc. Women execute different functions, perform multiple tasks an occupy
varied positions. This chapter presents dynamics, mobility and multiaspectual-
ity of nomination of women. The analysis recreates the image of woman after
the revolution of 1917. Numerous excerpts reflect the atmosphere of their hard,
almost deadly work at the time, as well as the mood of first S-year plans. Other
nominations paint the portrait of a rural female, her work in a kolkhoz etc. During
and after the war their life was cruel, the fact which is also reflected by feminines.
In the new reality, women achieved a different status thanks to social and cultural
changes, and new changing conditions provide women with new opportunities.
Their image and lifestyle are changing, which is proven by analysed nominations.

Chapter VI. Semantic and cognitive analysis of the concept of bear

In Russian linguo-cultural space the image of bear takes a special and high-
ly symbolic place. Folk etymology gives it an extraordinary position indicating
its human origin and human’s close connection with bear is reflected in many
beliefs, legends, and folk tales. In this chapter diverse dictionary definitions of
the lexeme bear in related languages are analysed. Lexicons of synonyms were
used for this purpose as well. The focus is on paremiological and phraseological
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expressions with the component bear in varied thematic ranges such as power,
posture, behaviour, movement etc. Bear’s image metaphorically manifests itself
in multitude of daily situations, connected for example with the lack of musical
skills or ungainly, inept favor that hurts the recipient instead of helping them. The
focal point is meanings of the zoonym referring to characteristics of personal fea-
tures, what correlates with anthropocentric paradigm of contemporary research

Chapter VII. Socio-lingual space of the concept of perestroika

Language changes manifest themselves in the highest degree in the times of
historical breakthroughs. A visible sign of the changes was a political transforma-
tion in the former USSR ignited in the middle of the eighties of the past century.
Along with perestroika came the time of demythologizing lexis, especially one
connected with politics and the party. Perestroika brought about cardinal chang-
es in Russian vocabulary, which are reflected in i.e. dynamic word formation pro-
cesses, multiple neologisms, and acronyms. Lexical units show high derivative
activity in that period. Lexical resource was enriched or updated with vocabulary
connected with bygone and new reality of social and political life of Russia. Se-
mantic structure of words underwent a regrouping of meaning components and
lexical units often started functioning in a meaning far from the traditional one.
During perestroika, the status of some vocabulary changed along with their con-
notations. Some part of lexical resource evolved from having a pejorative conno-
tation to a positive one. The aforementioned issues are a subject of the analysis
presented in this chapter.

In each ethnic community language image of the world manifests itself
through its own language. Language systems differ and it results in varied imag-
es of the world of particular ethnic groups, demonstrating own features and val-
ues. It can be said that each language community has a specific way of perceiving
and evaluating the world and surrounding reality. Our language imposes its own
structure of reflecting this reality. Concepts discussed in this monograph were
encoded in the language and are an object of our cognition and knowledge of
human activity in multiple areas of life. The analysis of selected concepts allowed
to reveal general existential and cultural values along with the specificity of their
functioning, as well as to determine the importance of this issue for comparable
ethnic groups.



OT PEAAKIIUHN Ob ABTOPE

SpocaaB BeskOMHbCKH — SI3BIKOBEA, AOKTOP (HAOAOTMYECKHX HAYK, IPO-
deccop, pupextop MHCTUTYTA pycHCTHKN AOABHHCKOTO YHUBEPCUTETA, 3aBEAY-
rforruit Kageppoit s3pIK03HAHUA.

B 1971 roay mocrynua Ha ¢uaosrorudeckuil GpaKyAbTeT YHUBEPCHTETA HM.
Apama Munkesrnya B ITosHanu. ITocae mepBoro xypca OblA HampaBAeH IIO pe-
meHnno Munucrepcrsa Boicuiero O6paszoBanus B kadecTBe cTHleHAMATa B Po-
CTOB-Ha-AOHY, TA€ MPOAOAKHMA OOydeHHe Ha OTAGACHHH PYCCKON (HAOAOTHU
U KypHasucTHKU Pocrosckoro yHuBepcutera (HbiHe FOXHBIA epeparbHbIiL
YHHBEPCHUTET).

AHMIAOMHYIO paboTy O S3BIKOBOM CBOeobpasuu «Tuxoro Aoxa» Muxanaa
[IosoxoBa 3amuTuA B 1976 roay, HOAYYHB AUTIAOM C OTAMYHEM K PEKOMEHAQAITHIO
B ACIIMPAHTYPY.

B 1984 roay 3ammurua B PocTOBCKOM yHUBEpCHTETe KAaHAUAATCKYIO AMCCep-
TaHIO0 « AHTOHUMO-CHHOHMMUYECKHE OTHOIEHHS B AeKCHKe (Ha MaTepuaAe Xy-
AoxecTBeHHBIX mpousBepeHust A.IT. Yexosa>.

B 2000 roay samumrua Ha ¢uaorormdeckoM ¢axyabreTe AOAZUHCKOTO
YHHMBEPCHUTETa AOKTOPCKYIO AHCCepTainuio 06 mpmorekte Muxaraa 3omjeHKO
«Stylistyczny fenomen jezyka artystycznego Michata Zoszczenki» (u3p-Bo Aoa-
3MHCKOTO yH-Ta, 1999).

Yaenoe 3BaHue npodeccopa emy 66140 nprcsoero B 2013 roay 3a MoHOrpa-
duto «SI3pikoBoit MOHYMeHTaAu3M B Poccun XX Beka (AMaxpoHMYecKas 9KCIAU-
KALIMs HAyYHbIX HapaAI/II‘M) > (I/Is,A,—Bo A\ OA3UHCKOIO YH-Ta, 2012).

3aHuMaeTCcs BOIPOCAMU CEMAHTHMKHM, ITPArMaTUKU M CTHAMCTHKH XyAOXKe-
CTBEHHBIX TeKCTOB, PYHKIJMOHHMPOBAHMS B HUX KaTErOPUN AeKCHYeCKOH ceMaH-
THUKH, u3ydeHueM npnoaekra A. Yexosa, M. Illoaoxosa, B. Maskosckoro, M. 3o-
weHKO u Ap. FIHTepecyeTcst TeopeTHIeCKUMHE ITPOOAEMAMI AUHTBUCTHKHU TEKCTA
¥ BOIIPOCaMH QYHKIIMOHAABHON CTHAMCTUKOMN. Kpyr Hay4HBIX HHTepecoB CBsI3aH
TaIOKe C MOAUTHYECKUM AMCKYPCOM, AeKCUKOAOTHEe 1 OHOMaCTUKOM. 3HAYUTeAb-
HOe BHHMAaHHe yAeAsieT B CBOHMX paspaboTKax MpoOAeMaM COIIMOAMHIBHCTHYE-
CKMM, AMHI'BOKYABTYPOAOTHYECKHM 1 AMHTBOKOTHUTOAOTMYECKUM.

meer 60aee 150 orry6AMKOBAHHBIX pabOT, CPEA HUX: IIeCTb MOHOTpaduii,
ABa y4eOHbIe II0COOMS, peAAKTHPOBAHKE U COPeAAKTHPOBaHMe 13 KHHT, aBTOpe-
depar, oxono 90 crareit, 40 Apyrux paspaborox (pereHsHH, Te3HChI, TPEAHCAO-
BUsl, Hay4Hble 6uorpadum), a Takxe 18 mepeBOAOB C IIOABCKOTO S3bIKa Ha PYCCKHIL
U Ha060pOoT.
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Ero Tpyas! orry6ankoBans! Kak B IToabmre, Tak u 3a pybexxom: B Poccun, Be-
Aopyccuy, Ha YkpauHe, B Kuprusun, Kaszaxcrane, Aurse, Yexun, boarapuu, Ben-
rpun, l'epmanny, Micmannu u CHIA.

Kuwuskuble my6ankanuy (MOHOrpaduu u mocobmus):

1. Stylistyczny fenomen jezyka artystycznego Michata Zoszczenki, E6dz: Wyd.
UL, 1999, 176 c.

2. Hsvixosoii monymernmarusm 6 Poccuu XX sexa (Auaxponuseckas sxcnauxa-
yus Hayunovix napaduem) / Monumentalizacja jezyka w Rosji XX wieku (Eksplikacja
diachroniczna paradygmatéw naukowych), £6édz: Wyd. UL, 2012, 263 c.

3. Cemanmuka uduocmuss A.JL Yexosa (Ha mamepudare anmoHumuHeckux
u cmesncrbix obpasosanuil) / Semantyka idiolektu Antoniego Czechowa (na materiale re-
lacji antonimicznych i zjawisk pokrewnych), £.6dz: Wyd. Primum Verbum, 2013, 116 c.

4. Muxaua 3oujenxo: mekcmoro2ueckue UccAe008anus t aHAAU3bL, CeManmu-
ka u cmuucmuxa / Michat Zoszczenko: studia i analizy tekstologiczne, semantyka
i stylistyka, £6dz: Wyd. UL, 2017, 128 c.

S. Szkice ze stylistyki lingwistycznej / Ouepxu no sumesocmuaucmuxe, L6dz:
Wyd. UL, 2017, 141 c.

6. A3vikosas KapmuHa Mupa: aKCUoAOZUMecKUii NOMeHYUaA KOHYENMoe 6 pyc-
cKko-nosvckom conocmassenuu / Jezykowy obraz Swiata: aksjologiczny potencjal
konceptéw w rosyjsko-polskiej konfrontacji, L6dz: Wyd. UL, 2020, 116 s.

7. Mopgemura. Moponorozus. Caosoobpasosanue (yue6roe nocobue no pyc-
ckomy a3vixy) / Morfemika. Morfonologia. Stowotwérstwo (skrypt do nauki jezyka
rosyjskiego), Tepromnoan: Usa-Bo ,Studia Methodologica”, 2009, 58 c.

8. Semantyka stowa. Kategorie semantyki leksykalnej (podrecznik do nauki
jezyka rosyjskiego) / 3nauenue crosa. Kamezopuu sexcuueckoii cemarnmuxu (yuebroe
nocobue no pycckomy a3viky, E6dz: Wyd. Primum Verbum, 2011, 95 c.

Corpyanudaer ¢ Bysamu B Iloable, a Takke C 3arpaHUYHBIMU HayYHBIMH
nenrpamu B [uccene, Maraebypre, Mockse, Boarorpase, Cmoaencke, Kazany,
Kuese, Aamatni, Copun, Beankom TripHose, llymene. CoTpyaHHYECTBO MPOSIB-
ASIeTCS B OPTAaHU3ALNH U YIACTHH B MEXKAYHAPOAHBIX KOH(EPEHIISIX 1 B COBMECT-
HBIX IyOAMKAIIMAX, O YeM CBHAETEABCTBYIOT, B YaCTHOCTH, ABA TOMA, M3AAHHBIX
¢ Mucruryrom caaBucTrku B ['iccene TpyaoB cepun ,Beitrige zur Slavistik” (Tom
39: Textsemantik und Textstilistik, Frankfurt am Main-Berlin-Bern-New York-
Paris—Wien: Peter Lang 1999, 328 c.; Tom 47: Ca060 8 mekcrme, nepesode u cA08a-
pe, Frankfurt am Main-Berlin—Bern-Bruxelles-New York-Oxford—-Wien: Peter
Lang, 2002, 497 C.), a TAKKe, COBMECTHO C TeM e HHCTUTYTOM, ABYX TOMOB aKa-
Aemudeckoit cepu ,Folia Linguistica Rossica”: Tperuit Tom Ha Temy Semantyka
i pragmatyka tekstu (£6dz2007, 200 c.) u mecroit Tom Ha TeMy Jezyk — komunikacja
migdzykulturowa — tekst i jego interpretacja (£6dz 2010, 198 c.). ITepuopnaecku
BBICTYIIAeT C AOKAQAAMH II0 TIporpamme MobuabHocTH Jpasmyc (Iuccen, Buab-
uioc, Codus, Beauxo Triproso, Illymen, Octpasa, Muaan, Crambya), a Takxke
B PaMKaX AOTOBOPOB 0 coTpyauudectse (Mocksa, Boarorpap, Aamarsr, Tuccen).
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